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INTRODUCTION 



Among the discoveries made by Poggio in the course of his 
famous mission to the Council of Constance were a number of speeches 
of Cicero new to Italian scholars. I extract from Voigt a convenient 
summary of the facts as at present known ^. 

'The excursions which Poggio made into France appear to have 
preceded his investigations in German monasteries. If in the latter 
case he has to share with others^ the credit of his discoveries, he 
was, so far as we know, without a companion in France. And it 
was precisely in France that he succeeded in making a substantial 
addition to the writings of Cicero, which since the time of Petrarch had 
been sought for with peculiar ardour. He found at Cluni^ an ancient 
MS, much damaged, which contained among other speeches of Cicero 
those for Sextus Roscius and for Murena. Both were unknown 
previously, and both appear to have been preserved to the world 
only through the discovery of Poggio, He rescued the MS. from 
impending destruction, and sent it to Florence, where Guarino and 
Barbaro struggled to decipher those passages which were now in 
a desperate condition from mildew. A second and still richer discovery 
of no less than eight new speeches was made by Poggio at Langres on 
the Marne, the old town of the Lingones. He was not able to obtain 
possession of the old MS., but it is from the transcript which he made 
that the various copies made by his friends in Florence and Venice are 

' Die Wiederbekhung des clauhthen Aitcrlkufiis,i. p. 242, ed. 3 (Berlin, 1893). 

' I.e. Bartolommeo da Montepulciano, his colleague and travelling companion (ib., pp. ajs, 
ijj) and Zomino (Sozomenus) of Pistoia (ib., p. 236). 

' The famous Abbey in liurgundy, Iwenty-thtee kilometres north of MScon, destroyed by 
the Huguenots in 156;. 

[T, 10] b 



Hosted by 



Google 



ii INTRODUCTION 

derived, and it is through these only that some of the speeches have 
been preserved, while others have since been discovered in other MSS, 
The ancient MS. of Langres has now disappeared.' 

It is not my purpose on this occasion to discuss the second group 
of speeches, viz. pro Caecina, the three orations de lege agraria, pro 
Rabirio Posttimo, pro Rabirio perdncllionis reo, pro Roscio Cotnoedo, and 
in Pisonem. I would merely remark that in my opinion modern writers 
go too far in attributing to the whole of these a common origin. This 
statement has been made on the strength of two colophons found in 
certain MSS. which contain the second sylloge'^. The first of these 
occurs at the end of the pro Caecina, which is placed first in the 
collection, and runs thus: 

' Hanc orationem antea culpa temporum deperditam Poggius 
Latinis viris restituit et in Italiam reduxit, cum eam diligcntia sua 
in Gallia reclusam in silvis Lingonum adinvcnisset conscripsissctque 
ad TuUii memoriam et doctorum homJnum utilitatem.' 

After this come the other speeches, seven in all, with the following 
colophon at the end of the in Pisonem, which comes last: 

' Has septem M. TulHi orationes, quae antea culpa temporum 
apud Italos deperditae erant, Poggius Florentinus perquisitis plurimis 
Galliae Germaniaeque summo cum studio ac diligentla bibiiothecis, 
cum latentes comperiisset in squalore et sordibus, in lucem solus 
extulit, ac in pristinam dignitatem decoremque restitiicns Latinis 
Musis dicavit.' 

It appears to me that both colophons are to be taken quite 
literally. It is only for the pro Caecina that provenance from Langres 
is claimed. The other seven speeches were found in French or German 
libraries, the names of which are not given. It has hitherto been 
supposed that the final colophon referred to the whole sylloge, and 
that the author of it wrote septem for octo, supposing that the speeches 
pro Rabirio perdtiellionis reo andpro Roscio Comocdo, both of which are 
fragmentary, were taken to be one oration ^. This is a violent inter- 
pretation, and contrary to the plain meaning of the colophons. I fear, 

' The best known of these is a. MS (Laur. Conv. Soppr. ij) formetly known as codex 
S. Mariae, descnbed hy ISandini, ii 431 on Liur. ilviii. 7. Cf. Miltarelli, Bil'liolRcLa 
S. Michaelis,-^. JS4 . Halm, Haid> kiiJUnkunde dei- Ciisroii. Sckri/len, p, t5. 

' MiltatelU, 1 t. 
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INTRODUCTION iii 

therefore, that the very convenient title of Lingomnses^ given to the 
whole of the sylloge is not justified by the facts. 

I now return to the Cluni MS. The date of the discovery is fixed 
by a letter of Leonardo Bruni to Poggio, dated Jan. 2, 1415, in which 
he says ^ : 

'Tu nuper in Gallia orationes duas M. Tullii, quas nostra secula 
numquam viderant, tua diligentia perquaesitas reperisti.' 

The place is known from several passages in the letters of Poggio ®, 
who speaks oi^ orationes Tullii . . . quas detuli ex monasterio Cluniacensi^ 
and oi' orationes meae Chiniacenses' The illegible condition of the MS. 
is described by Guarino, who remarks upon the lacuna in Rose. \ 132 ^ ; 

' Quod factum est situ et exemplaris vetustate quod vir doctissimus 
Poggius ex Gallis ad nos reportaverat, qui et huius orationis et alterius 
pro Murena repertor hac aetate fuit. Ut autem clarissimus et doctissimus 
vir F. Barbarus diccre et deplorare solet, occaccatum adeo exemplaris 
codicem, undc haec exarata est oratio, Florentiae viderat, ut nuUo pacto 
inde transcribi verbum potuerit.' 

That the MS. contained other speeches besides the pro Roscio and 
pro Mtirena appears from an inquiry made by Poggio when writing to 
Niccolo Niccoli: ^Orationes nieas Cltiniacenses poles viittere. . . . Seribas 
mihi quae orationes sunt in eo volumine praeter Cluentianam, pro Roseio, 
ct Murena ^.' No one appears to have drawn attention to an entry in 
the twelfth -century Catalogue of Cluni *, in which occurs : 

' 496. Cicero pro Milone et pro Avito et pro Murena et pro 
quibusdam aliis.' 

It is highly significant that this, the only mention of the pro 
Murena in the mediaeval Catalogues, should occur at the place where 
this speech was found by Poggio. The further fact that the pro 
Cluentio was found in the Cluniacensis of Poggio, and in the MS. 
described, is strong confirmatory evidence that Poggio's MS. was no 
other than No. 496 in the Cluni Catalogue. If so, it must also have 
contained the Miioi. 



' K. Sabbadini, Sludi ilaliani difilolegia classUa, tIi. p. 99, 

' Episliilae, ed. Mebus, iv. 4. ' Epistulae, ed. Tonelli, i, pp. 100, 153. 

' Guarino's commentaty upon the Rosdana is printed among a number of similar worlts, 

macs M. Tullii Ci<ercms docUsdmorum viroruvt EnarraiioHis,'Bas.i\i:rx, 1553, pp. 82-101. 

n, who quotes this passage from a Patb MS. (!,at. 7832), does not seem aware of this. 

' Tonelli, i. 153. ' Delisk, Caiia^l dts MSS., vol, ii, p. 478. 
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iv INTRODUCTION 

Of the history of the MS. after its arrival in Italy iittle is known. 
Niccolo Niccoli retained it, like many other of Poggio's books', and 
was very reluctant to let it out of his hands. Poggio after his return to 
Italy from England wished to consult it. He writes to Niccoli to this 
effect on Nov. 6, 1433 ^, and repeats the request in a letter dated 
June 14, 142,5 ^ in which he says that he is intending to have a copy 
of Cicero's speeches made by his own scribe. The writer was to be 
an ignorant Frenchman* whom he was training, who was then employed 
upon a copy of Spartianus. The Cluniaccnsis arrived in Rome, where 
Poggio was, in 1427 ^ and in Nov. 1428 Niccoli was clamouring for its 
return^. Poggio sent it back to Niccoii by Pier Candido Decembrio 
with a letter dated December 13, 1439, in which he says ' ut obsequar 
voluntati tuae mitto ad te per Candidum nostrum antiquum illud 
volumen Orationum TuIIii'.' Nothing is known of its fate after 
this date. 

I have been at pains to put together the first-hand evidence 
concerning the lost Cluniaccnsis, from which all existing copies of the 
Rosciana and Murcniana are derived, since it is obvious that, if the 
inquiry into the pedigree of its de.sccndants is to be followed by any 
degree of success, the method pursued must be historical. The best 
example of such a method is to be found in Kiessling and Schocll's 
Preface to Asconius, an author discovered by Poggio at St. Gallen in 
1416. it is there shown that three transcripts were made, viz. by 
Poggio himself, by Sozomenus of Pistoia, and by Poggio's colleague, 
Bartolommeo da Montepulciano. By a comparison of these it is 
possible to fix the readings of the Sangallensis, and to distinguish 
from them the corrections and conjectures of the Italians. In the 
case of Cicero's speeches, however, a wholly unscientific method has 
been followed. The MSS. have been not weighed but numbered. 
This was first done by the learned Jesuit, Lagomarsini, who denoted by 
numbers the Florentine MSS. which he employed, without attempting 
to discriminate between them. A similar method was adopted by the 
collators of various Oxford MSS., the readings of which were published 
in the large Clarendon Press edition issued at the end of the eighteenth 
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INTRODUCTION v 

century, and by Steinmetz, who collated Paris MSS. Thus we read in 
Baiter-Halm of 13 Lagg., 4 Parr., 6 Oxx., and are bewildered. 

The result of this faulty method is that undue attention has been 
paid to late and sophisticated MSS- on the ground that they contain 
correct or plausible readings, where other MSS. are confessedly corrupt. 
Thus Zumpt, finding in Lag. 9 a number of such readings, claimed for 
it, without offering any external evidence for his assertion, special 
connexion with Poggio. It is, however, now agreed that it is deeply 
tainted by conjecture, and quite unreliable. Halm, who refuted Zumpt, 
ought to have made some inquiry into the credentials of a MS, which 
figures largely in his Apparatus Criticus, viz. S (Monacensis 15,734), 
the lateness of which is sufficiently clear from the fact that it contains 
two recensions of the Rosciana. It will be shown in the course of this 
discussion that .S represents the last results of Italian criticism, and 
that it has incorporated into the text a large collection of variants 
and conjectures previously found in the shape of marginalia. 

In the case of one MS., which is considered by all modern critics Cod. Vi'olf- 
to be the best authority for the pro Roscio and pro Murena, viz. n"s"('J^)" 
Wolfenbuttel. 205, termed G by Halm, and W by other editors, the 
historical method has been followed, but with very unsatisfactory results. 
The peculiarity of this MS. is that it is written in a French, not in an 
Italian hand, and that in these speeches it contains a number of strange 
corruptions, faulty divisions, and unusual spellings, which show that it 
reproduces an ancient and illegible archetype, where the Italian copyists 
resorted to correction and emendation. \K.s, fides therefore is regarded 
as superior to that of the Italian copies. This MS., which I prefer to 
call W, was collated by Fleckeisen for Halm, who puts it first, and 
recollated by Wrampelmeyer, who laboured to prove that all other 
MSS. containing these speeches were copied from it. His method of 
argument is curious. In addition to a number of speeches of Cicero W 
contains certain speeches delivered by a certain lohannes loffridus de 
Lnxorio (i.e. Luxeuil). These are in a different hand, but the writer 
of them has inserted corrections in the text of Cicero. Wrampelmeyer 
infers that both portions of the MS. were written by monks of Luxeuii. 
He goes on to argue that, as it was copied at Luxeuil — not in Italy, 
but in France^ — it must have been written before Poggio removed 
the original. Further, he says ' it is the oldest copy of these speeches. 
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vi INTRODUCTION 

all others having been written in the middle or towards the end of the 
fifteenth century,' The only evidence which he gives for this sweeping 
statement is that the Monacensis of Halm is confessedly late, and that 
a particular Paris MS. (7,777) is said to have been written in 1466. 
'Not only,' he proceeds, 'is it the oldest, but it is the only source 
of information.' The absurdity of this statement was pointed out by 
Iwan Miiller^ who showed that the Italian copies contained a number 
of passages clearly genuine which were omitted by W ex Iiomoeoleleiito. 
After an angry controversy Wrampclmeyer was reduced to the lame 
explanation that when he spoke of the 'only source,' he meant the 
best source, and said that 'in this sense he held W to be the source 
of the other MSS.^ ' He compensated himself for this admission by- 
reiterating his statement that IF was 'the oldest of all MSS., having 
been copied at Luxeuil from the MS. afterwards discovered by 
Cardinal {!!) Poggio, and that to all appearance it belonged to the 
middle of the fourteenth century.' He did not notice, and strangely 
enough it was not pointed out to him by his critics, that, in addition 
to the speeches of Cicero, IV contains written in the same hand works 
of two contemporaries of Poggio, viz, Leonardo JJruni and Valla, the 
latter of whom was not born until 1407 : or that lohanncs loffridus de 
Luxorio is no unknown person, but the famous Cardinal Jean Jouffroy, 
one of the greatest ecclesiastics and diplomatists of his day, and a 
younger contemporary of Poggio {b. H'^, d. 147-;)^. In spite, how- 
ever, of these absurdities, it is held by all modern scholars that in 
some mysterious way W is an independent copy of the Cluni MS. 
This belief, as we shall soon see, is not without foundation. The 
readings of W receive certain support from a codex S. Victoris used 
by Lambinus, and from two of the Paris MSS. employed by Steinmctz, 
6,369 and 7,777. Nohl rightly ranks these with W, and denotes the 
three by the symbol o.. 
Ejcerpia I now proceed to some results of my own investigation. A flood of 

Montepo- jjgj,^ jg thrown upon the subject by a MS. in the Laurentian Library 
(LIV. 5). This contains (ij Asconius with colophon recording the 
discovery of the author, signed by Bartolommeo da Montepulciano, 

1 '&ai€\3.-a'i Jahrish!rkhl, 18J4-S, pp. 687, 6S8, and 187R, pp. 112-5. 

= Wrampelmeyet, Codex Wolfcnbultclanus, pars v, p. 48. 

> Ch. Fitrville, Li Cardinal Jean Jouffroy el mi Icnips, Taris, Hatheltc, 1S74, 
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INTRODUCTION vii 

(ii) 'Expositio Anionii Luschi in orationes IVCiceronis, (iii) a collection 
of Excerpts from certain speeches of Cicero. The MS. is said by 
Kiessling and Schoell to be in the hand of Bartolommeo. I have 
elsewhere remarked that this is an error'. The hand is that of a 
calligrapher, quite different from that of Bartolommeo, which is pre- 
served in another MS., also in the Laurentian Library (Gadd. LXXXX. 
sup., 42), containing works written by him at Constance. Also, the 
writer is an ignorant person, whose knowledge of Latin was very 
limited. Further, the text of Asconius contains a nunnber of corrections 
found in the margin of Poggio's copy, which Bartolommeo appears to 
have borrowed from his more brilliant colleague, I, therefore, concluded 
that the rough copy made by Bartolommeo had been transcribed by 
a calligrapher who reproduced his colophon. The truth of this con- 
clusion is proved by an examination of the Excerpts. These are 
thus described by Bandini; 

f. ioo'> Cic, oratt. fragmenfa eC initia an epi graphics. (1) 103 pro Milone; 
(3) 104 pro M. Caelio; (3) 107'' pro Rose. Amerino; (4) la^ pro Murena; 
{5) iterum pro M. Caelio; (6) pro Cluenlio; (7) rursus pro Murena; (8) 117 
iterum/ru Cluenlio; {9) iterum /ro Rose Amerino. 

My attention was attracted by the occurrence among these frag- 
ments of passages from the Rosciana and Mnreitia/ia, and I thought 
it probable that these might throw light upon the text of these two 
speeches. Who was so likely to have had access to the Cluniacensis 
as Poggio's colleague in the work of discovery, Bartolommeo da 
Montepulciano ? I also noticed that among these passages were 
excerpts from the Ouentiana, which we know from the evidence of 
Poggio himself to have been in the Cluniacensis, and the Miloiiiana, 
which, if the MS. discovered by Poggio was that described in the 
ancient Catalogue, must also have been among its contents. The 
Caeliana was the only speech which there was no previous reason 
for connecting with the Cluni MS. Was this taken from the same or 
from another source? The truth was immediately manifest when 
I examined these Excerpts, of which I proceed to give an account. 

They begin with citations from Mil. % i, f. 100 v, I. 25, immediately 
after the Inquisitio Aiitonii Luschi. No titles are given to any of the 

' classical Kevieio, xiii, p. 1 23. 
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Excerpts, and the writer frequently passes without warning from one 
speech to another. The passages from the pro Milonc are succeeded 
f, 102 r, 1. 10 by very scrappy quotations from the pro Roscio, §§ 53-135. 
After these, at the foot of f 135 v, cocne excerpts from the pro Caelio, 
§§ 74-80 ; then follow a fresh set of citations from the pro Rosdo, 
§§ 1-47, succeeded by quotations from CacL ^§ 13-74. and so on. 
It is obvious that the scribe has copied dislocated leaves from the 
note-book of Bartolommeo. 

Frequently there is a dislocation inside a set of excerpts. Thus 
a quotation from Rose. § 108 is placed between others from § 109. 
Similarly words are often given in the wrong order; thus Mnr. § 7 
ni/iil . . . a consule posiiilandiim appears as postulandum nihil . . . a 
consule. The ignorance of the writer is as transparent as his bona fides. 
We find such slips as an scribi=^ni,&nh\y?,, ptiUtitis — '^M\.&\.\^,ccccssaria= 
necessaria, crnditissimiis — eruditissimus, negligcnticntiae = negligentiac, 
_/(7^;Vf = fragile, i//6^c/-(^;//Hr/(=vidercntur. He reproduces a number of 
abbreviations, e.g. «««'.= audacia, rf. = di, u. /.=vuitum intuebantur {Chi. 
p. 549, 2B), these abbreviations being especially frequent at the end of 
the excerpt, e.g. Cln. § 188, p. 596, 39 cogita. cffec.= cogitaverit, cffeccrit ; 
Cael. § 6, p. 1002, 12 a. i. m.= 3.c iudicio meorum. Obviously he copied 
what he had before him without attempting to understand it. 

The method which guided Bartolommeo in making his excerpts 
is difficult to grasp. Sometimes he wrote out long passages, especially 
at the beginning or end of a speech, e.g. the whole of the last five 
sections of the pro MHone ; sometimes they are very brief, consisting 
of a sentence, a portion of a sentence, or of a single word. The 
citations from the pro Sex. Roseio are the most scrappy, e.g. § 52, 
he makes three excerpts of single words, levia — inepta — migatoria. 
One can only suppose that he copied whatever interested him, whether 
this was a passage, a phrase, or the use of a word. There are indications 
that sometimes he found the original difficult to read. Thus Cad. \ 41 
coniveret is omitted ;'« lacuna ; Clu. § 29 for de co de quo we find de co . .. 
quo in the MS. The character of the excerpts is the same throughout, 
and it would be unreasonable to doubt that they were all taken from 
one MS. This MS. can only have been the Cluniacensis, which 
therefore must have included the pro Caelio in addition to the pro Sex. 
Roscio, pro Chientio,pro Murena, &nA pro Milone. 
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INTRODUCTION ix 

I now turn to a subject of great interest, viz. the affinities of the 
Cluniacensis as revealed by these excerpts. This question does not 
arise in connexion with the pro Sex. Roscio and pro Murena, since they 
are known from no other source, while this is not the place to discuss 
the relation of Bartolommeo's citations to the extant MSS. I take first 
the speech /rd Chientio. 

In the case of this speech two things are at once obvious : (i) that 
the Cluniacensis was not one of the codices miitUi ; and (ii) that it agrees 
with the so-called inelior familia, i.e. two fifteenth-century MSS., ST, 
as against the eleventh century M (Laur. LI. lo). Modern criticism of 
the Clnentiana has travelled upon the lines laid down by Classen. He first 
pointed out the superiority of the recension found in ^"7", and distinguished 
between two classes of deteriores, viz. the integri and the mutili, the 
latter being derived from Laur. LI. lo. His distinction between inutili 
and integri is very unscientific, since a vulgar MS., if supplemented from 
the viclior familia, would, apart from such supplements, remain vulgar. 
He does not inquire into the genesis of ST, though their sudden 
appearance in the fifteenth century without any visible ancestor must 
appear curious. I would remark that S, which is the better of the 
two, is the same MS, as that which Halm in the pro Sex. Roseio 
and pro Mnrcna terms M, and which in those speeches represents 
the last results of Italian criticism. 

That the Cluniacensis was not one of the iimtili is clear. The 
lacunae which characterize M (Laur. LI. lo) and its descendants are 
5§ 103-107 om. egimus . . . ornamenta, §§ 127-132 ovi. quis est qui . . , 
standum, §§ i49-i.'i4 om. omnibus hie . . . accusatur, §§ 176-182 quasi 
ut . , . P. Saturii, §§ 192-end cum instructum . . . veritati. That the 
Cluniacensis was free from any of these mutilations is shown by the fact 
that the excerpts contain extracts from all the passages omitted by M. 

The agreement of the excerpts, which I term B, with ST may 
be seen from the following examples : 

§ n fucile 'om. ST et Qui mil' Bait.: so B. 

I iz non pudicitia ' om. ST': so B. 

§ 27 Teani Apuli] ' Teano ST ' : so B. 

§ 2^ dc CO de quo] ' de ank v, quo om. ST ' : so B in lac. 

§ 32 sccundis ' rede om. ST '; so B. 

§ 40 circumforaneum] ' foranum ST ' : so B, 

§ 41 prchendissel] ' prendidisset ST'; so E, 
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§ 4a at mater] ' at ST, attamen cell': at B. 

§ 94 residuis] ' repelundis ST': so B. 

§ 125 abortione ST (T e coll. mca), so B; potione (dl. 
On several occasions B agrees with 5 against T, e. g, 

§ 30 reliqua iam £S : iam reliqua cell. 

§ 43 ei deo] ideo SS : adeo T. 

§ 124 a Cluentio aliquid SS: a Ciuentio T: aliquod a Cluentio cell. 

§ 139 omnesenim illae^i": omnes enim T: omries eiiim illae 

§14. eBsem^5: 



I have not observed agreements of B with T sol. 

In thepro Caelio B contains a number of variants from the ordinary 
text, but its affinities could not be determined from the Apparatus 
Criticus of Halm. It was interesting to find that it agrees with the 
Turin palimpsest (7") on three occasions : § 39 si qui] si quid TB ; 
ib. convivia] conviviiim ; ^ 41 aut prolapsionc] ac prolapsione TB: 
once with the Ambrosian palimpsest {A) § 73 homini AB, vivo celt. : 
while ^59 it confirms the conjecture of Orelli mihi ('ibi PEG: urbi S'). 

It also gives readings quoted previously from S, the late Italian 
MS. so frequently mentioned in this discussion, e.g. § 32 fratrem BS 
and Claudius Saccrdos: fratre PEG and Rufiiiianns ; § 51 insidiandis 
BS : insidiantis G : insidiantes PE ; § 76 significant BS : significat PE : 
significatur G. 

In spite of the goodness of these readings I was not prepared to 
find that the tradition of this speech in the Chmiacensis was of such 
excellence as it will shortly be shown to have been. 

In the case of the pro Miloiie the results were alike manifest and 
surprising. The Cluniacensis appeared to be a gemellus of Harl. 2,682, 
the MS, upon which my own revision of the text of this speech was 
based. That it was characterized by the same lacuna as H, which omits 
§§ 18-37 cruentala . , , paene inter-, is shown by the fact that the 
excerpts stop at § 17 and go on again at § 39. Everywhere there is the 
closest agreement. Thus in §§ i and a it has (^vetcretn) consuetudinem, 
coUocata, (^Urroris') aliquid, nee {cnimy, orationi, iusttssimi, all readings 
characteristic of//. For further instances it is only necessary to glance 
at the collation. 

It is now obvious that it was from the Cluniacensis that the 
supplements and marginalia were drawn which appear in the margin 
of several Italian fifteenth-century MSS. and are incorporated in S. 
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I venture to quote the words which I employed nine years ago in my 
edition of this speech, when I said, after analysing the readings of 5 : 

' The natural conclusion to draw from these facts is that in the 
fifteenth century there was in circulation a collection of variants taken 
from Transalpine sourceSj which gradually became embodied in the 
Italian MSS., 5 being the most highly corrected member of the family.' 

It was in consequence of the information gained by my exaraina- Paris. L»t. 
tion of Bartolommeo's excerpts that I was enabled to realize the ''*' '^'^' 
importance of a MS. which I shortly afterwards consulted in the Paris 
Library. This MS. Lat. 14. 749, which I term 2, originally belonged to 
the Abbey of St. Victor, and was written by a French scribe at the 
beginning of the fifteenth century. Attention was first drawn to it 
by Mr. Fausset^, who only examined it for the speech pro Cluentio. 
He gave reasons for supposing that it was the codex S. Victoris used 
by Lambinus^ an identification with which I agree : and showed that 
in the pro Cluentio, although the text itself was copied from a vulgar 
MS., the marginalia and supplements are drawn from the melior 
familia, of which ST are the accredited representatives. 

On glancing at the speeches pro Sex. Roscio and pro Mtirena 
I noticed a remarkable phenomenon, viz. that in many places the first 
scribe had left a lacuna, which had been afterwards filled up by a 
second person writing at a different angle. The words inserted by 
the second hand were nearly always a corruption of some kind, 
a strange spelling or a vox nihilt. Frequently the writer drew what 
was meant to be a facsimile of something in the original, sometimes 
adding a fresh attempt in the margin. Upon my showing the MS. 
to M. Omont he said at once, 'Oh, this is very curious. The writer 
had before him a very ancient and illegible MS. When he came to 
things which he could not read, he left a lacuna. Then he and another 
monk put their heads together, and they inserted a facsimile of what 
was in the original.' 

A point which further attracted my attention was that these 
insertions by the second hand in 2 generally occurred where a strange 
corruption was reported from W, and that in such cases 2 often gave 
a simpler form of the corruption. Thus, to take a striking instance : 

' Claakal Review, xiv, p. 23;. 

' It had previously been used by Sylvius for liis editioii ottlie^™ Cluentio, Paris, 15JO. 
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Mur. § lo qucxJ dandum est amiciliae] Here the first liand omilletl quod, 
leaving a lacuna. The second '.vrlier inserts cauod — c and q being not infrequently 
interchanged in the Cluniacensis. f f has cam. 

The essential difference between S and If is, that in IF there are 
no lacunae, or insertions by a second hand, but that the writer of W 
copied throughout one MS. without fresh reference to the original. 
It became clear at once that W is posterior to 2 and derived from 
it. The claim advanced on behalf of IF, viz. that it is an independent 
copy of the Cluniacensis, made before Poggio removed this to Italy, 
is true of 2. 

The authorities of the Bibliothcque Nationale with characteristic 
generosity consented to lend 2 to the Bodleian Library for my use. 
1 was thus enabled to make a minute examination of it, the results of 
which I now set forth. 

That IF is derived from 2 is beyond ail possible doubt. This 
is shown by the surest of ail tests, viz. the fact that passages omitted 
by IF repeatedly occupy exactly one line in 2. Four cases occur in 
the pro Murcna, viz. §5 mihi . . . dcfendendis non om. IF; ^ 6 digni- 
tas . . . turn cum om. IF; § 30 bonus . . . iacet om, IV; § 79 magni , . , 
at om. W. In all of these the passage omitted forms one line in 2. 
The last case will be found in the facsimile at the end of this volume. 
I noticed two similar cases in the pro Balbo, viz. § 29 coniuncta . . . 
. . . civitatis om. W ; § 53 -ma virtute . . . damnato ovi. IV. 

Besides these certain cases I noticed eleven others in the pro Sex. 
Roscio and pro Miireiia, in which an omission of W is due to the fact 
that the eyes of a copyist dropped from a word which he was copying to 
the word immediately beneath it in the line below, c. g. 

Roic. § 39 fuisse nihil autem umquam debuit cupiditatcs porro quae possunt 
esse in eo, etc. 

W gives interfuisse in eo, mcdiis omissis. The reason is supplied 
by 2, in which in eo is immediately below nihil. The other cases are 
Rose. §§ 55, 92, 100, 102, 120, 147; Mnr. §§ 29, 61, 69, 86, where 
an omission in W is due to this cause. An interesting case is Rose. § 45 
haec lu non intelligis sed usque eo quid arguas non habes ut non 
iiiodo tibi contra nos dicendum pules 

Here W^ gives quid putes arguas: in I, ptilcs is exactly under ;7?/i(/. 
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The writer's eye travelled to the line below : then discovering his error 
he struck out pates. 

It will be observed that I do not speak of W as copied directly 
from 2. It is the copy of a copy. This is shown by e. g. 

Rosi. § 27 quod hie simul atquc sensit] After smul there is a lacuna of four 
lines in W. There is nothing in S to justify this. 

lb. § 89 Trasumcnum] trahasimemumi sigcificare videtur W, The reading 
of S is Irakasyvunnitm, without significars videtur, which must have been a note in 
the original of W. 

lb. § III communi om. Wm lacuna. The word is quite clear in 2, 

1 shall subsequently show that the text has been corrupted to 
a very unusual extent in the course of transmission. The scribe of 

W or of the intermediate copy (or copies) must have been extra- 
ordinarily careless and incompetent '. 

The interest of 2, however, does not end here. In the pro Milone, 
pro Caclio, and pro Clncniio, while the text of the oration presents 
nothing remarkable, there are copious marginalia and supplements taken 
from another MS. That this MS. was no other than the Cluniacensis 
is clear from the fact that these variants coincide throughout with those 
which occur in the excerpts of Eartolommeo. There are hardly any 
cases of divergency. In the pro Milone the marginalia cease at §17 
and begin again at §39, just as the excerpts ceased and began again 
at the same sections. The readings of 2 (i.e. of the second hand) are 
generally identical with those of H, and in the few cases of discrepancy 
are supported by B. The mediaeval argument to the speech found in 
H \% copied on a separate sheet at the beginning of 2, so that this also 
must have been in the Cluniacensis, In the pro Cluentio the first four 
lacunae have been filled up by pages or half-pages stitched into the 
MS., written in the same hand as the marginalia to the rest of the 
speech, while that at the end of the oration is added by the second 
hand in different ink. The theory, therefore, suggested by the excerpts, 
that the lacunae in the mutili were filled up from the Cluniacensis is 
verified by 2. 

2 consists of two parts, each of which is the work of one scribe. 
The second part is written in a more cursive and less legible hand than 
the first. The contents of the MS, are as follows: 

' See Appendix, p. Uvii. 
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(i) (k hnpcrio Cn. Pompd 


f. I. 




(z) proMihne 


f. 9. 




{3) pridie giiam in exiilium ire! 


f. 22. 




(4) cum seimliii gralias egit 


f. 25 I'. 




(5) cum popuh gratias egit 


f. 3.. 




(6) de doiiio 


f-35. 




(7) pro Scslio 


f. 5+ ^■■ 




(8) in Valim'um 


f, 77 ^. 




(9) de provinciis considaribus 


f. 83 .. 




(10) de Haruspicum responsis 


f.90.. 




(11) pro Balbo 


f. I or. 




(iz) proCadio 


f. 1 10. 




(13) pro Plaitcio 


f. 1 2 1 V. 




(14) /ro&//« 


f- '37- 




{15) //■» Archia 


f. 149. 




(16) /re Miirena 


■>53^- 




(17) pro Sex. Roscio 


. J 68. 




(18) /rj'rfjt' ./^/aw ;'« exsilium irei 






(i<() i-am senalui gralias egil 


: %v. 


a second copy. 


(20) f«ff( populo gralias egil 


. 194 J'. 




(zi) pro Marcello 


F. 197. 




(22) proLigario 


. 200. 




{23) /m /-f^f Deiotaro 


.203;-- 




(24) Invecliva Salustii in Ciccro7icm 


f. Z07 V. 




(25) Invecliva Ciceronis in Saluslium 


r. 208 V. 




(26) //-o Cluentio 


. 211. 




(27) /ro Quinctio 


.232. 




(28) /re ^/artd 


.24.. 





2 has been copied from several MSS. From the Cluniacensis 
it has derived the argument to the Miloniana, which is given on 
a half-sheet inserted before f. i, the speeches pro Murcna and pro 
Sex. Roscio, and marginalia to the pro Milom, pro Caclio, and pro 
Cluentio. The ten speeches 3-12 are derived from the well-known 
ninth-century Paris MS. [/"] No. 7,794, in wliich they occur in the same 
order. It appeared to me that in these ten .speeches it was directly 
copied from /", marginaHa being added in the case of the pro Caelio 
from the Cluniacensis. Speeches ifi-ao are a second copy of 3-5, with 
marginalia taken from P. I have not detected the source of the 
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other speeches. There are mai^inalia to the orationes Caesariauae, 
but neither these nor the text are of any vahie, also to the spurious 
Declamations. In the first part of the MS. the speech pro Balbo 
possesses marginaHa similar in appearance to those found in the pro 
Caelio. I thought that these might possibly have been taken from 
the Cluniacensis, but Dr. Reid, to whom I submitted them, tells me 
that they are not valuable. As Bartolommeo's Excerpts do not contain 
any extracts from the pro Balbo, it would appear that these are taken 
from some other source. 

The marginalia to the pro Caelio are written more clearly than 
those to the pro Milone and pro Clnenlio. Also, none of them have 
been erased. It is unfortunate that a large number of the mai^inalia 
to the pro Milone and pro Cluentio have been rendered difficult to 
read by the misguided attempts of a corrector to erase them. As 
a rule they can be made out, but sometimes I found it impossible to see 
what had been written. This is most frequently the case in the pro 
Cluentio. 

2 is itself a parent of two MSS. also in the Paris Library, viz. 
Nos. 6,369 and 7,777- These were collated by Steinmetz for the pro 
Sex. Roscio and pro Murena, and styled by him Par. i and Par. 4. 
He did not edit the pro Caelio. 

No. 6,369 is said in the old Catalogue to belong to the fourteenth Paris. Lat. 
century. This date must now be corrected in view of its relation to 2. ^'3'*9- 
The MS. is written in a good hand and is the work of a competent 
scholar. It begins with the speech pridie quam in exsilium iret, No. 3 in 
2, and gives the next twelve speeches in the same order. The writer 
then, omitting for the time the pro Murena and pro Sex. Roscio, and 
disregarding the second copy of Nos. ^-$, went on to the Caesarianae 
and pro Cluentio, concluding with the pro Flacco, pro Sex. Rosdo, pro 
Quinctio, and pro Murena. 

That Par. i Is derived from S may be seen from the following cases : 

Flacc. § 46 a C. M.] S has the strange corruption actAa. Par. i leaves 
a lacuna in the text, and gives in the margin acma, 

lb. § rj Graecus apud Graecos non de culpa sua dixit, sed de poena 
questus est. Porrexerunt manus : psephisma natum est. 

2 adds in the margin Ath. s., i.e. Athenagoras, to explain Graecus. 
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In Par. i we finci Athctiis s. above uaturn, the note having been 
misunderstood. 

Mur. ^ i-j iacebaiit] iacebant 2 : iacebam Par. i, 

§ 26 eis] eii3 S Par. i. § 30 ingeniosus] ingcneo&us 2, Par. i. 
§ 33 peteres] pelereg 2 Par. i 5 Ci formosos] formonsus 2, formonsos 
Par. I. § 65 Ac te] recte le 2, Par i in mg. 

C/u. § 130 subscriptionibus] subcilitionibus 2, Par i in k.\/u, corr. in mg. 
lb. multiludini nemini lieitum] multitiidinem inilicitum 2, Par. 1 pr. scr. 
(muhiludinem illicitum n//) 

Par. I has incorporated a certain number of the variants found in 
the margin of 2. In this case the rejected reading is given in the margin 
of Par. I. Generally, however, the marginalia of S are also in its 
margin. The writer does not reproduce them all, but gives an excellent 
selection. He was clearly a good Latinist, and knew what he was 
writing. 

It is somewhat surprising that this MS. has not taken a larger 
place in Ciceronian criticism. It is vastly superior to IV, and is a 
correct and faithful representative of 2. Yet, apart from possible use 
by Lambinus, it appears to have been employed by no one except 
Steinmetz, and he only used it for the pro Koscio and p7-o Murcna. 
No one quotes it for the pro Caelio, where it contains a large proportion 
of the remarkable marginalia found in 2, 

The other MS., No. 7,777, the Paris 4 of Steinmetz, is very inferior 
to No. 6,369. Like 2 it belonged to St. Victor, and is beyond doubt 
derived from 2. Thus Mur. \ 10 (720. 18) it gives canod for quod, 
retaining the corruption of i! ; § 51 {737. 3) Cue crnpit, and in the 
margin al. que, al. cur, and immediately afterwards (1. 10) P.R.sidio 
for pracsidio, reproducing 2. The MS. has a selection of marginalia 
copied from 2, but they are far fewer than those preserved in Par. 1. 
It has been supposed that this was the cod. S. Victoris used by Lambinus^ 
but I think that Mr. Fausset's identification of this with 2 more likely. 
In the printed Catalogue No. 7,777 is said to have been written in the 
year 1466. I could not see any indication of this date in the MS,, 
which looks somewhat earlier. 

Both these MSS. are superior to W, and together with it may now 

' Halra, ii. i, p. 716; iSarwes, Quaal, 7'ull. spedmm prbmim ad Cad. or. slcclans, 
Gotlingtn, 1B68, p. 9. 
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be disregarded in favour of 2, the archetype of the three. I proceed 
to discuss more fully various questions connected with S. 

The orthography of 2 throws great light upon the age and character 
of the Cluniacensis. This appears to have been anterior to, or unaffected 
by, the Carlovingian reformation of spelling. All the faults noticed 
by writers upon the subject as occurring in the earliest Latin MSS., 
such as the Puteanus of Livy, the codd. Vindobonenses of the same 
author, and the oldest MSS. of Vergil are common in it. By S, of 
course, I mean the speeches pro Sex. Roscio and pro Murena, the mar- 
ginalia to the pro Milone, pro Caelio, and pro Cluentio, and, in the case 
of the last speech, the supplements inserted from the Cluniacensis, 
I take various points in the order followed by Schuchardt in his monu- 
mental work ', giving references to Ribbeck's Prolegomena to Vergil. 

Confusion of i and^: 

e.g. Rose. % 131 magestatem, § 101 agiunt (=aiutit), CaeL § 19 iaciebant 
(=aiebant), § 57 aligenis (=alieiiis), Clu. % 133 iaienio (=ingenio), argument to 
Mil. Pompegius (=Pompeius). 

Of ni and n : 

e.g. forsitamiJwf, §§4, g, 89, Mur. § 60 (so Pai. R<im.,'Verg. Ec/.vl 58, &c.). 

Of c and g (cf. Ribb. p. 392}: 

e.g. Rose. 5 71 negassct, § 139 cocebat (^cogebal), Mur. § 10 grasso (ihe 
form Grassus for Crassus occurs in Vmd. Liv. XLI, 15. 9), § 26 redigula 
(=ridicula), ib. fugata (=fucata), §34 cessisstt (=gessisset), §61 calilinacium 
(=gal!inaceuin). § 41 egrecia ( = egregia), Cael. § 7 dicendi diligentia (=dicendi 
licentia), Mil. § 50 re agilaretur (=rea cilaretur). 

Of b and p (cf. Ribb. p. 390): 

e.g. Rose. § 142 probe (=prope), Mur. § 30 bellitur (=pellLtur), § 42 puplica 
(=publica), § 44 planditiae (=blanditiae), Clu. § 178 obto (=opto), § 194 aut 
turpi (—aut urbi}. 

Of/ and r: 

e.g. Mur. § 30 gradio (=gladio), § 73 graditorium ( — gladiatorium), Clu. 
§ 126 Pretorium (= Plaetorium), § 136 flaglare (=fragrare). 

Of c and t: 

e.g. Mur. % 83 petunt, in mg, al. tunc, Clu. \ 180 corluosam ( =tortuosam), 

' .Schiicliardt, Dir VokaUsmus rfcj Vidgarlakiiis, Leipiig, Teabner, i8fi6. 
[I. 10] d 
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The permutation of vowels is frequent. 
a and o are confused (Ribb. p. 256) : 

e.g. Rose. § 55 calumniari, § 80 occiilelwntur, Mur. § 30 paeUe ( = poetae), 
§ 86 oro (similar!)' the sixth-century Puleanus of Prudentius has pascit, orius, 
loquar, vocantes, laiebrasa, &c.). 

a and e (Ribb. p. 384) ; 

e.g. Rose. § la cogitads (=-etis), § 75 luxoriae, § 133 coecervari, § 151 
aciae, Mur. § 22 arhitrere ( = -rare), § 39 admirare (=-rere), Mil. \ 76 faceretis 
(=feceratis). Cad. § 4 audiatis (=-etis), § 67 naveanl ( = navem). 

e and i {Ribb. p. 416) : 

e.g. Rue. § 47 viderimus (=-remus), § 73 vicesse ( = vic!sse), § laj emen- 
teretur, Mur. § 9 putis (=-tes), § 17 refrigissem, § 27 interemi, § 30 ingeneosus, 
§45 diffidet (=-dil), § 47 valitudo, § 54 aduliscens, § 73 sectare (=-ri), Mil. 
\ 54 audiriiis. 

e and ae (Ribb, p. 385) : 

e.g. Rose. § 20 sociaetas, § 37 scaelestum, § 97 caeieritas, praemebat, 
praecor, § 144 acgestatem {Miir. § 79 aegi), Miir. § 3 vehaenienter, § 60 
aemendare. 

and « (Ribb. pp. 437, 451) : 

e.g. luxoria always. Rose. § 47 agriculos, § 51 assiduos, § 118 prumptum 
( = promptum, cf, Schuch. i. 115, iii. 203), § 119 poslulabant, § 136 quaelelur 
( = -que laelor), § 137 habilos { = -u&), § 138 improbos ( = -us), Mur. § 8 
indostria, § 22 consullu res (=consuliorcs), § ^7 lolii (:^iuiii), C/«. § 104 ad 
docii (=adducii), Cad. § 78 orbis (=urbis). 

i and it or « (Ribb. p. 426) : 

e. g. Rose. § 1 1 7 coil, Mur. § 20 obit, Rose. § 83 scrulari. Afar. § 26 tu diciis 
(=tu dicis), § 63 diffusum (=djffisum), § 64 nuUus ( = nuirLs). 

ti and tin : 

Rose. § 68 siiiiius (=sumptus), Chi. § 192 luctuus (Ribb. p. 449 quotes 
casuus and curruus from the cod. Rom. of Vergil). 

To these I would add certain other confusions not infrequent in 2. 

c and ^: 

Mur. § 10 cauod (=quod), § 25 vero acaedam (=verba quaedam), § 30 
locuax (=!oqaax), § 80 quaesciu? (=cives, cjve^). Clu. § 131 licere (=liqiiere). 
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The letter s was frequently confused (Ribb. p. 255) with t: 

e.g. Rose. § 46 esset (=-es), § 48 suprobro (=tu probro), § 64 sa (=tam), 
§ 122 mine (^suiiie), Mur. § 11 triumphares (=-et), § 13 saltas (=-at), § 21 
afueril (=:-is), § 41 adiungis {=-ii), § 88 vertes (=-et), Clu. § 78 supprestam 
(=:suppressanj), § 82 verlatur {=versatur), Cad. § 14 reformides (=-et). 

Less commonly with f or g: 

e.g. Rose. § 120 defectus (=de servis), Cael. § 43 deseruissent (=deferv.), 
I^ur. § 35 gemel (=semel). 

Sometimes it is omitted : 

e.g. Rose. § 58 accusa, Mur. § 64 dixisse, § 76 epula, § 83 amplissinii. 

Or added at the end of a word ^ : 

e.g. Mur. 5 13 amors {=anior), § 26 aios (=aio), conspicios (=-io), § 69 
honesiissimis (=-mi), § 73 vitricos (=-co), § 78 iacios {=facio), Clu. § 103 unos 
(=uno). 

p is confused with / {Ribb. p. 245) : 

e.g. Mur. § 20 reperlam (=refertam), § 32 Aspiea (=Africa), § 74 res fuit 
(=respuit), § 85 confirmentur (=comprimentur). 

Also with t {Ribb. p. 352) : 

e. g. Mur. § II pertiam, § 48 sapietati (=satietati), § 77 ab spe t=abs te). 

X with c: 

e.g. Rose. § 97 fax (=fac), § 77 sextantur (=sectantur}. 

Or with a : 

e.g. Clu. § 154 praemixtum (=praemia lum). 

Most of these confusions are due to mispronunciation, others, e.g. 
the permutation of c and g, may be caused by the similarity of these 
letters in uncial MSS. To these may be added the frequent confusion 
of i and / : 

e.g. Rose. § 146 quasi (=quas L), Mur. § 73 tribuUum (=-lium), § 82 eliolem 
(zievolem), § 87 vos si {=vos L), Clu. § 84 iutro (=ultro), Cael. § i iudicis 
(=ludis). 

And of e and/: 

e.g. Mur. 5 21 eorum (=forum), § 86 fidera (=idem). 

' The Rev. H. M. Bannister supplies nie with nine examples of similar addidon, e. g. digitoi 
( = -to), caelos C = -l<')i &c,, from MS. Vat. Regin. Lat. 317, Sacramenlarima Gothicnm, whicU 
he consideiE to have been written about 700 a. d. in the neigbbouihood of Toulouie. 
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Among abbreviations may be noticed ; 

Rose. § 20 rus (=rusticum), § 125 primum (tf, Ca<l § 67), Mur. § 11 
polissim. (cf. § 4 potissinio=potissimum summo), § 12 aclriimi {=ac triumplium), 
§ 14 inimicor. (=-oruin), § 33 attencd (=ad Tencduni), § 67 fact, {^factum), 
§ 84 peric. (=per!culuin), § 89 magn, (=magnum), § 90 accrrira. (— accrrimum), 
CaeL § 72 maior, (=maiorum). Latis in ^lur. § 65 is written la"', while in 
5§ 19, 22 us is added by the second hand in Inc. 

Cael. § 67 is interesting, as showing tlie agreement of i) with the 
Excerpts, 

In 2 we find 

Aiam videri priiniitii] a prim., i.e. the Cluniacensis had prim, iam videre. 
This abbreviation is also found in tlie Excerpts and in Par, i. 

An abbreviation of causa appears to have perplexed the writer of 2. 
Causa is replaced by cnm Mar. \ S6, by afum Mur. \ y, omitted Rose. \ 86, 
Mur. \ 90. It is inserted from a dittography of c, Clu. \ 15 banc causam 
unam (=hanc unam), § 49 cum causa ( = tiim), cf. § (,6 ex causa parte 
(=ex parte). 

Cum is confused with <on : 

e.g. Clu.% 154 consumma('^cura summa), § i93cumsislendi{=coniistendi), 
§ 194 comfido (=confido), Ribbeck, p. 393. 

The symbol h.d., to denote an omission (i. e. /v/c deesf), is found 
Mil. \ 8. For this sign, frequent in old MSS., cf. Delisle, Notice sur tm 
MS. M^rovingicn, p. 14^, 

Among archaic survivals may be noticed frequent cases of 

(i) Genitive in -/ for -ii : 

e.g. Mur. § 3 benefici, § 13 convivi, § 71 offici, § 78 oii, § 82 praesidi. 

(2) Accusative plur. in -is : 

e.g. omnis, talis, tris, artis, sapientis, Sic.passm. 

(3) u for i in superlatives: 

e.g. Rosi:. § 103 omptume (§ 144 optuma), § 116 inlumi, Mur. § 7 
acerbissume, § 8 alienissumos, § 9 facillumc, § 89 I i ben lis su me, C/u. § 176 
vehementissumis, § 197 amplissumi. 

Also in verbs ; 

e.g. existumo Rose. § 135, C/u. §§ 149, 151, 197, Gael. § 24. 
' Also a valuable paper Ly Mr. W, C. F. Walters 011 simbols of omissluii iu MSS. of Livy, 
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(4) -tio- for -uu- : 

e.g. Rose. § 2B seruom (so CIu. § 176), % 51 assiduus, § 120 iniquoni 
(cf. iniquos Clu. § 202), % 134 volgaris, § 141 seruoli, Mur. § 2 vulgus, § 37 vult, 
5 33 reuulsa. 

(5) Un assimilated forms of prepositions in composition ; 

e.g. adnuraero Rose. §§ 89, 144, atlpendo Rose. § 144, adprobo Rose. § 138, 
adpromilto Rose. § 26, adrogo Mur. §§ 29, 78, adsiduus Mur. § 21, adtribuo 
./^(wr. § 9, coiiligo C/h. § 51, conloco Ruse. § 151, Cad. § 49, A/i7. § 2, conrumpo 
il/«r. § 74 I ctilorescit Caf/. § 76. 

Among archaic forms the most interesting are occasional doublings 
of s after a long vowel, e, g. Mitr. § 36 cassum (— casum), § ^^ provissis 
(=improvisis), § 65 ussus (=u3us). Quintilian says that this was the 
practice of Cicero and Vergil, as shown by writings in their own hand, 
cassns being one of the instances which he quotes ^. 

Another case in which the Cluniacensis preserved an ancient spelling 
ascribed to Cicero by Aulus Gellius (vi. g. 15) is Rose, % 60 pepugisset. 
Gellius, who Q^eit^s pepugero from Atta, says ' Sic M.Tullius et C.Caesar 
mordeo mcmordi, pungo pcpugi, spondeo spepondi dixerunt.' This 
appears to be the only occasion where the MSS. of Cicero support 
this statement (cf. Neue iii^ 348-350). 

Other interesting spellings are : 

am'mum advcrto Clu. § i, Cad. § 7 ; cf. Ribbeck, i. 338. 

audaciter Cad. § 13. This archaic form is quoted from Rose. Am. § 104 by 
Priscian {ijudacter codd.), and occurs in several olher passages in Cicero and other 
authors; cf, Neue ii'. 685. 

conticisco Mur. § 22 : so Plaut. Bacck. 797, 3{tl. § 10. 

dilibulus Rose. § 135; so the palimpsest of Fro n to 177, 22. Cf Caper, 
'dUibuii unguenta, non ddibuW, and Schuchardt, i. 298, ii. 73. 

depeciscor Rose. § no and § 115 depectus. Cf. Halni, ad loe., and Verr. 
iii, 60, where this form is supported by the palimpsest ( V). 

/ormonsus Mur. § 61. For this spelling in the ancient MSS. of Vergi! cf, 
Ribbeck, i, 434. It is also found in inscriptions, e. g. C. I. L. vi. 2,738. 

pomio Mur. § 67. Cf. Schuchardt, ii. 296, and my note on Mil. § 9. 

' i. 7. 20. Among llie forms quoted by Ribbeck (i. 444) from the MSS. of Vergil aie 
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qui {i.e. quoi) for cui Rose. § 9, Miir. § 13, Clii. § 52, Cael. § 77, Quintil, 
i. 7. 27 says lliat giwi vas wrilLen when he was a boj'. 

vosUr Chi. §§ 199, 200, the archaic spelling affected by Sallust, 

The additions made in lacuna, or in the margin, by the second hand 
in 2 are of special interest. These are generally 

(j) Words not divided, or divided improperly : 

e.g. jl/wr. §43(733. Z9)iiisisolire, § 47 (735. 12) quistolilis (=quis tulilf Is), 
§ 70 (743- 32) ametui id {=a me tu id). 

(2) Strange spellings ; 

e.g. Rose. § 68 (48. 7) suiiius ( = sumptus), § 103 (58. 2) oniptume, Mur. 
§ 10 (720. 18) cauod ( =quod), § 61 (740. 19) formonsus. 

(3) Combinations of »i, }i, i, and n. Wherever these letters occurred 
the writer was conscious of a difficulty, even in the case of familiar 
words. In the following instances the letters italicized were added 
by the second hand : 

Rou. § 2 (30. 9) quaw(, § 6 {31, 9), \iQcuiiiani, § 130 (6g. 12) venierfi/, § 144 
(69. 10) Qpluta-i,Mur.\ 38 (732. 4) prom,m«m (^pop. Romanum), § 73 (745.4) 
^mmium § 85 (74 O 

A St k g a e s At' .§ 135: 

V d ud es n d udices el unum videtis indices 2 in kxlu : in the 
margin s w an ffo a a facsimile. 

Mu § 3 a n e u a] ame 111 I 2 (ot. 2 in lac). 
§06 X o] 111 E(w, 2 in lac), 

S m la confus on s found in the marginalia taken from the 
Cluniacens s 

e.g. Mil. § 37 (1164. 11) Vibienus] uiuienns 2, CI". § 55 (557. 14) lunius] 
vuius 2. 

{4) Unintelligible corruptions : 

e.g. Rose § 30 paruQ { = per vim), § 79 muUisanus ( = multis annis), § 107 
iudiciuae, Mur. § i-j ame (=tamen), § 23 istamisciemia (=istam scientiam), § 66 
huiusce modiodi, § 68 ouiuiam (=obviam). 

There is an interesting case Miir. § 80. Here for cives, civcs 2 gives 
in the text quae slug : in the margin we find qnaesciui; obviously a second 
attempt at decipherment. 

When the first writer came to a difficulty he left a lacuna, the space 



Hosted by 



Google 



INTRODUCTION xxiii 

provided being usually more than was enough to receive the missing 
word or words. Thus in the argument to the pro Milone a lacuna of 
twenty letters is left after a servis Milonis. The testimony of H, 
however, shows that the single word contra is omitted. It is seldom 
that insufficient space is left; thus Mtir. §17 Pompciis . . . Caeliis, 
a passage omitted by the first writer, and inserted by the second, is 
cramped for lack of room. Frequently, however, considerable margin 
was allowed for such additions, e. g. Mtir. § 25 space for sixteen letters 
is vacant after inisiros duo admiserationis i denuniiatis. It was usual 
for the second writer, after making his insertion, to draw a line through 
the vacant space, thus showing that there was nothing more to come. 
Where this line is not drawn it would appear that there was some- 
thing which he failed to decipher, e.g. Mttr. § 85 no line is drawn 
through the vacant space left after impcdituri siini, after qua po, and 
after versabitur. So, to take a minute case, Rose. \ 120, where 2 omits 
cum before iia sint, no line is drawn through the vacant space. 
Unfortunately, we cannot be sure that in all cases where the line is 
found nothing is omitted. Thus Mnr. § 87 the Italian MSS. have si 
inimte ncmiucm lacsit, 2 omits ininste in a lacuna, across which a line 
has been drawn by the second hand. So Rose. § 96 2 has a small 
lacuna before Roscw Capitoni, which subsequently was filled up by the 
usual line. Modern editors insert T before Roscio after the conjecture 
of Richter. It was probably this letter which the first scribe could not 
read, and for which he left a space. So Rose. § 138 S gives decerne 
before a small lacuna, which has been filled up. As, however, the 
earliest Italian copy (A) has decernere, it would appear that this, or 
some similar corruption, was in the Cluniacensis. 

In some cases the first writer appears to have himself added at 
the end of a word a letter about which he originally felt doubtful, and 
for which he left an empty space. He then drew a line to show that 
there was nothing still to come. Not infrequently he made a small 
erasure after a word, and then drew a line over the erasure. My 
impression is that, as a rule, nothing has been lost, but that some 
minute flaw has been removed. Thus in the argument to the Miloniana 
there is a space for four letters left vacant after incendw. The evidence 
of /f, however, shows that nothing has dropped out. Possibly a stop 
after the word, which is preserved in H, puzzled the French scribe. 
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On the other hand in Rose. \ 6^ potuisset] S has potuisse before 
a small erasure : potuisse is given by all the other MSS., which I have 
collated. It appears most likely that the erasure conceals the missing 
and necessary -t. 

It is indeed periculosae plenum opus alene to diHtinguish between 
these cases. I should, however, be inclined not to attach importance 
to some small lacunae or erasures, e.g. 

Rose. 5 44 (41. 20) vivo II, § 53 (44. 4) huiusce ||, Mur. § (>(> (742. 8) 
comior |1, § 78 {747. 14) patet ||, ib, (1. 15) pertinet ||, § 82 (748. 23} Ram || ne. 

Something may, on the other hand, be concealed by the following : 

Rose. § 44 (41. 24) factum ||, § 83 (52. 24) esse ||, § 117 (6r. 24) ac || 

minatur, § 141 (68, 19) hie || etiam, Mur. § 15 (722. 2), vince II, § 26 (725. 29) 

cedo II. § 30 (728. 3) arles ||, § 43 {734. 4) a spem ||, § 56 {738, 19) inimico II, 

§ 62 (740. 27) cave i|. 

There are three curious cases in 2, where the symbol usually 
employed to denote transposition appears to have some other meaning, 
viz. 

Rose. § 2 audacissimus ego ex omnibus? Minime. At] Here S gives 
omnibus "minime" a.''. It appears probable that tlie marks are used to show 
that minime is to be taken b)' itself. 

Ib. § 3 atque in vulgus emanare] 2 lias a/yi/e "m" in. Possibly ali/iie in was 
in the original. 

Ib. § 104 quid tu, viv oplime? ccquid] 2 gives quid tu vir "omplurae" ecquid'. 
The earliest Italian transcript has el quid lu^ vir oplime, interpreting l!ie symbol as 
one of transposition. This may be so, or it may merely call attention to the 
strange spelling '. 

There appear to have been dittographies in the Cluniaceiisis, e.g. 

Rose. § 122 (63, 11) mihi nunc mihi, § 135 (67, 4) videtis iudiccs ct invidetis 
indices et unum videtis, § 141 (68. 24) fortunas vcstrasque nostras, Cad. § 23 
(1007. 15) vellem vellem, §36 (1012,7) iUum ilkim.. § 73 (1025, ic) summi viri 
et clarissimi viri et clarissimi civt-s, Mil. § (J6 (1172. (o) ut 11 1. § 68 (1 173, 10) 
est et esset. 

' atque minime IV. ' tt iimiitimc JF. 

' Kibbeck, Prol. p. 220, notices the use of apiiss in the Coil. Mciliceus of Vergil to tklele 
or correct letters, or to show that vowels should he pronounced scparaltly. 
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Also supralineal variants and corrections, e.g. 
Rose. §131 conimodis a quibus, i. e. commodis quibus. 
Mur.% 89 ameror, i. e. nieror. 

§ 90 amesHim, i.e. meslum'. 
Clu. § 127 iiaberebantur, i.e. liabebantur. 

I now proceed to discuss tlie affinities of tlie Cluniacensis in the 
speeches pro Ciuentio, pro Caelio, and pro Milo?ie, as shown by 
the marginalia in 2. 

It will be convenient to begin with the pro Milone. The agree- 
ments with //'are continual, as will be seen by the collation, most of 
the readings there given being those previously known from H. 
I instance a few of the more interesting cases of similar corruptions : 

§ 5 cunctis] conontiis S : conunriis /^. 

5 8 L. Opimius ant C. Marius] aut C, om. H: after Opimius the Clunia- 
censis had h. d., \. e. hk deest. 

§ 14 eliam si e re p. oppressa sunt] om. e H, est S. 

§ 18 P. Clodius] P. Claudius 2 : P. cludius H. 

§ 37 Vibienus] uiuienns 2 : uiuienus H, 

5 47 omnes scilicet Lanuvini] homines scilicet "ZH. 

§ 50 rea cilaretur] re agitaretur 2^. 

§ 68 est el] est et esset IH. 

§ 71 ut vos eum] om. eum H: ut vuum 2, 

That the same lacuna (f§ 18-37) existed in the two MSS. has 
already been mentioned. Among more important readings of// sup- 
ported by 2 are : § 14 aut arma 2//: aut quo arma cett. § 16 ingemuit 
2//: gemuit re//. §37 intenta 2^: intentata cf^J. § 39 concurreret 2^; 
concurrcrcnt cett. % 47 diceret 2//: dicerent cett. § 50 noctu occidisset. 
insidioso et plcno latronum in loco occidisset 2 : noctu occidisset. 
Nemo ei ncganti non credidisset. Insidioso et pleno latronum in loco 
occidisset H : om. cett. § 51 ad se (sua 2) in Albanum "2.11 \ ad Albanum 
cett. §56 interire 2/f: perire celt. §59 incesti 1H: de incestu cett, 
§66 false atque insidiose 2//: falsa atque insidiosa cett. §68 ante 
testaretur S// : an testaretur E : attestaretur T. § 74 harenam 2// : 

' Wgives II mestum, i.e. a has been erased. 
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a.rm3, cett. §8i vestri S//: vestri ordinis ire//. § 85 regiones 2//: re- 
ligionea ceU. § 95 hoc eodem illo 2//: hoc eodem cell. 

In a number of cases where the variant of the Cluniacensis has not 
been recorded by the French collator, the testimony of Bartolommeo's 
Excerpts shows that 'S, = H. Thus \-i. H gives veteran consuctudinem 
{om. velerem ET)\ as conmetndinem appears in the text and no variant 
is quoted by the collator, it might be inferred that veterem was omitted 
by the Cluni MS. The Excerpts, however, give veterem consitettidinem, 
agreeing with H, 

Other instances of agreement between B and H {sil. 2) are: 
§ 4 de bonis . . . umquam om., § 86 sine lamentis om., § 90 caput orbis, 
§ loi in huius salutem, ib, erilis aninno, ib. inquann et ciuis, § 103 si distrahor, 
lb. pr. COS., § 104 illann beatam om., § log excipiet, ib. pro lacrimis. 

The agreement of IBH in minute points may be shown by e. g. 
§ 47 ac perditi 25//: el perditi ceit. § 54 audirelis] audirilis 25//. 
§ 1Q5 senlietis] sentitis SSB. 

Against this mass of agreements may be set a certain number of 
discrepancies. I take first original contributions of 2, 

§ 3 quos undique intnentes, unde aliqua fori pars aspici potest] For 

iniusnks 25 give confluailes, which cannot be right, 
§ 53 hominum mille versabantur NET. Gellius says that versabaiur is the 
correct reading, and attributes versabantur to ' libri minus accurate 
scripti.' 25 have versabaiur. 
% 58 quos nisi manu tnisisset, tormentis eliam dedendi fuerunl] Yox/uerunt 

2 gives/it/ssen/, an inftTior reading. 
§ 66 praestantissima vinute virum] pracslantissimum virtute virum 2. 
§ 70 legem tulit, qua, ut ego sentio, MiJonem absolvi a vobis oporteret, ut 
omnes confitentur, licerct] Here 1/ has oporkt . . . Uceret : 2 gives 
oportd . . . licet. The vulgate seems preferable. 
5 71 cogere, ut vos eum condemnctis, in quem animadvertere ipse et more 
maiorum et suo iure jwsset] Here possil the conjecture of A. 
Eberhard is supported by S. 
§79 ista iex lata numquam 2: ista lex numquam lata //: lata lex 

numquam ET. 
§ 80 et magno animo et libenter] et ante magno om. 2. 
§ 83 si ingrata] sin ingrata 2. 

§ 92 si in nostro omnium fletu nullam lacrimam aspexistis Milonis] 2 has 
aspexerilis, an attractive reading. 
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§ 97 esse hanc unam] hanc esse unam S. 

§ 98 omnibus in terris et iam versatur et semper hie (so SZ^, om. hie «//.) 

liabitabit nominis mei gloria] versabitur 2, wrongly. 
§ 101 qui mulium pro re publiea sanguinem effudistisj sanguinis 25, 

I ihink, rightly. 
§ 105 delegit 25: elegit HT: legit E. 

In the following cases 2 agrees with other MSS. against H, or 
throws light upon the reading of H. 
§ 6 facias 257": facias esse HE. 
§ 14 inessent ^BE: inesset H-. esset J. 

§ 42 ruroorem fabulam falsam fietam levem ^BE: rumorem iietam levem 
H: rumorem fabulam fietam falsam levem T. The reading of 2 
would make it appear lYial fabulam falsam has been omitted by H. 
If so, I must reconsider my treatment of the passage, though I still 
feel some difficulty in the reading of ^BE, which gives no adjective 
to rumorem, and three to fabulam. 
§ 79 ut ea cernamus quae videmus 25: ut ea cernamus quae non videmus 

H: ut ea cernimus quae videmus ET. 
1 recognize in the reading of 25 the origin of that found in H, which, 
therefore, 1 no longer defend. 

§ 80 ea vis igitur ipsa 2£' : ea vis igitur H: ea vis ipsa igilur T. 
To these I must add that in § 75 the Excerpts have limine, which 
is against the reading Inmitie accepted by myself from H. I would 
also notice that in § 4 they omit vobis, a word struck out by Bake. 
This, however, may be due to accident. 

Other differences appear to hz pfoprii errores of the Cluni MS., e.g. 

§ 5 pro bonis (et) contra improbos, § 41 in saepta] vi cepta, § 47 iacent] 

iaceant, § 66 ut tat intellego, § 77 ferro] freno, § 81 cecidisset <et), § 85 lacus] 

lucus {su\ § 87 Italia] et alia, § 88 novo] gn {sk), ib. in graliam] gratia, § 91 

Caelius] CaeciiiuE, § 104 hicine] hicne. 

The question necessarily arises, whether // is in this speech copied 
from Clun. 496. This hypothesis is attractive in view of the close 
connexion which exists between H in the Oraliones Caesarianae and 
another Cluni MS., No. 498 in the old Catalogue, recently discovered 
by Dr. Peterson in the library of Lord Leicester at Holkham Hall'. 
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Dr. Peterson is disposed to think that in the Caesar iaiiac H was copied 
directly from No. 498. It would, therefore, appear to be a simple 
explanation to say that H \\-ds copied in the Sliloniaiia from Clun. 496, 
and in the Cacsariaiiae from Clun. 498. 

There are, however, difficulties in the way of this theory. If the 
description of Clun. 498 in the ancient Catalogue, viz. 

Cicero in Calillinam et idem pro Q. Ligario et pro rege Dciotaro et dc 
publicis litteris et de actione idemque in Verrinis 

is to be trusted, the MS. did not contain the pro Marcello, which occurs 
in H, and in that MS. appears to have been drawn from the same source 
as the other two speeches. Also, in the Caesarianae H not infrequently 
preserves old spellings or abbreviations which seem prior to the readings 
of the Holkham MS. Further, it is difficult to see why the writer of //, 
who was clearly anxious to form a corpus of Ciceronian works, should 
have copied nothing but the pro Miloiie from No. 49(1, omitting the 
speeches pro Sex. Roscio, pro Cliicutio, pro I\Iiircna, pi-o Caclto. It 
would be equally strange that only the Cacsariaiiae should have been 
copied from No. 498, and that the writer of //, who gives certain 
Excerpts from Verr. iii, iv, v, should not have copied the complete 
orations ii and iii contained, before its mutilation, by No. 49!^. Further, 
if two Cluni MSS. had been used for the composition of //, that MS. 
would in all probability have been written at Cluni. It is, however, 
according to all experts who have examined it, a German MS. 

I should, therefore, prefer to think that the ancestor of // was 
a gemellus of Clun. 496 in the Miloniana, and of Clun. 498 in the 
speeches pro Ligario and pro rege Deiotaro. If the contrary hypothesis 
is adopted, then the tradition of H is brought back to the ninth century 
for the Caesarianae, while its ancestor in the pro Milone is probably 
of greater antiquity. As the Holkham MS. does not contain the pro 
Marcello, and only portions of the pro Ligario and pro rege Deiotaro, 
while the testimony of 2 and the Excerpts is incomplete in the pro 
Milone, the importance of H would remain undiminished, and the 
antiquity of its recension proved. 

I proceed to discuss the speech pro Caclio, the MSS. evidence for 

of the occurrence of the ssmc mark in a lejjible form in another MS, recently acijuired by Ihc 
bibliotheque Nationale (Paris, Nouv. Acj. Lnt. SjS), a photogrnph of which was kindly sent 
to mc by M. Oraont. (.See Ciasi. Ren., xvi. 460, xvii. 16.;, sviii. 2,1,) 
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vvhidi, though good, is somewhat scanty. In addition to fragments of 
two pahmpsests A and T, we have the famous ninth-century Paris MS. 
7794 (/'). This has been aheady referred to as being the MS. from 
which speeches 3-12 in 2 have been copied. Halm also used two other 
MSS. GE, which are either copied from P or are derived from it, and 
possess no independent vahie. A Harlcian MS., No. 4927, collated by 
Baehrens, is equally valueless. On the other hand striking variants, 
apparently drawn from a different source, but sporadic in character, 
occur in W, the Wolfenbuttelanus, and the frequently mentioned 
Monacensis :5734 (5). The reader will at once divine the source from 
which these come. 

The evidence of the marginalia in 2 and of the Excerpts of 
Bartolommeo shows that the Cluni MS. was closely connected with the 
palimpsests A and T. 

A exists for §§ 71-75 only. In these four sections I note the following 
agreements : 

§ 71 eo maleficio tamen AS.: et maJeficio «//, § 72 crimen quaestionis A'2,; 
quaestionis crimen cett. ib. seiunctum cum A^: seiunctum et cum ceil. ib. 
instruimur 2: struimur A: instlfuimur cett. ib. his aulem A^: is autem P 
(variant cetl^. Ib. studiis aequalium^S: aequalium studiis «//. ib. nobilissimi 
A^: nobilis si P. % 73 homini y}2 (and B): viro celt, ib, res erat A^: 
res erant celt. ib. decessit .42 1 discessit all. 

T contains §§ 38-43, 54-56, 67-158. I note the following agreements 
of 72: 

§ 39 et ut banc T2. : et banc cell. % 40 alia quaedam TS : aliqua quaedam 
ceil. § 54 illis artibus Z'2 : artibus cHi. ib. in alienum T2i : alienum P. ib. si 
comperisset TS, : cumpetissel P, van'anl cell. ib. a suis servis 72 : a suis ceti. 
ib, domi suae 7'2: suae domi ceil, praetermitteret 7'2; praelimilteret P. 
ib. in insidiis 7'2 : insidiis ceil. § 55 dignitatis 7*2 : om. celt. § 56 nee principium 
yS : de (ids /") principium P : neque principium cett. ib. evolvere 7*2 ; volvere 
ceit. § 66 testes indices T'S : iudices testes celi. § 68 sublata T'S : sublevala ceti. 

To these may be added from the Excerpts, where no variant is 
recorded in 2 : 



§ 39 convivium TB: convivia ceil. § 41 ac prolapsione TB : aut pro- 
lap sione cell. 

This remarkable list of agreements shows that the Cluniacensis was 
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in this speech closely connected with the two palimpsests A and T. 
The antiquity of its recension is, therefore, beyond question ; its goodness 
will be speedily apparent. 

In the following cases it presents a reading given in rhetorical or 
grammatical writers; 

§ 8 huic aetati alque dignitati Agroeliiis, p. 1 1 8 Kcil : huic aetati alque isti 

digiiilati 2 : isti aetali P. 
I 31 non solum nobili, verum etiam nota Quinlil. ix. 4. 98, so 2: verum 

om. P\ sed /''«//. 
§ 32 fratrem volui dicere Claudius Sacerdos i, § 180, so 2: fralre volui 

dicere cell, (and Rufitmums de fig. § 7). 
§ go obliviscor iam iniurias tuas Arusianiis (s.v. obliviscor), Servius ad 
Aeii. ii. 148, so 2 : om. tuas cdt. 

Also, from B {si'l 2) : 

§ 67 aliud fori lumen est, aliud lychnorum Fortunatianus I. lii. 6 : lux . . . 

alia est solis, alia lychnorurn B ' i lux . . . aha est solis et {ac 7") 

lychnorum cell. 

The most Interesting feature, however, of 2 is that it so frequently 
confirms conjectures made by various scholars. No less than six of 
these proceed from Madvig. The most striking case is 

§ 45 hoc quidquid est quod nos facimus in dicendo, quoquo modo agendo 
(50 PEG, non modo agendo S) verum eliam cogitando possit sustinere. 

Madvig (Ppusctila, \. 396), after pointing out the want of MSS. 
authority for the vulgatc non modo agendo, says ' Vehementer suspicor 
factum hie esse quod alibi quoque in orationibus factum esse memini, ut 
in codicum nostrorum archetypo propter eiusdcm vocabuli repetitionem 
aliquid excideret, scriptumque ohm fuisse : quoqiio [modo facimus fio>i'\ 
modo.' 2, as will be seen from the facsimile at the beginning of this 
volume, confirms the supplement proposed by Madvig. 

On the same leaf will be found two other corrections made by the 
same great critic, viz. 

§43 liquet P: necesse est EGS: licet Orelli. Madvig suggested li&ei, 
saying 'Ex scribendi errore factum est Hue/, inde orlum liguel.' 
2 gives lidel. 

' This reading also occurs in * 'S. M.irci, i;o',an'l ^ (Gadtl. xc. sup. 69,, tf. pp. Xisix S'/J. 
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§47 labore fiendi homines a siudioque P: labor confitendi homines a 
studioque EG : homines a labore studioque S. Madvig proposed 
labor offendil homines, etc., so S. 

The other conjectures of Madvig now verified are 

§41 quibus sopita vijlus coniveret interdum Madvig, so 2: et anie 
inlerdum cell. 

5 58 ad earn rem Madvig, so 2 : ad eadem rem /": ad rem P'^EG. 

% 6j datum esse aiunt huic P. Licinio Madvig, so 2: datum esse aiunt hoc 
P. Licinio cctt. 

It may further be noted that 2, quoted by Gulielmius as codex Sancti 
Victoris, is the source of a reading vindicated by Madvig against that of 
all other MSS., viz. 

§ 52 tune Venerem illam tuam spoliare omamentis spolialrlcem ceterorum, 
cum scires (so 2, spoliatricem, ceterum cum scires cc//.) '. 

Madvig here remarks ' Optime subvenit codex praestantissimus 
Sancti Victoris qui utinam saepius commemoraretur.' If it had ever 
fallen to the lot of Madvig to behold 2, he would have indeed rejoiced to 
see the verification of his conjectures. It is singular that no one should 
previously have drawn attention to these remarkable readings, since they 
are also to be found in Par. 6369, which is copied from 2, and contains 
a well-chosen selection from the marginalia of 2. No one, however, will 
doubt the bona fides of the illustrious Madvig, or suppose that his results 
were due to anything but conjecture. 

Though the lion's share falls to Madvig, other scholars may also 
claim credit. I pass by a block of readings, about twenty-five in number, 
printed by Lambinus with or without mention of a MS., since his cod. 
S. Victoris is either S or a descendant of 2, e. g. 

§ 42 familiam, § 51 e vadis, § 56 causa videatur, § 68 sublata, § 70 libidinosae. 

Also, readings ascribed to vett. edd., which can hardly have been 
arrived at by conjecture, but appear to have been derived from the 
Clitniacensis by Italian collators, e.g. 

§ 29 et copiose et graviter 2 and Naugerius: et graviter celt. The missing 
words are not likely to have been supplied by conjecture. 

§ 69 a Caelio non est factum 2, velt. edd. ; a Caelio non est cdt. 

§ 77 iam res, iam dies, 2, veii. edd.\ iam ista dies (('- et ista in ras. P) cell. 

' Citererum is also given by the first hand in ^S, 
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Among these are some important supplements, which I shall shortly 
discuss. 

After making all deductions the following list remains : 
§ 8 talem le omnes esse existiment U'rampdmcjer (c.v if): talem le 

onines se esisiiment 2 {and W) : talem le exisliment ceU. 
§ 9 potuit isti veil. eiid. and 2 : potuisli /"£ (and IV), poluit G. 
§ n de eius fama . . . cum is iam se corroboravisset] is (ki. VoUgraf, oiii. 2, 
§ 1 3 at studuit Francken : ac studuit S (and IV} : sluduit «//. 
5 15 maledictis impudicitiae Garalmi (cf. Quintil. iv. z. 27 si defendendus sit 

M. Caelius, nonne optime patronus occur rat prius conviciis, luxuriae, 

petulantiae, impiidiciliae, etc.), so 2 : malediciis pudicitiae, cett. 
§ 18 ex publica causa Francken, so S (and b">^^ S") : et ex rei publicae causa 

(et om. GE) cell. 
§ 21 vobis quoque vos causatn putare] vos del. Garatoni : om. 2, 
§ 24 a sua putat eius esse seiunctam] eius om. veil, edd., so 2, 
Ifa. removeanlur edd.^ so 2 : removentur cell. codd. 
§ 30 tamen ne huic Wrainpelmeyer (ex If): lam ne huic 2 (and W): ne 

huic cell, 
§ 37 dide ac dissice Pukaims, so 2: dide (dede /"ll') ac disce P (and 

W): dideae ac disce G: dii deae ac disce E. 
§ 44 quoniam Murclus, so 2 : quondam cell, 
§ 45 Joquor veil. edd. and 2 ; eloquor cell. 
§ 54 elaborata Ant. Augusliniis, so 2 : laborata cdl. 
§ 57 sic est enim obiectum Halm, so 2 1 sic enim obiectum cell. : sic enim 

obi ec turn est vu/^. 
§ 59 quanta impenderel procella mihi] raihi Ore/li, so 2 (and B): ibi PEG 

(and IF) urbi S. 
§ 60 sed revertar ad causam, etenim Gruler, so 2 (cf. IMullcr, ad loc.)'. sed 

enim (for elenini) cell. 
§ 61 iam iuberat Oetling, so 2 : iam iam suberat celt. 
§69 adulescenie est, fortasse Francken: adulescente fortasse 2: fortasse 

adulescente cell. 
§ 7 1 aeraria Garatoni, so 2 ; afraria cell. 
§ 76 ecflorescit Halm: et florescit 2; || || florescit P (& has been erased 

e coll. med) : florescit EG : efflorescit S. 
§78 paiiatur Wesenberg, so '2,: datur/'£tf'; dai (7": paliiur G. 
lb. absolutus est Bailer, so 2 : absolutus sit cell. 
lb. et ad inflammandara Bah : et ad flammandam 2 (and S) : et 

inflammandam cell. 
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lb. el turpissimum Bake : si turpissimura 2 {si is found for el in 2, Cad. 
§§ 23. 35. 38. 42); turpissimum «//. 

It will be noticed that some of these readings have passed into W 
from 2. Several others which now receive confirmation from 2 were 
previously known from W or from S. The later MS. has without 
doubt received them from Italian marginalia. 

Vollgraf draws attention to the cases where S has preserved 
readings, of which he says ' e meliore libro fluxisse multo veri similius 
estquam palmares emendationes Bentleis Porsonisque dignas factas esse 
a semidocto homunculo Italico in reliqiiis cum ceteris scribis misere 
caecutiente.' All of these will be found to have come from the 
Cluniacensis, including the case which he singles out for special comment, 
viz. § J 8 ex publica causa, as conjectured by Francken. 

A signal service rendered by 2 is to vindicate certain passages 
omitted by P or by /", which have generally been regarded as due to 
interpolation. This was the view of Madvig, who was followed by 
Halm and others, though C. F. W. MuUer showed his usual independence 
by raising his voice on their behalf. 

The most striking case is § 24. Here 2 gives 

Tiius Gaiusquc Coponii, qui es omnibus maxime Dlonis mortem doluertmt, 
qui cum doctrinae studio atque humanitatis, turn eliam hospitio Dionis tenebanlur. 
Habifabat apud Titum, ut audistis, Dio, erat ei cognilus Alexandriae. 

The sense is good, and the Latmity unimpeachable. The Coponii 
also are historical personages^ cf, Balb. § 53 

T. Coponius, civis item summa virlule et diligentia— uepoles T. et C. 
Coponios noslis. 

In P the first hand left a lacuna of 44 lines after Gaiusqtie. P^ 
inserts 'omni cum doctrina homo atque humanitatis turn etiam hospitio 
Dionis tenebantur. Habitabat is apud L. Luceium ut audistis, fucrat ei,' 
etc, leaving blank .space for a line before omni. F'- is followed by EG 
(and W). S has been supplemented from the Cluniacensis and reads 
with 2, except that for Tilum it gives L. Luceium with P^, and for Dio, 
erat "has flier at, also with P^, thus destroying the sense, 

Madvig ejects the addition obtained from .S",viz. Coponii . . . doluenml, 
though he confesses that he does not know from what source the ' homo 
audacissimus, qui ineunte secido xvi post primas editiones cum codd. 
[r. ro] f 
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conspirantcs haec ita interpolavit' obtained the name of the Copoiin. 
He remarks regretfully ' Edendus est igitur necessario locus hoc tristi 
aspectu ; Titus Caiusque * * ■(■ onini cum doctrina homo atqtic kumanitatis.' 

The other cases are 

§ 35 si ea quae facis, quae dicis, qnae insimulas, quae moliris, quae arguis, 
quae probare cogitas S. 

facis , . . arguis om. /" in a lacuna of one line and a half. /" inserts facis, 
quae dicis, quae in sororem tuam moliris, quae argurnenta, S agrees with 
2 ; W presents a blend of /" and 2, i. e. it has quat insimuhs from 2, but retains 
argummia from 7". Halm denounces the supplement as a ' pannus mtnkrahilis' 
Miiller drily remarks ' Has ineptias non esse excogitalas ab aliquo grammatico 
per se patere crederem, nisi refellerer ab edd.' 

§ 41) ut not! solum meretrix, sed etiam proierva meretrix procaxque vidcaiur 
2 (ko SW): ut non solum meretrix procaxque videatur celt. 

The omission is so obviously due to the repetition of mmlrtx that Hulm 
should not have remarked 'lectio non ex cod. ahquo intcgriore deducts est, 
sed pro supplemento prudentis alicuius Ilali hahenda.' 

§ 50 aut impudentia et huic et ceteris magnam ad se dcfendendum facul- 
latem dabit 2 (and H') ; et ceteris magnam ad se om. celt. Madvig proposed aul 
impudenlia ei stii defendendi facidlalem, which cannot lie considered gentle treatment, 

§ 52 dixeritne Clodiae quam ob rem aurum sumeret, an non dixerit. Si non 
dixit 2, om. /" in a lacuna of t^ lines. P''EG insert the words found in 2 with 
the variants ad for ob, and turn ird for sumeret. SW give ob with /", for •mmeret 
-'? gives liim sumeret (a blend of /" and 2). W has nbircl. 

It is to be hoped that in future the text of thi.'; speech will be freed 
from the unsightly asterisks and brackets with which it has in these 
places been disfigured by most recent editors. 

I do not propose to discuss at this point the new light cast upon 
the text by 2, but reserve this for subsequent discussion. 

In the pro Cluentio the same agreement exists between 2 and B as 
elsewhere. I would cite the following examples: 

7 (543. 12) tandem] tantundem B, so 2 {dd^. 



§ i°7 {57 
§'iM573. 
§ 141 (583- 
§ 154 (587. 
§ 168 (sgi. 
§ r8o {594. 



33) iure] sine vi B, ! 

30) laudatoris aut advocati] lautioris advocali B, so 2 ((/,/.), 

11) assedimus] asse daccmus .5: assedicemus 2. 

29) splendor apud] splendore B, so 2. 

16) aetas ilia] aetas .5, so 2. 

32) serrulam qua illud] serrolam quam illud B, so 2. 
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§ '83 (595. z6) posset] possit B, so 2. 

§ 202 (600. 27) non animum] animum B, so 2. 

The agreements of 2 or of 25 with 57", the so-called melwres,art so 
constant that it is not necessary to give examples. I have noted fifty- 
seven agreements of 2S sol., nine of which occur in the supplements. 
I instance e.g. the following: 

§ I {541. i) animum advcrti 25: animadverti cell. § la (545. i) iudicabilis 
25: ducelis cell. § 36 (551. 30) Romam] Romae 'S.BS. § 43 (544. 2) ideo 
'S.BS: adeo 7t § 62 (559. 24) de te 25: abs te cell. § 83 qui] cui quod 26": 
quod T, cui celt. § 89 (568. 8) quaestionem] quaestionem abrcptus est 25". 
§ 92 legem aliam] legem aeliam 2.^. § 119 (576. 8) contentam] contemtam 25. 
§ 124(577. Z3)eum re coniunctum esse] coniunclum cum re esse 25: coniunctum 
esse cum re 7-. § 141 {583. 4) et] et ex 25: ex 7: § 172 (592. 20) offensiorem] 
olTenaorem S5. 

I quote from the supplements 1 

§ 103 (571- 25) poEsimus] possumus 25. § 104 (572. 8) aKud si] aliud is 
25: aliud si is T. § 129 (579. 10) qui] quis 25. § i3o (594. 32) dentium] 
dentum 25. 

Against this I found twenty-two agreements of ST'against S, six of 
which occur in the supplements, c. g. 

§ 7 (n43> 3) opinione] opiiiionibus T, so 2 {del.). § 23 (548. 1) perpropinquus 
27'(iind P, ihe palimpsest): propinquub cell § 49 (555. 27) lum] cum causa 
27': cum 5. § 53 (556. 36) cuivis] quovis Sr § 74 (563, 23) illo] Aelio 27": 
Siaieiio cell. § 108 (S73- 9) distulit] di^puht 7" so 2 {del.). § 190 accusalorem 
m. 2r 

I quote from the supplements, e. g. 

5 130 in invidiam . . . raagnam] in invidia . . . magna SZ". § 154 (587. 31) 
cum summa . . . praemia turn] consumma . . . praemixtum 27": cum sunimum . . . 
praemium S. § 177 (594- 14) a Stratone] Stratonem 27": per Stratonem 5. 

There are a certain number of cases in which 2 yields no support 
for the readings of ST. Some of these may well be readings of the 
Cluniacensis, which escaped the vigilance of the French collator. It is 
possible also that some of them have been erased from the Paris MS. 
so completely as to leave no trace. Their authenticity is vouched for in 
some cases where 2 is silent by the testimony of B. I instance the 
following : 
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§ II {544. 22) facile] om. ST and B. % 27 (549. 3) Teano ST and B: 
Teani Apuli celt. § 29 (549- 26) de eo de quo] dc eo . . quo B: de eo quo 
■S^- § 31 {550- 16) Auria] lulia ST: uiusi B. § 40 (553. 6) circumforancum] 
foranum ^yand 5. § 140 (582. 25) posset ncgare .97' and B: posset se negate re//. 

Similarly, others have the support of Italian marginalia, the 
importance of which will be shown further on, e. g. 

§ 3 (542. 2) puniaiur. § 17 (546. 8) adiungerer. § ?o (540. 30) rctineretur. 
§ 64 {560, 15) corrumpendi iudicii. § 70 (562. 8) ego cieni, § 171 (592. 15) an 
socrus an. lb. (592, 17) tandem eripuil mors. § 174 (592. 22) casum niinime 
. . . haberct. 

2 contains a large number of readings which have not passed into 
ST. Many of these are blunders or orthographical peculiarities of the 
Cluniacensis which Italian scholars cither disregarded from the beginning 
or rapidly eliminated from the vulgate, e.g. 

§ 22 (547-18) opprensa (=opi)ressa), §55 (r,57.r4) i]ui vulus ( = C. lunius), 
§ ~fi (564- 32) supprestam (=rsupprcssam), § 96 (570, 4) ex causa parte (=ex 
parte), § 141 {583. 13) fili inequiciam (=filii ncqiiitiam). 

An interesting case in which the marginalia preserve an abbreviation 
which explains the corruption in .ST" is 

§ 94 (569. 10) posse] p. 2 {ikl>): publice ST. 

These cases are, as would be expected, especially frequent in the 
supplements, since these are copied from Clun., not collated with it, c. g. 

§ 103 (571. 30) unos (=uno), ib. (I. 36) captanus quam (::^capta 
nusquam), § 107 (572. 3a) inienio (=ingenio), § 127 (578. 21) haberebanlur {i.e. 
ex habebantur), § 130 (579. 19) subcilitionibus (=subscriptioiiibus), ib. (I. 21) 
multitudinem inilicitum (=multitudini, nemini licitum), ib. {1. 23) magna milia 
(=magiiam ilia), § 176 (593. 24) seruo milium {^seruom ilium), § 193 (■)98. 14) 
cumsistendi (=consistendi), ib, (1. 16) aut tuipi ( = aui urbi), § 194 (59B. 26) 
comfido {=confido), § 199 (599. 32) vosiram (so 600. 8 vosira). 

There are indications in the supplements, that the writer found his 
original difficult to read, e. g. 

§ 132 (580. 8) iudicat accepisse a Cluentio pccuninm. After iudkat is 
a small lacuna. Possibly eum should be supplied. 

§ '79 (594- 24) eiusmodi Cum] The writer first wrote ciu um, and 

ihen filled up the blank space with the remaining letteis. 
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It is interesting to note in the supplements some important differ- 
ences between S and ST. The chief cases are 

§ 128 (578. 33) ne . . . delinqueret 2i qui . . . deliquerat ST. § 152 (586. 
34) eques R, S; equester ordo ST. § 176 (593. 31) vebemendssimis 2: 
vehemeiitissime ST. % 180 {594. 30) quaerebant ST, om. 2. § 197 (599. 11) 
laudaiionum dccreta 2 : laudationem decretam ST. § 300 (600, 9) bonilatem 2 : 
veritatem ST. 

In all of these editors follow 5?", while most other MSS. agree with 
2. Are these readings of 5Tclue to a more successful decipherment of 
the Cluniacensis or to Italian ingenuity? We shall shortly see that the 
latter is the case. 

The evidence of 2 shows that many variants of ST, to which 
importance has been attached, are due to a proprius error in the ancestor 
of these two MSS., e, g. 

§ 84 {566. 34) islam dedit concilialionis et gratiae fabulam. 

These words are omitted by ST and bracketed by Baiter. 2 gives 
the variant iiitro {sic) to be inserted after isiam, so these words must 
have been in the Cluniacensis. Similar evidence is yielded by the 
Excerpts, e. g. : 

5 183 (595. 26) vix uUo lis obsisd modo posset] iis ST sol, om. cet!., so 
also B. 

Among plausible readings of S sol., contradicted by B, may be 
mentioned 

§ 124 (577. 15) censoriuni stilum . . . aeque posthac aique ilium dictatorium 
gladium pertimescamus] om. gladium 6'. Halm brackets fhe word. It is however 
found in B, so its omission in S must be due to an error of that MS. 

The general question as to the character of readings of ST, for 
which no warrant is to be found in 2, is one of the greatest complexity, 
and cannot be studied profitably until the evidence furnished by other 
Italian copies of the speech has been set before the reader. 

I now proceed to the second part of this discussion, viz. the copies 
of the Cluniacensis made after its arrival in Italy. It is not likely that 
many independent copies were made directly from it, since if F. Barbaro 
was unable to decipher it, there cannot have been many persons capable 
of doing so. The Italians of this period did not possess much skill in 
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palaeography. This is showd by a letter of Poggio, in which he 
reproaches Niccolo Niccoli for sending him a MS, of Tacitus written 
litteris Langobardich. He explains that what he wanted was the 
transcript of this made by Coluccio, or some other legible copy, nam 
difficile crit rcperirc scriptorevi qui hunc codiccm rccie legat^. It is 
interesting in this connexion to recollect what happened in the case of 
the ancient MS. found at Lodi in 1422 {cod. Landensis), containing the 
dc Oratore, Brutus and Orator. We find the following statement in 
Voigt^; ^"XYi^de Oratore w'-^s first deciphered by Cosimo of Cremona, 
the scholars of Milan being unable to read it. Gasparino Barzizza then 
made a recension of the previously known parts ' (i. e, those found in the 
codices mutiU) 'and the newly discovered MS., which was spread in 
triumph over Italy. The Brutus was copied by Flavio Blondo, whose 
transcript is now in the Vatican (Ottoboni, 1592), and soon Italy was fuU 
of copies, all of which are derived from this.' It will be noticed that 
while the Brutus, which was a new work, was necessarily copied through- 
out, the method followed by Barzizza in the case of the de Oratore was 
to correct a codex mutilus by entering into it supplements and marginalia 
from the codex Laudensis. A similar method was adopted by the 
Italians in the case of Quintilian, Thus Leonardo Bruni says Quinli- 
iianus twis labor iosissi me emendaiur. Permulta sunt enim in nostra 
vetusto codice, quae addenda tuo videaiiiur^. It is, therefore, to be 
expected that the Italians would not copy throughout the pro Milone, 
pro Cluentio, and pro Caelio from the Cluniacensis, but would extract 
from it supplements and marginalia similar to those found in Par. 14,749' 
When tracing the development of the Italian recension, wc should in 
the first place inquire if there are any early dated copies of speeches 
found only in the Cluniacensis ; also, if there are copies written by 
particular scholars who were likely to have had the opportunity of using 
it. When dealing with the bulk of MSS. which display no indication of 
their date, or the circumstances of their transcription, the evidence 
provided by S furnishes us with a clue. It is clear that those Italian 
copies, which agree most frequently with the French transcript, 2, are 
nearest to the fountain-head, and that those are most sophisticated which 
present corrections and conjectures in place of the corruptions which the 
testimony of S shows to have existed in the Cluniacensis. 

' Tonelli, [, 213, ' i. i45. ^^- i- ' Arrclim, Effi. iv. 9. 
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The most interesting Italian MSS. known to me are the following': 

A = LmT.p/u/. XLVIII. lo (Lag. lo). 

Tr = Perus. Bibl. Commun. X 71. 

X = Laur. //«/. XLVIII. 25 {Lag. 25). 

,j/ = Laur. (Gadd.) XC. sup. 69. i and 2. 

i = S. Marci 255, now in the National Library at Florence {Lag. 6). 

Of minor importance are 

tr = Pistoiensis, Bibl. Forteguerr. A. 32. 

= Laur. Lll. I {Lag. 65). 

w = Laur. XLVIII. 26 {Lag. 26). 

The importance of A will be seen at once from a subscriplio which 
it contains, viz. 

Post mille cccc quinto decimo Salvatoris anno quinto Id. Febr. hoc volumen 
orationum xxvni M. T, Ciceronis, quod in ccc chartis redaclum esl, loannes 
Arretinus absolvit Cosmae de Medicis loannis F. 

This subscriptio is published in Bandini's Catalogue of the Lauren- Laur. 
tian Library, and is reproduced by Halm in his Handsc/iriftenknnde''"'^™- 
dcr Ciceron. Schriften (p. 19), and by Zumpt in his Preface to the/rif 
Murcna. It is, however, singular and significant of the contempt for 
historical and chronological considerations shown by all editors that no 
one has drawn attention to the fact that the MS. was finished early in 
the year in which the Cluniacensis is supposed to have reached Italy. 
Bandini speaks of the recens atlas of the MS., and merely draws attention 
to its orthography, which he considers archaic, an unfortunate remark 
since this is the same throughout the MS,, which except in the Rosdatia 
and Mnrcniana is vulgar in character. Zumpt quotes the colophon 
without remark, and immediately goes on to claim for the undated and 
highly corrected Lag. 9 special connexion with Poggio. 

loannes Arretinus wrote otherMSS., e.g. Laur.LXXVIII.23,LXXIX. 
7 and II, LXXXII. 6, Vat. 3237, all of which possess similar colophons. 
He has been identified by De Nolhac ^ with Giovanni Torfelli, the author 
of a treatise upon orthography, who was known under this name. This 
identification is very tempting, since it would be natural to expect that 
a competent scholar would be chosen to execute the first transcript of 
the Cluniacensis, just as Cosimo of Cremona was selected to decipher the 
Laudensis. There were, however, several persons at this period known 

' La BibHolhtqiie lU Fuhio Orsini, p. 197. 
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under this name, and there are chronological difficulties in the way of the 
identification with Tortelli. Mehus^ distinguishes between loanncs 
Arretinus, a friend and correspondent of Poggio, and loanncs Arrctinus 
calligraphus. I was led to suspect that the writer of A was the calli- 
grapher, not the scholar, and Professor Sabbadini, whom I consulted 
upon the subject, says that this is undoubtedly so. 

It is unlikely that A can have been copied directly from the illegible 
Cluniacensis, as it is written in a beautiful hand, and the scribe appears 
to have had no uncertainty as to what was before him. In all proba- 
bility a rough copy was made in the first place, and A was copied from 
this. In order to allow time for all this, we must conclude that the 
Cluniacensis arrived in Italy rather earlier than has been previously 
supposed, i, e. some time in 1414. The Florentine copyist went to wor!i 
in a different spirit from that of the French scribes who produced 2. 
His object was not to execute a facsimile of the original, but to make 
a copy which would be read with pleasure by Cosimo de' Medici. 
Accordingly he removed orthographical peculiarities which survive in 
2^, corrected obvious corruptions, and made some conjectures, generally 
infelicitous. He was a good palaeographer, and found no difficulty in 
abbreviations and symbols which had puzzled the writer of 2. He also 
succeeded in deciphering some passages which the French copyists had 
given up in despair. Thus Mur. \ -ji after tenuiares A adds prinium 
nonduvi qui ea sms, where 2 leaves a lacuna of fifteen letters, and in the 
same section adsequebanUir, where 2 gives adseqtd before a lacuna of five 
letters. So § 85 after impediinri sint A fills up the beginning of the 
lacuna with the words ilia pestis inimauis ct, and § 86 where after con- 
fectiis 2' leaves a lacuna of twenty-two letters, while i^ adds in the margin 
lacrimis ac tnemorc pcrditus, A has imrbo, laci-imis ac macrorc pcrditiis. 

1 should here be inclined to think inorbo correct. That, however, the 
supplements of A are not above suspicion is to be seen from § 85, where 

2 has versabitur furor, while A fills up the lacuna with 

the very inept supplement L. Catilinae. On the other hand it may be 
noted that A omits § 57 the words de postvmi CRiMlNliivs de servi 
ADVLESCENTIS, which are found in several Italian MSS. as well as in 2. 

' Viia Ambroiii, i. p. 448. 

' He, however, generally retains the Spelling /mj;, 
volgui. In Rose. 5 108 (59. 5) lie hss tlie archaic f 
(ffi. 13) he gives coquos where several Iwlian MSS. h 
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A, as is to be expected, has a niimber of striking agreements 
with 2, e.g. 

Rose. § I (30. 2) siiirexerim is S: sutrexerimu? A: surrexerim cell. § 30 
{38. 15) decus 2^: dedecus ceil. § 51 {43. 18) assiduos 2M : assiduus celt. 
§ 67 (48. 4) parentium S^jt: parenmm ceil. % 68 (48. 7) sDtiius 2 mg.: 
Bumplulius A : sumptus cell. § 89 (54. 4) paternorum SAo>: patronomm cell. 
5 102 (57, 19) ut dissimulare 2^: ul si dissimulare cell. § 138 (67. 35) 
decerne l] 2 : dccernere A : decerne cell. 

Mur. 5 7 (719. 7) cattio 2 : captio A : accusalio cell. § 13 {721. 14) marre 
anni ripere 2vl ; marce arripere cell. § 18 (723. 6) inomentu S^ir': momento 
cell. § 26 (723, 29) aios Syl ; aio ce/l. lb. (726. 10) rudebantur 2 : ridebanlur 
A : videbanlur cell. lb. (!. 1 2) conspicios 2-4 : conspicio cell. § 30 (728. 3) duae 
sim arlcs 2^ : duae sunt artcs cell. § 73 (745, 13) vitricos 2A : vitrico cell. 
§ 86 (750. 4) cum 2^ : causa cell. 

It will be noticed that three times in thepro Murena A agrees with 
2 in preserving the superfluous -j final, which from time to time occurred 
in the Cluniacensis '. 

In two cases A puts an interpretation upon signs occurring in the 
Cluniacensis which have been reproduced by S, viz, 

RoK. § 104 (58. 2) quid lu vir omptume ecquid S : et quid tu, vir optime A , 
laking the symbols to denote transposition. 

Mur. § 86 {760. 16) iiituetur 2: tuetur A (and B), confining the obelization 
to the first sjllable. 

In some passages where the Cluniacensis was difficult to read the 
solution offered by A is inferior to that found in later Italian copies, e. g. 

Rose. § 55 (44. 19) Remmiam] rem miram A. § 76 (50. 16) arcessivit] 
arcessiinl A. § 133 (66. 16) quid pracco enuraeraret] quid praeiium numerate -4. 

Mur. § 32 (729. 12) pugnas et acer et] pugna excitaret A. § 90 (752. 2) 
cupidissimum otii] cupidissime A. 

It has certain proprii errores which I have not found in other Italian 
MSS., e. g. 

Rose. § 3 (30. ■17) esse propter nobilitalem et ampliludinem potest. § 6 
(31. 5) et fortissimo om. % 14 (33. 19) vobis o?n. § 18 (34. 24) est suspiciosum 
adhuc. § 39 {40. 22) nimirum ovi. § 50 (43. 6) convenerunl] tenuerunl. 
§ 7fi (50- '5) felsa] flagilia. § 116 (61. 11) socium om. 

Mur. \ 25 (725, 15) prope om. § 51 (736. 29) esse duo corpora. § 73 

[I. ,0] '''g'"" 
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(743- 31) concedam] conlendam. § 7j (745. 13) suum] sane. § 77 (746. 26) 
tamen per monitorem] causam per moniiores. 

A peculiar feature of A is that in the Rosciana it ends with the 
words ista ancto (pp. 72-3) omitting most of \ 154. 

The Miloniana and Caeliana are in A thoroughly vulgar, and show 
no trace of readings taken from the Cluniacensis. In the Cltientiana 
the first four lacunae characteristic of the deleriores are found in it. The 
last part of the speech, however, viz, §§ 192-201, omitted by them, is 
given in A. This I consider to have been added from the Cluniacensis. 
loannes Arretinus could not help noticing the addition at the end of the 
speech in the Cluniacensis. It was not until the illegible MS. was 
carefully collated that it was found to contain the other passages 
omitted by the vulgar MSS.' Confirmation of this theory is furnished 
by two colophons to the /re Oucutio, which I shall shortly quote, found 
in Perus. E. 71 (-n) and Laur. LII. i (c|i}, and it is, I tiiink:, verified by 
the fact that in these sections A has noteworthy agreements with 2, 
against all or nearly all other Italian copies, e.g. 

§ 193 (598. 16) aut urbi] aut turpi 1A. § 196 (599. 5) iudiciumque] 

iudicium qui l.A. \ 197 (599. 8) exislumare ^A, ib. Fercniaiii] Frentrani 2^1, 

, § 199 (I, 32) vostramque "ZA. ib. (1. 34) crudelit.ite et scelere] crudelitatem et 

Eceleri 'S.A. § 202 (600. 27) iniquus] iniquo3 1A (ind B). ib. {1. 28) parentem] 

parenium 2^^. ib. non animum] animum 2^. 

It will be noticed that in four cases A preserves orthographical 
peculiarities of the Cluniacensis. 

Although the fides of A is very inferior to that of 2, since it is 
tainted by conjecture, its importance is great on account of the light 
which it throws upon the development of the Italian vulgate. Also, A 
is an independent witness, and when its testimony coincides with that of 
2 it can hardly be doubted that we have the genuine reading of the 
Cluniacensis. I have, therefore, judged it proper to combine a collation 
of^ in the portions taken from the Cluniacensis, viz. in the pro Roscio, 
pro Mtirena, and Cliient. §§ 192-202, by marking with an asterisk its 

' Since this has been in print I have found fresh evidence in the Eiiarralio Antonii Liiseki. 
written at the beginning of the fifteenth century. His last note is on 5 1 90, after whicli he says, 
finem deUrmittalum el cei Ittm huius oralimis kahsrs fion pslui. Also, lie has no note oti any 
passage contained in the other supplements cieept % 103 dixil-ne . . . Fahula. Thb, however, is 
quoted by Qulutil. U. t. S, so the source i-. obvious. 
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agreements with 2 or with the lemma, and, where it differs from both, 
f^iving its readings at the foot of the page. 

The readings of A, as reported by Lagomarsitii, have not attracted 
much attention. Haim and Zumpt set undue store upon sophisticated 
MSS. such as 5 (M) or Lag. 9. The first editor to speak well of it was 
C. F. W. Muller, who joins it with Lagg. 24, 26, 65 as being the four best 
of these MSS. Nohl, who in his Preface to the Mureniana (1S89) shows 
a firmer grasp of the textual problem than previous scholars, places it 
with Lagg. 13, ifi, 24, 26, 65 in his class /3. 

The Perugia MS. (jr), like A, is dated. It was written in 1416, i. e. Petua. 
one year after A. We are thus enabled to study the development of the ''" 
Italian vulgate during those twelve months. 

The MS. is thus described by Mazzatinti: 

Orazioni di Cicerone. La prima e Pro Cluentio animadverti iudices 
etc. fin. con alcune postille alle orazioni e con 1' oraz. Pro Murena^ che 
termina 'amictimus Anno Domini 1416,' etc. 

I was prevented by shortness of time from myself visiting Perugia 
in order to collate tt. The collation which I have was made for me by 
Mr. E. O. Winstedt, Senior Demy of Magdalen College, Oxford, whose 
kindness I gratefully acknowledge. 

It is clear that n is not copied from A, since 

(i) Nonzoith.Gproprti erroresoi A previously mentioned occur in it. 
I do not lay stress upon the fact that it contains the last section of the 
Rosciana, which is omitted by A, since this might have been added to 
a transcript o^ A. 

(3) In many cases tt agrees with 2 against^, and most other MSS., e.g. 

Rose. § 117 (61. 19) de scelere 2: de ejus scelere tt: de eius scdere A celt. 
Mur. § 8 {719. 31) si exiceperis 2: sic exiceperis tt: et si ceperis A cett. 

§ 57 (738. 25) DE POSTV'Ml CRIMIKIBVS DE SERVI ADVLESCENT. Stt (and 

X=): om.AxY 
TT is not so closely connected with ^ as A is. I quoted previously 
seventeen cases of striking agreement between ^A. In two only of these 
does T = lA, viz. Rose. § 67 parentiiim ; Mur, \ 18 momentu. On the 
other hand there are a large number of minor agreements between "S-A-a 
against other MSB., e. g. 

' This must be an enor for Sex. Keic., which ends with amitlimus. The last word of the 
Mur. is spondiam. 
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Rose. § 31 (38. 20) minae S^lir: in me u^'^i- ib. ac subibo S^Itt: alquc 
subibo <T-)Q^. § 56 {45. i) deo S^tt: deos x'/'': co ^'. §110 (59. 20) ac vere 
"S-Air: acuere o-xi/-. § 115 (60. 30) paululum S^In-: paulum irx'/'- §126(64.10) 
recesserunt ^A-n-: discepserunt o-^: discesserunt i/c. § 134 {(>1- 1) ofTicina 2^7r: 
quam officina ux'i'- § 14'' (69. 30) propter S.-Itt : practer ux'p- § '49 (7°- 3^) 
nati sint S.ln- : nati sunt •^'i'- 

Mur. § I (717, I) fides £.l7r: ,>m. T^xf- § 3 (717. 22) derigenli 2^^: 
dirigenli x'/'- § 20 (723. 22) obit S^jr. § 26 (726. 2) liiigiosum ilJir: liligioso 
X^- § 28 (727. 21) contraversum SJjti conlroversum x(^- § 4° (732- 23) Oiilo 
S^iir : Olho x^- § 58 (739- 7) prodesse possit 2^jr: protlesset x^. lb. (1, 9) 
eral in S.^!jr: erat in eo y^^. lb. {1. 12) plurimam tAtt: plurimum y\^. § 59 
(739. i5)inLuriae2^)r. 

The affinities of r. are, as was to be expected, closer with A than 
with 2, eg. 

Rose. § 33 (39. 13) servare per cos. rcposiiioiicm .(ir; variant cell. § 64 
{47. 7) tarn esse] sane Air : sa e^t 2 : satis est a-x"^- § 76 (50- 18) arcessunt Att : 
arcessi vita 2: arcessivit ctxJ'- § 82 (52. 10) ibi nos quoquc Att: ibi quoque 
nos Sxi/'. 

Mur. § 9 (720. 5) causa A^rf: arum 2: causamm xf'- § ''T (742- 2H) 
corrupti Att: conduct! ^x'!'' § ^^ (75°' '4) "lorbo Air: um. cdl. lb. (I. 16) 
tuetur A-rc : intuetur £ : iniuetur xi^- 

A few conjectures, or corrections, appear in tt, e.g. 
Mur. § 4 (718. 8) ingrediuntur] ingrediantur jr. § 32 (729. 10) omnibus 
regibus quibuscmn jt : omnibus quibus rcgibu.s cum 2 : omnibus quibuscum 
regibus A^ij'' § 49 (73^> 4) obscuriorcs iri/i'; obscurior ei til/. 

The end of \he pro Cluentio is found in tt, as in A. It is accompanied by the 
very interesting note, Indpit finis huius tiovikr rtptrtus. In four out of the nine 
cases of special agreement previously quoted (p. xii) ir=2-J, viz. 598. 16 aut 
turpi, 599. 8 Frentrani, 600. 27 iniquos, ib. 28 um. non. A special agreement of 
Stt is 598. 4 luetus] luctuus 27r. 
.1. I now turn to <fi (Laur. LII. i,Lag. fi,^). This MS. is not dated, but 

a colophon to the pro Cluentio^ viz. Finis ClueiUianae novitcr repcrtus, 
would .seem to show that it is an early copy. Its readings arc 
generally identical with those of -n, as may be seen from the fact that <^ 
agrees with tt in all the instances quoted above of minor agreements 
between "LA-x, and all the cases given to show special affinity between 
■a and A. The only differences are in the cases quoted from tt to show 
special agreement with 1. Here 1^ compares unfavourably with n in four 
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cases out of five, viz. Rose. § 117 de ems scelere ; Miir. § 57 adole- 
SCKNTIA ij); Rose. \ ^'] parentum <(j ; Mnr,\ 18 momenta ^. On the other 
hand Mur. § 8 ■/> gives si exiceperis with 2. 

To these I would add 

Rose. § 74 (49, 29) quur Sto^^ : quire x'- '^"'' ^4"1^'- <>"'■ <^ '« ''''^- § 75 
(50. 9) luxoria TT : luxuria ^. § 89 (53. 29) nanclus St : nactus ^. 

Mur. \ 2 (717. 12) iralala Stt : tianskia 1^ celt. § 30 (723. 21) fundit Sir: 
fudit </) wW. § 22 (724. 21) conticiscunt Sn-;^: coniicescunt ^^ «//. § 26 (726- 13) 
ludiciisSTr: tudicus^^i tu dicis ^i^- § 30 (728, 3) possint S^w: possunt «//. 
§ 86 (750- 11) observalis Sff;^'; obstruatis A^: obruatis ;^Y- § 9° ("S*' 2) 
cupidisbimutn osci 2 ; cupidissim. host! jt ; cupidissinii hostes ^. 

I should not, however, consider that </> was copied from tt, since 
occasionally it is nearer to what must have been the reading of the 
Cluniacensis, e.g. 

Rose. § 89 (54. 4) paternorum "ZA^: patronorum jtctxi^. § 107 (58. 28) 
iudiciuae S: indiciue A: iudicine •^■. iiidicii to-x'/'. § 134 (66. 22) cocos 
'^B<T^ui : coquos ATrt^:. 

Also, although some alterations of the second hand in tt are adopted 
in ^, others are not, e. g. 

7?ujc. 5 42 (41. 9) mihi usu 2: usumihijr: usu niihi ^0, §110(59.24) 
fretum ora tt: fi-elum 01a ^. § 117 (61. 19) ?ius ir: eius -p. 

Mur. § II (720. 34) triumpharet tt : Iriumpharet 1^. § 79 (747. 32} hi? et ir: 
hie ot 1^. 

The conjectures noticed in tt are also found in ^, which contains 
others peculiar to itself, e. g. 

Mur. § n (720. 39) sed in] sed eliam in ^■. sed et in celt. § 25 (725- 24) 
pervulgata] promulgata <p. § 27 {726, 23) quia .^if': cuia cell. § 58 (739. 4) 
deprecabor] deprecor •^. §62 (741- i) cui 2 (%mHalm'): eius-4xxi^: eiusdem ^. 

I would note that </) is wrongly reported in Halm's edition to be free 
from the usual dislocation jT/wf-. § 15 (723. 7), and to rend par /a Mur. §55 
(738, 6), where it hasparata with all other MSS. 

In the pro Cliientio the lacunae §§ 103-107 ^"'i X26-132, character- 
istic of the deleriores, exist in ^. It also has a mutilation peculiar to 
itself, viz. it ends at § 146 with the words legiim denique idcirco. After 
these comes the newly discovered end of the speech, §§ 193-202. In 
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these eleven sections i^ agrees througliout with "S-A, as aE;ainst ST. It 
does not, however, exhibit such striking agreements with S as those 
previously quoted from Ar.. Of the nine passages there given <(> = 'S.A 
in two only, viz. § 11)3 ant turpi, \ 202 aniinum (without non) : in the 
other seven it reads with the other MSS. against 2^ or SA-tt. 

While IT and its congener -^' are the most authentic Italian copies 
'5' after A, peculiar interest attaches to x on account of its remarkable 
though sporadic agreements with 2. The most striking cases are 
Jtfur. § 85 ilia pesiis immanis Ajnj/ : om. 2^. 

ib. qua po 2x: qua p. r. ^jri/-' (qua populo Romano 0) : qua 

poierit et iam i/^'. 
ib, versabitur 2;^: versabiuir L. Catilinae A: versabilur 

It is not a little remarkable that the writer of xi or the MS. from 
which it is derived, should on three occasions in the same section have 
failed to make out exactly the same words as those which baffled the 
French scribes. Another singular case is 

Mur. 5 51 {737. 3). [lere 2 before erupU has in the text the curious word 
Cue (widi marginal variants que and cur). Cue is also given by x' so/- '■ cum -Jiri^': 
qui ^•. lum 1//. 

Other cases are 

■'?«'■■ § 33 (39- 13) servare [ler coJiservare posiciomm S/, vari<:nl cell. 
% 72 (49- 7) animam 2;^ : animum cctt. 

Mur. § 13(721. 16) cumspicere 2;^': con.'^picere Atr^: circumspiccre x'- 
h 32 (739. 12) exttacerct 2: exacerarct y^^: excilaret Av^. 

Together with these readings, which testify to fresh examination of 
the Cluniacensis, we find in x a number of corrections and conjectures, e.g. 

Roic. § 17 (34. 17) sciam] scientiam x- § 27 (37. 15) qua . . . usus x': 
quam . , . usus celt. § 43 (41. 14) palres familias x- cd. Vcncia : palres familiiie 
cell. § 47(42. ii}itx, TOW/- /i'a/OT; Hcell. § 49 (42. 31) ferei x' : ferret 2.^ irxV : 
ferre u^. % 60 (46. 2) pupugisset x^'i Diomedes: pcpugisset celt. § 74 (49. 28} 
ti Amcria Xi ^i^- Ascem.-. si Ameriae eell. § 77 (50. 27} Q. Metelie x" Metelle 
cell. 5 78 (51. 2) in insidiis x. ""^ ffahi: insidiis cell. § 141 (68. 21} posse 
)(ifr : om. cell. 

Mur. 5 6 (718. 23) ex urbe x'- " Ufberc//. §7(719-5) abiit x'/' : abit 2^7r. 

flgreet with ir, I have not menlicncd its leadings eiieei>t whcic they 
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f 20 (723- 22) referlam )('i^; reperUm ceti. § 30 (728. 8) ad honorem x'- ^^ 
honorem 2: ab bonore A-n^. §32 (729- 17) ipse conatu x- 'pse conaluque 
cetl. § 33 {730. 3) ad Tenedum ;^: aliened SAir: attenedo ^, § 49 {736, 9) 
vul[us ipsius eral x. «'''^. rfcr.: vultus eral ipsius re//. § 90 {751. 23) alienissiina a 
X (and £) : alienissima celt. 

It is obvious that x contains the results of much critical ingenuity, 
as well as of a fresh collation of the ClLiniacensis. 

In the pro Chienlio x is one of Classen's codices inte^ri (cf. p, ix), 
i.e. all the lacunae have been filled up. In the supplement at the end 
of the speech, where we are able to compare it with A-^, we can trace 
the influence of correction and conjecture, e.g. none of the nine readings 
quoted above from ^A are found in it. On the other hand, neither in 
this nor in the other supplements does it yield any support to the 
special readings of ST. 

I now turn to ^^ (Gadd. XC. ssip. 69. i and 2). This MS. consists of Gadd. xc 
two volumes, both written in the same hand, and containing the name of ^"P' ^' 
a previous owner, Bernardi de Puccinis. It has been injured by damp, 
especially in the Clticntiana. It contains, together with a number of 
other speeches, all of those discovered by Poggio. 

This MS. possesses extraordinary interest on account of the 
marginalia which it contains and the light which they throw upon the 
development of the latest Italian recension found in S. 

In the Rosciana and Mureniana v/f shows traces of a fresh exami- 
nation of the Cluniacensis in its text as apart from the marginalia. 
I have noted the following agreements of i/-^ with 2, or 'S.A{t:) in the 
pro Murena. 

§11 (720. 34I iriumphares 2/li^. § 12 (721. 4) abiciendum SJi/-. § 13 (721, 
13) vero Si/-. § zi (724. 2) habitarint Stti^, § 30 (728. 13) videtur respernilur 
2^71^. § 36 (731. 11) quis Q.] quisque 2^1/. § 42 (733. 15) noluisti] voluisti 2i/^. 
§ 5^ (73^- '9) deberent 2^. § 90 (752, 2) otii] osci 2 : hosti tp/-. 

Other readings of i/-^ are characteristic of A, e. g. 

Mur. § 28 (727. 20) videare] iudicare Ai^. § 72 {744. 26) primum nondum 
qui A-r<^. 

Or of X. e- g- 

§ 9 (720. 5) causa] causarumx^. § ii (720. 34) ut] ne ul y<^. % 36 conei- 
tantur] exeitanlur y^. % 65 (742. 3) humanitatis] severilatis y^. 
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Or are due to conjecture, c, g. 

§ 13 (721. 20) hoc] id ^. 5 42 (730. 24) intelligunl] inlellignnl ,/.. § 44 
(734- 15} et exj ut ex 1^. 5 56 (738. 19) iniraico] iiiimicorum i/i, § 60 (740. 8) 
patitur] paliatur ^. § 61 {741. 7) est i/i, id. Ascevs,: scd cell. 

It will be seen that the text of ^ is highly composite. The 
marginalia are still more so. They consist of 

(i) Readings characteristic of S, e. g. 

Kosc. § 92 (55. 16) nunc] non 2^= {S). § 101 (57. i<">) nos istorum ^' (S) : 
non istorum S ; istorum cell. 

Mur. § 17 (722, 25) iaccbant 2; iacebam \f- (6"), § 30 (728. 7) nunc] non 
nunc 2: non ^t^ | 32 (729. 12) exetaceret 2: exaceraret Vx" (cxacetaret S): 
excilaret ceil. § 56 (738. r8) alienis cxiiio 1/'° (5) et sic fire 2, vari'anl cell. 

(3) Of ^, e.g. 

J?osc. § I (30. i) cum] quom /IttV- Alur. § 47 (734. 14) cui A4>'' (S): 
cwm cell. 5 86 (750. T4) sordibus /li//' {S): sordidus 'S.-rr^'j'^. § 90 (7,71. 29) 
lota causa Aiji' (causa tota S) : tota cell. 

(3) Corruptions which appear to be the result of a fresh attempt to 
decipher the Cluniacensis, e.g. 

Rose. § 44 (41. 8) amandarat] cmendarat f' {S^j. § 133 (66. t -,) authepsa] 
an hepsa ^' (anihepsa .S^. Mur. § 25 (725. 25) quaedam] aitedam ^°: acaedam 
cell. I 58 {739. 14) nimiis] unius 1^' {S). § 86 (7,70. 14) confcctus idem 1//' {S): 
confectus morbo A-mji : confectus cell. 

(4) Variants found in Other MSS., e.g. 

Rose. § 52 (43. 26) perraro] raro rrxf. § 1 10 (59. 23) dcpecisci] depacisci 
y^''. Mur. § 2(1 {726. 2) iitigioso x^''' liligiosum cell. § 27 (726. 23) quia n-if': 
cuia cell. § 49 (736. 2) obscuriorcs jti^' : obscurior ci cell. § 79 (747. 21) 
Bpeculis] speluncis '^>li'. 

(5) Corrections from ancient authors, c. g. 

Mur. § 30 (728. ri) pelliturV/' {S), Gellius xx. 10: bellilur 2: lollitur cell. 
lb. § 80 (748. i) cives, cives i/^' (i'), Quiniil. ix. 2. 18: qu[ic siu? 2': 
quaesciu^ 2 m^ : quae cives Att : quae si cives x^' ; cives ^. 

(6) Corrections and conjectures. 

Sometimes these are introduced by the symbol ' C , e, g. 

' This symbol (= mrriga; or 
Matr. X. 81 (cf. Classical Sev. x. 3 
(Laur. XLix. :8), where O. K. Sclii 
(Die handschrifl. Ueherlieferung der 
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A'mi-, §66(47. 17) quos] C quod {5). Mur.% 47 (735. 16) praerogationem] C 
prorogationem. § 89 (751. 24) excidet] C exciderit (S). § 90 {751- 29) causa 
om. f' (so XBtt-x): C causa (i"). So Mur. § 28 (727. 20), where for videare i/i' 
gives iudicare (with ^), ^ adds C videare. 

Usually, however, they are merely given as variants. These form 
a goodly list and contain some certain conjectures, together with less 
successful efforts. Nearly all of them have been incorporated by S, 
including the following 

2iosc. § ti (32. 23) acria <p^S: acra cell\ § 34 {39. 22) de i/^^i', om. ceil. 
§ 44 (41. 2i) haec a le vita et i/''5: haec altenle viia et celt. § 56 (45- i) eo 
ill's: deo S^tt : deos x^'- § 57 (45' ^3) affigent i/''^: affingent cell. § 76 
i^°- 13) *jui 'I'^S: om. celt. § 120 (62. 24) cum domino esse ip''S: enim dominos 
esse tell. § izz (63. 8} tuine i/^'5: tui cell. § 126 (64. 10) si 'fi^S: om. cell. 
§ 128 (64. 24) nulla ratione yj/^S: nulla celt. § 133 (66. r6) enumerare otj^S: 
variani cell. § 146 (69. 31) causa reservavit i^'^: causa dare servavit cell. 

Mur. § 4 (718. 6) solenl et i/»'5: solent ei S^tt: solent eis ^'^. \ 8 (719. 
19) consulatum adfui (ab- S) ij^^S: om. cell. § 9 (720. 10) causa ^^S: causae 
cdl. § 13 (721. 12) L. Murenam ^''S: fl. (false ^1-^) Murenam cell. ib. (1. 14) 
Marce Cato f'i' {eliam B): Marce (marre 2^) celt. § 19 (723. 11) spalium 
quo (quod S) in i^/^S: spatium in celt. § 24 (725. 10) largitioni \^S: largitione 
cell. § 25 (725. 17) in isto studio yji'S: in istros duo celt. § z6 (726. 4) praetor 
^'.S: praeter cell. ib. (1. 7) in iUo suis] nullo usui yji'S. ib. (1. 9) barbatos f 5: 
barbaros cell. § 30 {728. 10) novus ^'■S': novos cell. § 31 (728. 19) nos nostris 
<I/^S: vos nostris cell. § 34 (730. 13) L. Lucujlus] Luculli tf/'S: L. cell. § 35 
(73I' 3) quos fluclus i/'^i': que iluctuum cell. ib. (1. 8) quasi ipse non fecerit 
del. ijf'' : om. S. § 37 (731. 23) altera ij/^S: om. celt. ib. (1. 24) exercitum Luculli 
significat del >f : om. S. § 45 (734- ^°) cenam <p-^S: lestam cell. § 49 (736. 6) 
militum turn f=^: mililum cell. § 51 (736. 30) cum ita yj/^S: si ita «//. ib. 
{737- 3) mm erupit ij/'S: variant cell. § 56 (738. 19) inimico ij/'S: variani cell. 
§60 (739. 29) non possum <p'S: om.cell. § 64(741. 23) custodem^'i': custodiam 
cell. § 69 (743. 19) rogali i/^'i": roganti cell. § 70 (744. 5) non sectentur ^'5: 
aut sectentur cell. § 77 (746. 27) cur ante ^'5: curam cell. ib. narravit 
^5: inceravit celt. § 83 (749. 10) iudicaret ^''S: indicarit celt. § 85 (749. 25) 
qua poterit et iam ^^S•. variani cell. § 90 (752. 2) ut cupidissimum otii ifi'S: 
variant celt. 

' \.e.celt. met. I cannot undertake to record the readings of all the bferior MSS. employed 
by Halm. In several cases Lag. 9 agrees with ipS. 
[T. ic] h 
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The corrections not adopted by 5' are few in number. I have 
noted the following 

Rou. § 2o (35. 13) ruri f-: rus cell, (rusticum tdd.). \ 60 (4(1. 2) pu^ugisset 
i/i-' and X : pepugisset celt. §81 (g 1 . 30) circumcursabant 1^' i variant celt. §141 
(68. 16) quod iter ^^, ed. Ascens: et quod iier cell. Mur. § 42 (733. 16) consulto 
!/■': consule «//. § 48 {735. 29) quoad f : quod cell. § 77 (746. 27) ad quid 
cum 0" : aut quid cum S : variant all. 

The dependence of 5 upon i/** is clearly shewn by the following cases 

Rose. § 55 (44. 19) Remmiam] re; iam i/i' : remmiam al eruci 1//' in mg: 
Eruci iam S. 

Mur. § 27 (726. 24) cuia i/-: caia qui S. § 30 (728. 13) vi geritur res 
spemilur] videlur respernitur ^■. videtur respui spernitur S. § 76 {746. 22) isluc 
me] is tunc me i/- : ais anne me S. 

\ would draw particular aftention to the omission by S of the 
words quasi ipse noii fcccrit in § 35, In ^ wc find quasi ipse non 
fecerit. The omission, therefore, which editors have treated as accidental, 
is due to a bold, but not improbable conjecture '. 

The close connexion thus established between \/*- and S in the 
case of these two speeches will be found to exist in other speeches 
contained by both MSS. 

I now proceed to discuss the light thrown by ^/' upon the other 
speeches found in it which we know to have existed in the Clunia- 
censis, viz. the pro Milone, pro Caciio, and pro Clueiitio. In their case 
we have fresh evidence furnished by another MS., S. Marci 255 {1^), 
which I have not previously dealt with as it does not contain the 
pro Roscio and pro Murcna. This MS. was used by Lagomarsini, who 
described it as S- Marci 106, or Lag. 6. It was termed b by Classen, 
who drew attention to the marginalia which it contains in the pro 
Clmntio, on account of their agreement with his inclior fainilia, viz. 
ST. I was naturally anxious to see these marginalia, but had great 
difficulty in identifying the MS, This was due partly to the fact 
that the codices Marciani have been distributed between the Laurentian 

' Tbe symbol iiatal is also employed in <p to ilelcte tlie words esenilum 1 uculH siyjti- 
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and National Libraries in Florence, and partly to an error of Lago- 
marsint, who took the number io6 from a list of contents pasted 
within the volume, disregarding the number 255 printed on the binding. 
The signature of Lagomarsini, entered by him in MSS. which he 
consulted, has been erased. 

At the end of the volume is entered Georgit Antonii Vespucii Liber, 
and on the fly-sheet at the beginning Conventtis S. Marci habitus a 
fraire Georgia Ant. Vespuccio eiusdcm convcntus professo 1499. Possibly 
the number 106 on the list of contents previously referred to may have 
denoted the place of the MS. in the collection of Vespucci '. 

The contents of b are very similar to those of •^. It comprises 
thirty-one speeches, all of which except the Verrines also occur in ■^. 
It does not, however, contain the pro Sex. Roscio or pro Murena, and 
has only two out of the speeches subsequently found by Poggio, viz. 
those pro Rab. pcrd. and pro Roscio Comoedo ; while i/^ has the whole 
of them. I was gratified to find, as J expected, in the pro Caclio 
and pro Milone similar marginalia to those reported by Classen in the 
case of the pro Cltientio, and to observe that in all three speeches they 
were nearly identical with those which occur in v/f. 

That b is prior to -^ is obvious at a glance. Thus on several 
occasions b has supplements entered in the margin or upon an inserted 
page, which are incorporated in the text of i/*, e. %■ pro Cbientio §§ 102- 
107, the first lacuna in the viutili,pro Flacco §§47-53, ^ passage omitted 
by most MSS., and/ri? Caelto §§ 70 to end, omitted by many vulgar MSS. 

Also, many corrections in b are followed by i/f, e. g. 

I^lil. § 62 (1171. 14) perdilo b: percito 1^. 

§ 69 ('173- 16) (immuiatus) b'': (ini mutatis) i/^. 

Gael. 5 27 (1009. 4) renuerit b : inTeTk ^. 

§ 44(1015, ii)gurgitis] gulturis i^Y- 

f 48 (1016. i8)defiiiiain i: dlfiniam f 

Clu. § 12 (545. 6) dolor^: pudor^. 

5 '^3 (577- 9) i^^ illo Ludicio corrupto) b-ifi. 
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I do not wish it to he inferred tliat this adoption is normal. The 
constant formula is 6^ = -<jr^, not =i/f'. 

The question naturally arises, is yfe copied from ^? That V' is 
not copied from d is obvious. The basis of both is thoroughly vulgar, 
but their vulgarity is different. This will appear from a single 
instance, e.g. 

C(7f/. § 51 {1017. 10) e vadis] evadisset 1^: evadeiis 1//. 

That the marginalia (i/j^) have been copied from ^ into \li is quite 
possible. In that case, however, considerable additions must have 
been made from various sources. 

Among the readings of d^\jj- occur a large number of variants 
derived from the Cluniacensis, e.g. 

Mi7. § 3 inluentes] confluentes S^Y'. 5 •' iubcni] volunt S^T/aV'- 
§ 50 (noctu . , . occidisset) 2(5Y' ^^ sic fere H. \ 59 de incestu] incesti 2//'iY'. 
§ 74 harenam l.BHb^'^. 

Cad. § 18 eK rei p. causa] ex publica causa Si^'i/^. § 24 (Coponii . . . 
doluerunl) SS^'- § 49 (sed etiam proterva meretrix) 2iV'- 

Ciu. § 10 [satisfacere] 2iy. lb. hie . . . acciperc Si"^'. ib. molesiia Si"^'. 
§ T2 [non pudicitia] Si^'. 

Other variants are drawn from different sources. In some cases 
b has already adopted in the text readings of the Cluniacensis, and 
the old reading is given sup. I'm., e. g. 

Mil. § 2 orationi S^^^": oralori «//. : 



§ 1 1 non 'S.BH : non modo cell. : non b. 

A large number of vulgar errors found in the dctt. are replaced 
by readings taken from the meliores, but not necessarily drawn from 
the Cluniacensis. Other marginalia arc inferior readings drawn from 
a vulgar source, e. g. 

Mil. § 40 (1165. 10) factus est] faclus est i^. § 53 (it68. 24) vcrsabatur 
25, Gdlius: versabantur HETb^: versarentur b-ip. § 81 (1177. 9) cuiquam] 
cuique li'ip- 

Also, b contains a number of conjectures, as will be seen from 
the first two readings quoted from the pro Milone in this discussion, 
viz. % 62 pcrcito b'^. § 69 (immutatus) h''. 

The collation of the Cluniacensis used by the corrector of b is 
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copious in the case of the pro Cluenlio, though by no means so minute 
as that which is furnished by 2. In that of the pro Milone it is 
comparatively superficial, and in that of the pro Caelio it is scanty. 
There is a marked agreement between i^" both in what they omit 
and also in what they record. Among small points which occur in 
both MSS. I note, e.g. 

Cad. § 13 (1004. 15) esset (et) audacia h^"^. § 50 {1016. 29) Clodia] 
Clodie iV'- § 52 (lo^V- ^9) quam ob rem h'^i^''. 

We find in -^ evidence of fresh use of the ClunJacensis. In the 
first place it contains the mediaeval argument to the Milotiiana given 
by S// (also E), which does not occur in h. Also, we can trace a 
considerable influx of fresh readings drawn from this source, e.g. 

Mil § 6 {1154. 8) quia ^Hf: si ,dl. § 7 (1. 15) <mihi> 25A'^'. § 14 
(1156. 26) (Appia) ^Hf. % 49 (1167. 29) noctu S^i//' : nocte cdt. § 66 
(1172. 16) (pro) S/^f". § 68 (1173. lo) ante testaretur SZi'i/-' : attestaretur «//. 
5 79 (1176. 28) si esset in] si est et in 2Z^^'. § 99 (1182. 9) saltern 2/^1/;': 
tamen cdt. 

Cad. § 56 (1019. i5)evolvere SZ^=: volvere ff//. | 60 (1021. 2) illam Si/-' : 
aliam cetl. % i^i (1026. 8) (pertinacia) Si/-'. § 78 (1026. 18) patitur 2i/^: 
datur cdl. 

Clu. % 23 (548. i) perpropinquus ^Pij/^: propinquus fd/. ib. (J. 2) (multis) 
ST'f . § 24 (1. 5) <et> interfectum 2^«. ib. (1. 8) A. Aurius <is> 2i/^. 

Other contributions of 1^^ are gathered from various sources. In 
some cases where the reading of Clun. has been received into the 
text the old reading is given sup. Hh., e.g. 

Cad. § 71 referretur 2i^' : reficeretur \^ ceil. 

In others the variant is taken from the deteriores, e. g. 

Cad. § 69 {et pervulgata) i/;' ddt. 

Or from some unknown but worthless source, e. g, 

Mil. § 2 (1153. 2) eundem] eum i^'. § 6 (1154. 6) deprecaturi] precattiri !/■'. 
§ '5("57' 10) oporteret] oportet ^*. 

It is interesting to notice that V^ frequently gives the reading of 
b, e. g. Cael. § 46 

quare in hoc genere labor conficiendi homines a studio deterref ^' 
quae res in hoc genere homines a labore studioquf discendi deterret ii^'. 
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This would support the theory that the writer of i/f made use of b. 

Others are due to conjecture, e. g. 

Cad. § 64 (1022. 8) velul] verum ^'. § 72 (1025. z) lis autem fuit] is aut 
fuit 1^. § 73 (1025. 5) paulum] paululum i/-', 

Clu. § 71 (562. 21) <HS> i/-'. § 147 (585. 11) ambitus 1/-": ambitu 2: tie 
ambiiu cdt. 

Besides the evidence which these MSS. furnish concerning the 
readings of the lost Cluniacensis, they also enable us to understand 
the process by which the Italian vulgate of these speeches was con- 
structed. The best known representative of this is 5(Monac. 15,734) 
to which I have so frequently referred. I have not thought it necessary to 
encumber this discussion by recording the readings of ^ in the case of 
the pro Milone and pro Cadio. In these, as in the Rosciana and Mu- 
rcniana, S nearly ahvays adopts in the text the reading of >/'^ or b'^-^^. 
It would be idle to quote instances since It is only necessary for the 
reader to glance at the Apparatus Critiais in Baiter and Halm's edition. 

With regard, however, to the Cliientiana very important con- 
sequences follow from the results thus arrived at. In this speech 5 
and its congener T have been considered to form the meltor familia, 
being derived from some unknown and unpolluted source. All their 
readings have been quoted with equal respect, and the same authority 
has been attached to all. I contend that they are in basis vulgar, but 
have been corrected by an influx of variants from the Ciuniacensis, 
together with a farrago of readings gathered from many sources. 

I have taken the trouble to analyse the recension of this speech 
found in S, or ^7", with the following results. I have taken into 
account special errors in S, but have not always regarded those peculiar 
to T, since this MS. is admittedly inferior and has a very large number 
oi proprii errores in the shape of omissions. I find 

(a) Readings from the Ciuniacensis attested by Si^i/'^. There 
arc about 107 important cases including most well-known variants of 
the fiiclior faniilia, 

(b) Readings attested by 2; only. These are about 250 in number, 
most of them being minor points — e.g. collocations of words— passed 
over by the first Italian collators. It is, therefore, obvious that after 
the collation represented by >J/^ a fresh and minute examination of 
the Ciuniacensis took place. 
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{c) Readings supported by l?^^"^ {sil. 2). These are about thirty 
in number. Some striking cases have already been mentioned on 
p. xxxvi, to which I here add, e.g. 

§ 6 (542. 24) si *y6'7': ac si cell. § 27 {549. 3) Teani Apuli] Teano 
b''ip''ST, so also B. § 29 (549. 25) auditis <non) sine b^iji^S. § 83 (566. 17) 
iudicii <si> byST. 5 86 {567. 12) Cluentius <poieral> iV-S'?'- 5 123 (577- 9) 
censores (de illo iudicio corrupto) b'^'pS^. § 148 (585. 18) Voconium (coniun- 
ctum) cum iis iudicibus b''S: Voc, cum iis iud. (coniunctuni) i/j^. 

This part of the inquiry is somewhat difficuU on account of the 
ravages committed in the margin of 2 in this speech by a person 
who erased completely or partially a large number of the marginalia. 
In the cases, however, above mentioned, I could not see any mark of 
erasures. There are others in which an erasure is noticeable in the 
margin, which may have obliterated the reading given by ^V^ ^-g- 

§ 88 (567. 33} (partim) autem b^ST. § 89 (568. 9) libeanl] iubeant 
bhj/'S?'. § 1 19 (576- 9) exempli causa ij/'ST: esemplis «//. 

{d) Readings of ST or S, not supported by 2, or 5^^- These 
are about 125 in number, not including certain cases where there is 
an erasure in the margin of 2, which may conceal the reading of 
S T, viz. 

§ 18 {546. 14) reticeri. § 53 {557. 4) se cum Cleophanto. § 58 (558. 12-14) 
ut . . . videretur. § 91 (568. 18) iura essent. § rzg (577, 25) manu sua. § i6o 
(589. 22) fingenda esse sibi, § 171 (592. 15) reliquisset. 

The original contributions of ^(7") may be classified thus : 

(1} Proprii errons, to which no editor attaches any importance. 
These are forty-six in number. 

(2) Variety in the collocation of words. Of this there are fifteen 
cases, the chief being 

§ 27 (549- 7} hora undecima cum valens in publico 57", tdd.: cum hora 
undecima in publico valens cell. § 156 (588. 14) causam dicit eques Rom. 
ST, edd. : eques Rom. causam dicit ce/i. 

(3) Omissions- 1 noticed thirty- six cases, the most important 
being 

§ 25 (548- 11) numquam se iudiciis, numquam legibus om. ST, del. Baiter. 
§ 27 (549. 5) publicis om. ST, del. Baiter. 
§ 38 (S.-.^. 25) sed ex] .'m.sedST; Baiter. 
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§ 44 (554' 17) alque audacissinii om. S', dd. Baiter. 

§ 5*^ (558- 6) agilur causa om. S {alio loco hab, 7"), del. Bailer. 

§ ^5 {5^0- 26) negate, negate] negate ST, Baiter, 

§ 72 (562. 29) suae .«. ^r. Bailer. 

§ 79 (5^5- 8) clamore hotninum] om. hominum ST, Baiter. 

5 84 (566. 33) istam dedil conciliationia et gratiae fabulam om. ST, del. 

Baiter (cf. p. xxxvi). 

% 87 {567. 24) nummum om. ST, del. Bailer. 

§ "3 (574- 18) omnibus om. S, del. Baiter, 

§ .20 (576. 2^) causam om. ST: vim com. Halm. 

§ 122 (577. 4) populo Romano] om. Romano ST, Baiter. 

§ 123 (577- 15) giadium om. S, dd. Baiter (cf. p. xxxvii). 

§ 133 (580. 26) tota om. ST del. Baiter. 

§ 147 (585- 9) M. Plaetorii et C. Flaminii] om. et ST, duhitat Baiter. 

There are two curious cases in the first supplement (\\ 102-107), 
in which the reading of 2 seems to explain an omission of ST. 

§106 iitalesS: ii (hi i5) tales ixf^ talesi'T: lb. bis aniea S : bis iam anlea 
b-^ : bis antea ST. 

(4) Simple corrections. Of these I find eleven, viz. 

§ 12 (544. 26) eae ST: hae Mli\('. § 17 (546- 6) hominum ST: omnium 
i'lf,": amici 6' : animum Mif/'. § 25 (548. ao) tenebantur ST: terrebantur .iT/^t^. 
§29(549. 2 i)iis5'7': his iJ/*t^. § 72 {562. 25) degustarant iT: degustarat 2, «//. 
ib. (1. 28) Paele (pete) ST: Pacete M&Y '• f^cete iV'. § 83 (566. 20) patiamini 
ST: patimini Mi-lr. § 97 (570. 13) Ti. ST: T. MitI'. § 107 (572. 31) feceruiit 
ST: fecerint 2, cell. § 117 (575. 30) plerique ST: et pknque Miiji. § 163 
(590. 11) servis ST: servi 2: servo Mi^. 

It will be noticed that except in three cases 2 si/et. 

(5) Plausible variants. These are nine in number, viz. 

§ 24 (548. 5) agrum Gallicum] Galliara ST § 31 (550. 20) nihil <ei> 
sanctum S', Baiter. § 39 (552. 31) alligatum ST, Baiter: varianl cell. § 72 
(562. 27) hilaro ST, Baiter: liilari Mb^. ib. placidissime ST, Baiter: blandis- 
sime Ml"li. § 129 (579. u) ut ad quam , . . constituas ^"7", variant celt. § 171 
(592. '3) ineptis fabulis ST, Bailer: inepliis et (atque bif) fabulis j1/^<f. § 183 
(595. 26) ullo <iis) raodo ST Baiter (cf, p. xxxvii). § 187 (596. 33) servi ST, 
Bailer; servaS: servili ^: servuli ii^. 

The influx of corrections and conjectures into ST can best be 
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observed in the Supplements, and especially in that at the end of 
the speech (§§ 193-202), since in this we can control the process by 
the evidence of the early copies A and -jt, written in the years 1415 
and 1416. I draw attention to the following cases 

§ 128 (578. 33) lie . . . delinqueret2*'xi/'': qui . . . deliquerat ^V'^^- §'5^ 
(586. 34) eques R. Si'x'/'': equester ordo i'lp'ST. § 153 (587. 9) restifuerunt 
(-U- 2) S^'xi/-': restiterunt d^'ST. § 154 (579. 31) consumma S^'T": cum 
summa &'x'- sumroum i^ip^S. ib. premixtum ^6\\jiT: praemium i'lp'S. § 176 
(693- 31) vehementisbitnis S^x'A ■ vehemeiilissime ST. § 178 (594. 14) Stralonem 
^<p^T: a Siratone i'x^' : per Stratonem PS. § 180 (594. 29) quaerebanl i/-' 
ST: cm. I^ix-P'. J 193 (598. i6) aut turpi 2^jr^: aut urbi ix^ST. § 197 
(599. u) laudationum decreta ^Airtjii' : laudationem decretara i'lpST. § 200 
(600. 9) bonilalem SvItti^x^V' ■ veritalem Pf'ST. § 202 (600. 27) animum 
2Aw<{, : animum non /ixf/ : non animum ^7: 

It follows from this analysis that the recension of 5' in this 
speech is similar to that which it offers in the Milottiana. In both 
speeches its basis is vulgar, but it has been corrected by variants 
drawn from the Cluniacensis and from various other sources. If so, 
the criticism of this speech must proceed on somewhat different lines. 
Apart from the fragments of the palimpsest (P) there appear to be 
only two sources of information, viz. M and the readings of the 
Cluniacensis recorded by the French and Italian collators (Hi'^yp^). The 
readings of ^7~ arc superfluous when they agree with these, and where 
they disagree or are unsupported are to be regarded with suspicion. 

After this digression I proceed to briefly describe other MSS. to 
which I have called attention, viz. 

<r (Pistoiensis, Bibl. Forteguerr. A. 32), Fist. A. 

This IVIS. contains the speeches /re Mi/one and p-o Sex. Roscio, 
in addition to those pridie quam in exsilium iret, cum populo graiias 
egit, cum scnatui graiias egit and the Breviarium SexH Rtifi. Its 
interest lies in the fact that it was written by Sozomenus, the friend 
of Poggio, who, when at the Council of Constance, made a transcript 
of Asconius superior to those executed by Poggio and Bartolommeo 
da Montepiilciano. 

The authenticity of <t is beyond question. It is written in the 
same hand as the Asconius of Sozomenus (rist. Fort, A. 37) and is 
signed by Sozomenus. Its contents, however, arc disappointing. In 
[I- TO] i 
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the pro Milotie it is Ihoroiighlj' vulgar, and shows no trace of readings 
taken from the Clunlaccnsis. In tlie Rosciana I cannot regard it as an 
independent transcript. It is true that in this speech there are a few 
lacunae which indicate that Sozomenus was puzzled by a word, which 
he found it difficult to read, viz. 

§ 59 {45. 26) negligemiam] negligin . . . it. § 66 (4;. 23) clui om. u in lac. 
(leui S^n-^; leni x^). § 74 (49. 29) cur om. t in he. (quur Stti/- ' : quire xl- 
§ 128(65. 3) etiictoje <r. 

The internal evidence, however, forbids us to consider it a direct 
or even an early copy. It is very rarely that it agrees with 2 as 
against the other Italian copies. The chief case is 

§ 133 (^6. 16} quid pracco enumerarel] quid preconum numerare 2; quid 
praeco enumerare a: quid praeco enuntiare x' quid praetium numerare (enum. 
1/.' nuniiare tt) cell. 

As a rule it agrees with the inferior MSS. where they break 
away from 2-4 tt, e.g. 

J 31 {38. 20) minae terrores "^Att : in me terrores u^. § .12 (43- 26) perraro 
Airif : errario i/'t raro <t)qj/'^. § 64 {47. 7) tarn esse] sa est 2; sane Aw : satis 
est <TX'P- § 125 ('14. 2) ac (ac |1 £) libere ^Att: aut lihcre ctxi^- 

We find in u some good corrections, e. g. 

§ 39 (40. 27) cum officio coniuntta o-xV^ <""■ couiuncla 2/l7rx'. § 83 
(5^- 17) il'' "^ {colli. Steiiimetz): ubi cell. § 134 (67, 1) qnarn oiTidna trxi/' 
(and B): om. quam S^tt. 

Also, some bad conjectures, e. g. 

5 8 (32. 4) spoliis ex] spoliis sex Stt : spoliis S«;x, A^\p: spoliis Sex. Roscii 
""X- § ^3 {3^- '^) iudices exiuibai trip' : iudices sex (Sex. A) S/Jx- Sex. Ro. iud. 

It is hard to suppose that Sozomenus, who produced so faithful 
a transcript of Asconius, would have allowed himself this license, if he 
had had the Cluniacensis before him. I do not, therefore, attach much 
importance to t, but as being the work of Sozomenus it claims some 
attention, and it will at least serve the purpose of a parens deteriorum. 

m (Laur. XLVIII. 26, Lag, 26). 

This is a somewhat puzzling MS. It was thought by Niebuhr 
to be the best of the Lagg. for the pro Sex. Roseio, and both MCilier 
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and Nohl rank it among the better Lagg, for the pro Mnrena. It 
contains in addition to these two speeches the so-called Lingonenses: 
!. e. it is a sylloge of the new orations discovered by Poggio, It is 
written in several hands, possibly in six or seven. The first writer 
transcribed the pto Caecina (ff. 1-13 r, f, 13 v being left blank). The 
speeches de lege agraria are written in a smaller hand, which continues 
down to ii. 71 siccitate out in (f. 23 v). A third and rougher hand 
begins (f- 21 r) with ^ 68 atque hoc carmen, repeating a passage already 
written by the second scribe. The repetition was corrected by the 
sign vacat. This writer continues to in Pisonem § 40, this speech 
coining after those de lege agraria, and is succeeded by a fourth 
copyist who also repeats at the beginning of f. 34 ;- a passage already 
written by his predecessor. The fourth scribe ends in the middle 
of f. 58 V with Rose. Com. § 19 fraudavit Roscius. Est hoc primum, 
leaving the rest of the page blank. Vacat has been written across 
the blank space ; and a note added nihil deficit hie, igitur non debet 
esse istud spatiiim '. A fifth writer begins on f. 59 r with est hoc 
primum, and completes this speech, and on ff. 70 y to 86 r another 
writer, possibly the same as no. 3, gives the pro Miirena : ff. 86 y to 
90 r are left blank : then the pro Roscio follows in a hand resembling 
that of the fifth writer. The MS, is mutilated, and ends Rose. § 141 
hoc indigne fe- . 

Niebuhr supplied Halm with the readings of the Lagg. for 5§ 1-25 
only of the pro Roscio. In these w has one agreement with V, the 
palimpsest, viz. § 2 (30. 9) sim Vw : sum ceit, ; a necessary correction, 
viz. § II (3a, 20) eidem o>: idem cctt.; a plausible omission, viz. § 11 
(33. jo) otn. iudex w (so Halm); and two cases of variety in the 
collocation of words, viz. § 6 (31. 11) metumque omnem] omnemque 
metum lo (so Halm) ; § 15 (33. 28) suis omnibus] omnibus suis (so Halm). 

Other readings are quoted by Halm in his Addenda (pp. 1432-3) 
from a collation made for him by O. Ribbeck \ viz. 

§ 68 (48. 8) prorupta] praerupia to § 77 (50 25) administer] minister w. 
§ 80 (51. 27) et sanguine] et in banguine w 

' Mr. F. Madan, to \yliom I submitted these faoti, is of 01 iiiion that this portion of the 
MS. must have been written hurriedly by relajs of scribes It thus hapfened that the new 
writet was uncertain where to begin 

' la two cases O. Ribbecl. wrongly repoita the readings of oi viz § 118 (61. 31) where, 
according lo my collation, it has constant, not wnslal, and % \ii) (65. 6) pertmeat, ■aoX ferlintnl. 
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To these I would add from my own collation of this MS. 

§ 48 (42. 23) quod ad w, ed. Crat. ; quod St^: quo ad tell. § 74 (49. 28) 
ii ui, coni. Halm : hi celt. § 78 {51. 2) in insidiis w and ^i ^O"'- Halm: insidiis 
cdl. §86(53. 1 1) causa 0.: o;«, «//. 

These plausible variants are, however, shown by the consensus of 
"S-A-n to be due either to conjecture or to accident. Some of them, 
e.g. those in §5 6, 15, 77, appear due to the latter cause, and it is 
singular that importance should have been attached to isolated readings 
without a full collation of the MS. 

I find in w few special agreements with 2/i. Thus it agrees with 
them in one only out of the eight cases previously quoted from this 
speech (p. xli), viz. § 89 patronorum] paternorum lAi^u). It is also 
very carelessly written, and abounds in omissions. I note a few 
readings which sufficiently reveal its character. 

§ 2 (30. 10-12) ceteros ... in quibus om. u). ib. (II. ij-13) necesse est . , . 
dixero om. <u. § 3 (30. 15) exire] exjgere <u, § (i (31. 5) sex.igies] sexagesies w. 
ib. (1, 10) officere] efficere w. § 11 {32. 25) dimissui 2: dimissius Aun^y^: 
dimissus tu. §5 30-48 (38. 14-42. 21} misero fcrunt , . . permultos ct ovi. w. 
§ 10 1 (57. 14) o vitam Str^: o iustam ATr^i^in. \ 133 (66. io)unaindomo f7)i^: 
una in nemo Stt : una vi nemo .^Z?i^: una in venio (.■, 

In the following case w has an interpolation characteristic of the 
worst d£tt., viz. 

% 57 (45- '2) Kal. omiiis] caloninis ^A<jn'^^: Ciilomniis 1//: calumpniis <a. 

In the pro Murena the tradition of to i.s purer than in the pi-o 
Roscio, being practically identical with that of tt^. Its affinities arc 
closest with ^, with which it agrees in eight out of the ten ca.scs 
previously quoted {pp. xliv, xlv) of difference between -n and <^^ the 
exceptions being in §§ 58, 90 where it agrees with ir. Its fides is 
inferior to that of <(), since sometimes it omits corrupt words without 
leaving a lacuna, e. g. 

§ 32 pugnax et acer ei om. u, sine lac. § 43 ct praetore ei om. «, sine lac. 

My general conclusion, therefore, is that w is not reliable in the 
pro Roscio and superfluous in the pro Murena. It will be understood 
that I cast no slur upon it in the case of the other speeches which 
it contains. On the contrary, I consider it to be an early and very 
authentic copy of these. 
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I have also examined a Inrge number of MSS. at Florence, Rome, 
Milan, Venice, Ravenna, Paris, London, and Oxford, but the results 
were generally disappointing. One of the more interesting is a Milan 
MS. (C. 96 Part, sup.) which like (o contains a sylloge of the new 
speeches discovered by Poggio. It once belonged to T. Corbinelli 
and afterwards to T. V. Pinclli, and was bought at Naples by Cardinal 
Borromeo in 1609. This seems to be a fairly early copy. Thus 
Rose. § 30 it has decus in the text with tA {dedecus in the margin 
with the other MSS.) and Mur. \ 26 aios (aios S^ : aio cett.). On 
the whole, however, it did not seem to cast any fresh light upon the 
text. I was also attracted by an Oxford MS. (Canon. Lat. 304) which 
contains the pro Mureiia and pro Sex. Roscio among a number of 
miscellaneous tracts. This has some interesting readings, e.g. 

Mur. § y caplio vel ;\ccusatio {catlio £: capiio A: accusaCio cell.). § 13 
comspicere (cuinspicere 2;^' ; conspicere Antli ; circumspicere )^). § 30 ad 
honorem depositis {I'ta ^, variant cell.). § 51 Cathillina ue erupit (cue erupit 2_^, 
variant celt.). § g6 nobiiis (nobis ed. Ven. : nobilis codd. cell.). 

I could not, however, find that it possessed any independent value. 
A Vatican MS-, which once belonged to the well-known scholar, 
Sicco Polentone (Pal. Lat. 1478), has on f. 161 after the Ciceronis 
responsio in Salusttum the interesting colophon 

Sicco Polentanus Patavius hoc opus scribj fecit Paduae anno 1413 ad usus 
eius et posterorum. 

After this, at the end of the MS., comes the pro lilurena in a 
different hand, and without a date. I hoped that this might be an 
early copy made for Polentone, but on examining it found that it 
was thoroughly vulgar, 

I have intentionally reserved until now the question as to the 
connexion of any of the Italian copies with Poggio himself We 
know from the passage previously quoted (p. iv) that the Cluniacensis 
was utilized for a copy of Cicero's speeches made for him in 1427- 
1428 by his French scribe in Rome. It is possible that this copy 
may one day be identified, though I have not succeeded in finding 
it. We may be sure that it would show traces of a fresh examina- 
tion of the Cluniacensis, such as appears in b, x and ■<{', and also that 
it would contain a number of conjectures. 
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It is, therefore, interesting to observe that some of the marginalia 
found in ^ can be traced back to Foggio himself. This may be 
shown by in Pisotiem, § 6i 

ratio quidem hercle apparet : argentum oi;^(Tcir. 

Here Halm notes 'argentum oechetc VS : argutum ct doctum 
te thecae EGP: argentum ct doctum cum lac. F.' 

V here is the celebrated eighth -century MS., belonging to the 
Chapter of St. Peter's in Rome (H, 25), which contains the speeches 
in Pisonem, pro Flacco, fro Fotitcio, and the Philippics. It is at first 
sight surprising to find that the fifteenth -century 5 agrees with V, 
while the rest of the MSS. have a monstrous corruption. The 
solution is as usual provided by 1// in which we find 

e^ doctum t? the^c. 

It is now obvious that occhctc has been drawn from V, and 
ncorporated by S. If we ask who the collator of V was, the answer 
provided by Poggio's correspondence which shows that he used it 
1418. He says 

Philippicas Ciceronis emendavi cum hoc antiquo codice, qui ita pueriliicr 
scriptus est, its mendose, ut in iis quae scrips! non coniectura opus fuerit sed 
divinatione. Nulla est femella lam rudis tarn insulsa quae non emendatius scrip- 
sisseC, sed scis in talibus me esse satis sagacem. Non pom! autem corrigerc 
omnes, quia et duae ultimae deficiunt et in reliquis detuut non nulla . . . Vale, 
die V lunii, 1428'. 

It may be remarked that the copy of the Philippics made by 
Poggio on this occasion is now at Florence (Laur. XLVIII. 22). It 
contains the Philippics and Catilinarians with the colophon Scripsit 
Poggius Romac^. In this the variants and supplements taken from V 
are entered in the margin. The same MS. contains a twelfth-century 
MS. formerly belonging to S. Marco (S. Marci 26S), and once the 
property of Niccolo NiccoH, into which Niccolo NiccoH has entered 
the same variants and supplements. These have been incorporated 

' Toncllii. J16. 

' F. Noviti, in his valnable work Ephtolario di Cdiiak Salulali, iii, p. 656, identifies 
Laur. XLvni. 21 with a MS. of Ciueio writtcD by roEgio for Coluedo in 1^03. 1 cannot agtKt 
with this date in view of the passage quolcil above. 
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into the text in late Italian MSS., such as the cod, Alani (i) used 
by Halm '. 

It now also becomes obvious from what source b has received 
the supplement to the pro Flacco, for which Baiter quotes VS only. 
In b it is entered in the margin, in \/f and 5 it appears in the text. 
We are, therefore, able to trace the influence of Poggio in b and i/i, 
although the intermediate copy containing his corrections has still to 
be identified. 

We are now in a position to sum up the results arrived at in 
the course of this inquiry. 

The Abbey of Ckmi as early as the eleventh century possessed 
an ancient MS. containing the speeches pto Milone, pro Clueniio, pro 
Mtirena, pro Sex. Roscio, and pro Caelio, apparently in this order. 
This MS. was unaffected by the orthographical reforms which took 
place under the reign of Charlemagne, and therefore in all probability 
anterior to them. If so it cannot have been later than the end of 
the eighth century, and may have been considerably earlier. At the 
beginning of the fifteenth century it was very illegible- At this period 
it was used by the French scribes who produced the cod. S. Victoris 
(2). The speeches pro Milone, pro Caelio, and pro Cluentio were not 
transcribed in full from it on account of its illegibility, but a copious 
collation in the shape of supra-lineal variants, marginalia, and supple- 
ments was extracted and added to copies taken from a vulgar source. 
The Rosciana and Mureniana were necessarily copied throughout, 
since they were known from no other source. The transcript made 
is remarkable on account of its extraordinary fidelity. Where the 
original was illegible or corrupt the first writer left a blank which was 
filled up by a second hand who inserted a facsimile of what he found 
before him. From the cod. S. Victoris are derived Par. 6369 (Par, i), 
an admirable copy with an excellent selection of variants from the 
mai^inalia, Par. 7777 (Par. 4) an inferior MS. with a smaller selection, 
and Wolfenbuttel. 205 (W), a carelessly written MS. in which many 
of the marginalia have been received into the text. These four MSS, 
constitute the Gallica familta, 2, the progenitor of the other three, 
being prior to the discovery made by Poggio. 

' Cf. Classual J^ivkw, xiv, p. 40. The suggeslion which 1 (here made was subsequently 
confirmed by my ena: 



Hosted by 



Google 



Ixiv INTRODUCTION 

The Cluniacensis was found by Poggio in the course of his mission 
either in 1414, or possibly in 1413, and he contrived to get possession of 
it. As he did not succeed in obtaining other ancient MSS. of Cicero, 
which were probably still at Cluni, viz. Clun. 498, the MS. containing 
the speeches in Catilinam, pro Ligario, pro rcgc Dciolaro, in Vrrr. ii 
and iii, recently discovered by Dr. Peterson at Holkham Hall, and 
Clun. 493, containing the Letters to Atticus, which was in all probability 
the lost Tornaesianus ' fZ), it may be conjectured that the damaged 
condition of the MS., and the fact that it had recently been copied, 
made its owners willing to part with it. The first person to participate 
in the discovery of Poggio was naturally his colleague in his mission, 
Bartolommeo da Montepulciano, who made a collection of excerpts from 
the MS. These were copied from his note-book by the scribe whoalao 
reproduced his transcript of Asconius, and survive in Laur. LIV. 5. 

Poggio then sent the MS. to his friends in Florence. The 
Italians found it difficult to decipher, and did not at once avail them- 
selves of all its contents, loannes Arretinus, the writer of a large MS. 
finished on Feb. 9, 1415 (I.aiir. XLVIII. lo^^A), and the anonymous 
writer of another MS. written in 1416 (Pcrus. E. 71^:^77), contented 
themselves with copying the two new speeches and the end of the 
fro Ch/eniio. They did not use it for the pro Milone, the pro Caelio, 
or for the other lacunae in the pro Chieniio. It was afterwards examined 
by other scholars and notably by Poggio himself in 1427. They drew 
from it the argument to the/^o Milonc, supplements to the/^-u Cluenlio 
in the other four lacunae, variants and supplements to both speeches, 
and also to the pro Caelio. We can trace a gradual influx of readings 
taken from the Cluniacensis into MSS, written at this period, the 
intermediate stage being marked by such MSS. as x (Laur.XLVIII. 25), 
b (S. Marci, 255), and -^ (Gadd. XC. sup. 6y), the last named containing 
the most complete collection of variants taken from this as well as 
from other sources. The final stage is marked by such MSS, as .V, 
which like W has incorporated the Apparatus Criticus with the text. 

The results of these conclusions arc of great importance. In the 
pro Sex. Roscio the two MSS. chiefly relied upon have been W and 
S. It now appears that H' is a copy of a copy made from 2, and 
that 5 is highly composite and tainted by conjecture. In the pro 
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Milone the Cluniacensis emerges from ihe darkness to strengthen the 
authority of // (Harl, 26H2), and to prove the antiquity of the recension 
found in that MS. In the pro Chientio ST are dethroned from the 
primacy assigned to them, which must now be assigned to the French 
and Italian marginalia. In the pro Caelio the new evidence is such as 
to necessitate a fresh revision of the text. 

I do not propose on this occasion to discuss the new readings 
to be gleaned from the sources which I have indicated. Such a course 
would considerably increase the size of this volume, and would delay 
its publication. Also, I am now engaged in editing the various 
speeches here discussed for the Oxford Classical Texts Series, and 
hope shortly to publish a text. I therefore reserve all such points, and 
content myself with giving a few examples to illustrate the inadequacy 
of Halm's Apparatus Critiais to the pro Sex. lioscio and pro Murena, 
due to the inferiority of the MSS. employed by him. In the follow- 
ing quotations I preserve his nomenclature, i.e. G=W,M—S (in the 
pro Roscio Mi = the first and Jil 2 the second copy of this speech), 
CEHOx are worthless Oxford MSS., a = ed. Ascens., C = ed. Crat., 
V^cd. Veil. 

Rosc.^ 48 (42. 26) ac non modo] 'ac non 
GOc, codd. retl. noli.' 
Ac non ^Attux '■ at (^^. 
§ 56 (45. i) cum decs salutatum aliqui ' 
eo 31a.' 
dcoK rrx<ii' : deo S^tt^ui: eo ^'. 
§ 61 (46. 8) quae quoniam te fefelkrunt] Halm has n 

fefellerunt o- : fefellerint cell. mei. 
§ 65 (47. 14) somnum statim capere poluisset] ' 
ErfusH com. ' 
potuisse y S : potuisse «//. mei. 
§ 72 {49, j) ducere animam] Halm has no note. 

animam 2^^; animum Amrifxa. 
§ 107 (58. 28) iudicii partem acceperit] Halm has ii 
iudiciuae S ; iudiciue A : iudicine i^, iudici u 
§ 108 (,r-,(>. 6) a Chrj'sogono] 'a ow. JIf 1 v.' 



ni. Heusinger: et non 



] 'deos vc: deo 



posset 



10, indicii TTo-x^- 



(59> 33) '" his] Halm has no note here, but 11 
lis rfcle Lag. 26,' so 2n-o^. 
k 



the Addenda says ' 
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R,m.\ ii6 (6i. ii)inlimi] ' intumi G! 

intunii 2jr(ri(i;^i^cii : ititemi A. None have mthni. 
§ 129 (6g. 5) partim pro Sex. RoscioJ Halm has no nolc. 

ovi. pro omiies niei. 
§ 134 (67. i)ac deversorium] ' ac 71/: el GOvae.' 

ac Sj^wct^' : et tji^'u). 
§ '53 {71- 33) comparatum est] Halm has no note. 
om. est omnes md {etiam B). 
Mur.^ 32 (724.15) u n g nd ] tuque Z'C^ w.' 

lu quin 2 uque n mei. None give lu in. 

§ 45 (734' 19) 3 un fa am] Halm has no note. 

faciam ir ac an n i. 

5 54 (737- 26) h ] abhs .■;■.' 

lis (is 2) S^TTx^: hus u : his 1^. 
§ 58 (739- 14) nimiis adversarii viribus] 'nimis EII. uniiis M.' 

uiiius \ji', nimis cell. mei. None have nimiis. 
§ 59 (739- 15) memoriae] Halm has no noic. 

iniuriac S^ir<^iu: memoriae ;^if. 
On the other hand, while much is omitted which is germane to 
the development of the text, a great deal of rubbish is included, e.g. 
Rosc.^ 128 (65. I) roduviam] ' reduviam jJ/ i,.SVA'/., Par. 4,c: redii viam Gw 2, 
rediviara La, codd. Holomani, rem di\'inaTn Tv.' 
redii viam 2: rcduviam cill. 7/jti. 
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I HAVE reserved for an Appendix some further details concerning 
the relation of IV to £. The text appears to have degenerated to 
a singular extent in the course of transmission- This can hardly be 
due to any difficulty in the hand of 2 which was found perfectly 
legible by the writer of Par. 6369 (Par. i). That the writer of W, or 
of the intermediate copy which separates it from 2, was extraordinarily 
careless is shown by the fact previously mentioned that in the fira 
Murena alone an entire line of 2 is omitted in IV on four occasions, 
and that in no less than eleven cases in this speech and the pro Sex. 
Roscio an omission is due to the accident that the eye of the writer 
passed from a word in the line above to that immediately underneath 
it in the line below. 

Apart from this carelessness wc find in W a strange confusion 
of letters, e.g. of 

(7 and 0. 

maleficio = maleiicia, oblatam = ablatam, facto = facta, multo = mulia. 

a and e and i. 

puiabat = putabit, labentibus = libeniibus, cmandiitio = amandatio, miser- 
end a = miseranda. 

u, m, n, lii. 

anxerunt 



curam = curavi, muiierabat = numerabat. 
Various other consonants. 

enaius = cenatus, celuin = telum, issius = istius, 
i, crinos = trinos. 
lions are really surprising, e.g. 
nitus. § 26 decern] legem. § 28 ceperunt] operiunt. 



Some of the corrupti 
Rose. § 12 petimus] peni 
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§ 30 liaec aliis] ab alienis. § 38 deditam] mediiani. § 57 alii] vfi. § 59 homines) 
bonos. ib. vestro] ncscio. § 98 vidctis] pidetis. §117 ac minaiur] iiminatur. 
§ 118 ccssisse] consisse. § 124 habet ut] sunt. Mw. § 20 fingeniJiJ coicandi. 
§ 25 Cn, Flavius] en. ii Flavins. § 55 landis] legis. § 60 insliciain] insciam. 
§ 75 stuicus stravit] seincustravU. § 78 ais] ab hiis. § 82 quantum] conirarium. 
§ 90 patri] pecori. 

The words inserted by 2^ in lac. have naturally fared badly, c. g. 

Mtir. § 10 qnod] cauod 2': cano W, § 55 sum ammo] sumanisho 2': 
sumam huius W. \ 66 huinsmodi] huiusmodi odi £': huiusmodi cdii W. § 68 
obviam] ouiniam 2' ; omiiiam W. 

It will be convenient to append a list of passages in the pro 
Roscio and pro Mitrena where wc find 

(i) Simple corrections in W, where 2 is corrupt. 

In five cases a necessary correction is found in W sol., viz. 

Rose. § 8 spoliis eyi IF: spoliis sex 27r, van'ani all. § 23 perdilum If'i 
pracditum cell. § 92 tn T. Rosci If: ut Rosci 2 : tu Rosci celt. § 110 fretus 
mora If: fretumora 2 : fretum ora (hora) n//. 3!ur. § 48 satietati 11'; sapielali 
2 ; sapieniiae cell. 

In nine others a correction not peculiar to W occurs in it, viz. 

Rose. § 86 quaerenda <causa> •^SW: om. causa ult. § 101 nos istorum 
\t'ir: nonistorum 2 : istorum ceil. § 145 maxima tu uteris SW: maximal veteris 
2; maxima uteris «//. JIfur. ^ 13 circumspicere;i(-IC: cumspicere2i conspicere 
cell. § r8 pares SW: pare 2^: pari cell. § 25 edisccndis SIV, aliquol dell.: 
disceiidis lu ; eliscendis 2 cell. § 27 quia •ii^fi^W: cuia 2 cell. § 34 ipse Lag. 9, 
W: ipso 2 celt. § 49 militum (turn) yji'W: om. turn cell. 

Most of these are easy conjectures and some of them, e.g. liosc. 
^5 loi, 145, Miir. 55 13, 18, 48, arc clearly based upon the reading of 2. 

(ii) Plausible variants in W, which the evidence of 2 shows to 
be due to accident or conjecture, viz. 

Rose. § 7 (31, 17) si] nisi W, Halm', Weidner. § 8 (31. 27) iUorum] eorum 
W, prob. Halm. § 13 (33. 13) hunc ipsum] om. ipsum IF, Halm in AddemUs. 
§ 40 {40. 29) pairi non placebat om. W, del. Rladvig. § 44 (41. 23) atque a 
veriiate] om. a W, prob. Halm. § 54 {44. 12) cogiiabat. Cogitabat] cogitabat IF, 
Madvig, § 55 (44. 24) possim] possum IF. § 56 (44. 28) ulilius est autemj 
utilius autem est IF; 'fort, recte' Halm. § 60 {46. 4) tsse atiqucm] ' aliquem 
esse ed. Ven.: om. esse W, ut lectio Yen, vera vidcatur' Halm. §67 (48. 3) 
bae , . , Furiae] haec . . . Furiae II' {ita </.«,, hac . . . Furiac j), Muller, Landgraf. 
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5 70 (48. 30) ita nudos] om. ha W, del. Kayser. § 77 (50. 23) quod mnocenti} 
<mi. quod W, Eberhard, Landgraf. § 116 {61, 4) fingi maleficium nullum] om. 
(ingi W: maleficium nullum fingi (dd. recc. {tia S). § 139 (65, 6) mihi ipsi] om. 
ipsi W, del. Kayser. ib. {65. 8) vitae casum causamque] vitae discrimen casura- 
que W. I 137 (67. 27) in isto] om. in W, edd. recc. § 145 (69. 22) cognosti] 
cognovisli W, edd. recc. § 147 (70, 9) palrem clarissimum] clarissimum patrcm W, 
Halm, alii. § 152 (71, 22) dubium] dubiumne W, edd. recc. § 153 (71. 28) 
cam ad rem] eadcm rem 2 ; ad eadem tern W: ad eam rem, suspic. Halm. 

Mur. § 8 (719. 24} ab eodem] habeod 2, ab eo W, Halm. § 11 (720. 27) 
illos] om. W, del. Halm. ib. (720. 31) hostem] hostis W, Halm. § 12 (721. 8) 
sed etiam] om. eliam W, dd. Halm. § 13 (721. 15) convicio] comitio W\ concilio 
suspic. Halm. § 14 (721. i8) ut eius ... in vita proreratur] ut in eius vita . . , 
proferaLur W, in vita del. Halm. § 23 (725, 24) pervulgata] promulgata W, 
Halm {ila § 26). 5 26 (726. 7) in illo suis] in illis suis W, 'fort, recte' Halm. 
§ 28 (727. 15) me iuris consultum esse] me esse iuns consultum W, Halm. § 30 
(728. 16) Sulpici om. W, del. Halm. § 32 (729. 11) hunc regem] om. regem W, 
del. Halm. ib. (729. 20) ac notis] atque notis W, Halm. § 47 (735. 12) haec 
qois] om. haec W, del. Halm, ib. (735. 20) occulta] om. W, del. Bake, § gt 
(737- 5) ifiem ille] ilie idem W, Halm. § 52 (737. 14) est factum] factum est W, 
Halm. § 54 (737. 25) locus est relictus] locus est relictus est 2: locus relictus 
est W: locus reliquus est. Halm. § g6 (738. 8) cum sunt gravia] cum sint gravia 
ir, Halm. § 58 (739. 4) illud] om. IF, del. Halm. § 60 (740. 3) te esse] om. 
le JV, del. Halm. § 61 (740. 16) eiusmodi] huiusmodi W, Halm § 63 {741. 12) 
genera esse] esse genera W, Halm. § 65 (741. 29) isti ipsi mihij ipsi michi 
isti W: mihi isii Halm. § 66 (742. 15) qui] quam W quoniam Halm. § 67 
{742. 25) quod] quid W: qui coni. Halm. § 71 (744 12) ipsorum] eorum W, 
Halm. § 73 (745. 10) lam] om. W, del. Halm. § 83 {749, 4) hac de re] de hac 
re W, Halm. ib. (749. 6) suum] summum W, Halm. 

Most of these are clearly proprii errores of W, though a few may 
be attempts at correction. 

Somewhat different are 

Rose. § 39 (40. 23) luxuria] luxoriae S, luxurie W, Miiller, Landgraf, where 

the reading of 2 may be due to a combination of variants, i.e. luxorie : also § 75 
(50. 9) luxuria] iuxoriae 2, luxurie, Miiller, Landgraf. 

Jiosc. § 74 (49. 27)quaero] quaero quos {el in mg quae) 2: quaeros quos IV: 
quaeto per quos suspic. Halm : quaero servos Vahlen. 

[L 10] 1 
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' Quantum tlJligentiae ingenii peritiaeque in mc fuit adhibui ut omnia 
secundum priorera lextum rescriberem, notarem eliam marginibus ubique 
lectiones istorum logodaedalorum et sane barbaric a rum beluarum. Curavi 
etiam usque ad punclum minimum omnia ad veteris specicm cxprimere, cliam 
ubi essent nonnullae vetustatis ddirationes : nam velim poiius cum veteii illo 
delirare quam cum istis diligentibus sapere-' 

loHANNES Lamola ad Franciscum Barbarum. 



Hosted by 



Google 



EXCERPTA MONTEPOLITIANA (Laur. LIV. 5) 

(r) List of Excerpts. 

Mil. ?§ I--; Etsi noil possumus § 6 quamquam . . . condonetis 

% J sed ante atcusiloribus §§ 9-10 quod si... iniusla lex (sic) est 

igitur iniLuti "^umus 

Rose Am § 52 leuia inepta nugatoria § 53 exheredare 

. cogitibit % 56 ^n scribi («V} . . . uenerint § 59 operae preliura 

erat con'^ideraret (k ) ... dixerit {sic) cum in . . . spatiarelur 

5 64 cum conclaue duo . . . cubantes de parricidio delati sunt 

§ 67 agitiri cogilaliones § 74 quos . . . sicarios pretium . . . solet 

§ Vi) parsimoniae diligentiae verum haec missa facio § 80 eosdem , . . 

boiiorum % f.9 non enim . . . dicere § 95 uenit , . . tui § 96 

tuub cliens et familianb § 97 quae . . . coegit § 98 non uersalur . . . 

Glaucia § 100 hibeo etiam dicere § loa itaque . , . dicerent 

§ 103 le';timoniuni curauit §104 mihi ausculta nunc quid... 

uideimini § 1 10 impedmiento . .. doceatur istius , ,. poteritis § 108 

SI nihil donabinlur J 1 10 postremo . . , adierunt itaque . . . supponitur 

5 109 uemt ludicaiote §112 quid recipis . . . credidisset § 1 13 

peifidia affecent § 114 si hanc . . , amitteret §115 ipse... 

fecit §117 at uero . . . potucrunt § 118 multa . . . uidebitur hoc 

quidem ... ex illis num aut . . , audacia § I30 ita credo . . . rusticani 

§ 123 uerum ego . .. possum § 125 non ita . . , scio § 127 id 

quod . . , apertctur § 131 ab co . . . uidemus § 132 uerum . . . 

Chrysogonum §§ 133-135 domus . . . potentem putet 

Gael, § 74 quae nisi . . . consecutus § 75 fama . . . metas § 76 

quae sludia. . .inserenda §78 aut ministrum . . . libidini § 79 con- 

sliluitotc . . . seruate nohte . . . capietis 

Rose. Am. §§ 1-2 credo ... reciperem § 5 his de . . . desertus 

csset § 6 duobus . . . nummum in pecuniam . . . inuaserit obstare alque 

officere hunc sibi ex animo scmpulum ut euellatis postulat § 7 ego 

contra . . . aequiorem § 9 his de . . . pericula § 10 quod mihi ... est 

§ II talem . . . imperlias § 13 in fonunas huius inuaserunt § 15 Sex. 

Roscius . . . consuetudo § 17 quorum . . . cognomen est nuper . , , 

contulit § 19 et cum ... peruolauit § 20 bonitas ... tangunt 

§ 2 1 Ilia . . . traduntur studiosissimi nobilitatis manceps fit Chrysogonus 
[I. 10] 
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§ 2a tarn multi . . . despexerit § 23 qui nonduni . . . patriis mulla . . . 

uendeb[it § a6 Ameriam re iiiorala reuerleruut diffcrie cotidie ac 

procrastinare § 27 recepit . . . opitulata est § 29 lioc . - . impulis {sic) 

§ 30 piater . . , appelita utrum . . . culleum supplicium parricidamm § 31 

omnia succurram . , . dicere § 33 hominem . , , constat cum ab eo . , . 

esset eum vir sanctissimus aique ornatissimus § 38 mores . . . perdita 

§ 42 ego res ... possum relegationis ac supplicii gratia § 44 an 

amandarat . . , solitum esse et rusticana . . . amandatio § 46 iiiinoris . . . 

rusticum § 47 multos nominatim proferre § 50 ne tu . . , iudicares 

Cae]. 5 13 quis in uno loptatibus (sic) . . . effusior tueri obsequio cum 
Iristibus . , . uiuere § 14 cuius ego . . , deprehendi § 15 titubanter et 

strictim J 16 sodalium ac sequestrum § 17 uidere (sic) quam . , . 

ullam § t8 reprehendi&tis . . . repre. e § 19 frelus uestra pru- 

denlia qui nobis gralificari uellet § 21 ullro se . . . poliiceri nullo 

legoiio , . . potest § 23 non modo . , . quideni § ag subtilis el (iiV) 

lulla de libidine § 26 fera . , . Lupercorum 

5 32 petulanler , . . norainamus nisi . . . erro 
§ 34 nonne te , . . non est ideone . . , cele- 
15 accusalores , . . iactant § 36 confer te alio quid tumultuaris 

calcitat (sic) respuit repellit confer . . . uenit habes , . , es 
lim , . , cumulaiur cura cur te , . . contulisd si egebis . , . 
§ 38 nulla cupiditate inductum nulli . . . ciuilate si uidua . . . 
§ 39 ego si . . . absoluerunl (sic) § 41 multa enim . . . virtus 

quibus ilia . . . posset § 5 1 scd quoniam . . . mea magnum 
§ 59 cur inlerdum . . . fraudis integerrima . . . criperetur 
mihi § 61 ucneni pj'xidem quid attinutrit ... consti- 

tem ... extiterat § 6a balneas Senias publicas quae 

L familiaris (sic) § 64 ut res . . . lesia- 



multa de luxuria, 1 
§ 28 se ad fiugem . . . fuisse 
§ 33 utrum me . . , cons, fuisse 
brares § 
. . . insanis 
S 37 nunc < 
meae 



§ 65 potueruntne . . . quam cum scabella . . . toliiti 



con. (ank lac.) 

. . . soiieilandi 

significabat . 

tutum sin 

. . . posset 

tior 

muUeraria man us 

conuiutis . , . lichnorum 

uiderenluru (jiir) § 73 ' 

. . . cogitati 

Mur. § 67 si conducu 
§ 68 muUi obuiam . . . reuertei 
. . . rogatos si denique , . . tribulis § 7 

, . . uocat! quod enim . . . tribulibus 
si . . . candidatorum § 74 utrum . , 

samia § 76 his edJnis , . . doiectus c 



§66 



. nobilis 11 



. perterritum pregestit (sic) 

nt aliam operam § 69 nisi < 

.bernalis . . . diligeniissimo § 74 



ulgo e. d. (sic) nam faclum . . . quaeritur 

§ 69 a consuetudinc non abhorret qua in 

§ 70 a quibus . . . coli § 71 nulla est 

§ 73 quid statuent . . . ciimina ncc 



§ V5 rogalui 



§77 



Hosted by 



Google 



LIST OF EXCERPTS 3 

postea quam , . . neglegenlius si . , ■ prauissima § 79 aed ab , . . 

resiiterunt § 80 nolite mihi .. . iradere § 82 ne sufficiatur consul 

§ 84 noil nemo hostis . . . fasint § 86 vester est ... priuare | 8; sit ... 

iiiisericordiam §§ 89-90 quo aninio . . . spondeam 

Gael. § I Si quid {^ic) . . . liceat esse § 3 ad ea . . . dixerunt § 6 

equidem . . . commendat. a. i. rti. (sic) sed aliud est . . , nominatur § 7 

tecum . . . erga te § 8 ut quantum . . . seiungas § 10 quamquam 

muhi . . . studueruiit sed ego . , . infestum est §11 nobilis (sic) quidera 

, , . mililaris sua (jrauitate et castimonia § 13 habuit . . . nirlutum 

Clu. § 179 cum esset ... animaduerteretur § 180 in auctlone ... 

uidcretur insimulato . . , pertimuit ex serula inslmukms §181 armario 

. , . recuperata minus veri sinnile senium fidetissimum . . . dedit § 183 

improbitate . . . respirat quod si aut ... modo possit J 184 mulier 

abundat . . . delicitur Stratonem . . . affecerat § 186 esto in . . . ipsa 

quaestio § 187 nam Stratonem . , . lingua § 188 nihil mali est ... 

cogita. effec. (sic) § 190 ilium donis... obstrinxit 5 '9^ atque his... 

inisisse {su) • § 193 nemo ex . . . fugerel § 194 cuius ego . , , confido 

§ 196 praeterea . . . assequantur {sic) § 202 satis diu . . . ueriiati 

Mur. § I quae . . . bint, iudices § 2 atite quam . . . potior § 3 

ct primum . . . respondebo § 4 quod si . . . esse soknt {sic) | 5 nam 

(juod , , . confiterer § 6 ego autem . . . libenter § 7 sed me . . . 

conqucstio huic ego . . . arbiiros postulandum nihil {sic) ... a consule § 8 

nique hoc . . . conlentione summam . . . integrum § 9 quod si . . . coargutt 

et si turpe . . . oporlere § 10 ego uero . . . defuissem §11 aut cum . . ■ 

tiiumph, {sic) § 13 qua re , . . uocare nemo enim . . . honesto nullum 

turpe . . . ostendilur § 15 si tibi . . . plebeiae § 18 non eundem . . . 

Eortis fuit non tarn gratiosam . . . molestam § 19 Seruius hie... 

exorbuit § 1 6 itaque non . . . tuae § 1 7 quanquani ego . . . hominibus 

§ 20 qua in . . , cepit § 22 uigilas . . . rcgcndjs § 25 res enim . . . 

occupalae § 26 fundus ... postea quid postea uero ... deprauata sunt 

§ 27 iam illud . . . oporleret § 29 quapropter . . . antecellet etenim a . . . 

petitur § 31 nam si . , . Mummii atqui ex . . . Scipio § 33 nam 

cum . . . prouincia acerrima pugna quae cum {sic) . . . contentions § 35 

pergitis . . . populo quod enim . . , agitationes § 36 nihil est . . , 

comitionim § 40 quod si ego . . , commouebar § 42 cui placet . . . 

meminit § 45 serpit hie rumor uideane , . . hastas § 47 poena 

grauior . . . tenuiorum aut contra . . . morbi § 46 cum te . . . deflexisses 

gcstUE est . .. tuae § 61 et quoniam . . . mutare numquam §§ 62, 63 

mutare sententiam . . . moderatas § 65 ac te . , . auguror iam usus . . . 
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mitigabii § 66 quis uero . . . sapieiitio; 

si , . . iocundius § 67 puniui ... si uole 

Clu, § 92 num alia . , . turn fuit 
putarunl Sulla . . . plurimis tempus , . 

statuis inauraiis egestas , . . proferebalur 
aucupari {sic) § 107 sine ui {sk) pi 

Quinclius . . . uacua multitutiinemque . . , n 
, . . recordemini rem . . . detulit si qi 
ilia igitur . , . fucrunt § 114 quid e 

. . . constituta censuit (sic) 5 1 18 a 1 



qucmqiiamne . . . diccres s« 

§ 94 niiper apud . , . nor 

§ 100 sicul ir 

§ 105 impcri to rutin rumusculos 

. . . posset § 110 nam 

reuoc. (./V) §,., fecit (»V) ciin, 

ignobili . . . pro^ecuta est § "3 

n . , . testibus § " 7 ifl-f m'lii 

tamen . . . dicent 



postea . . . praefui 

itaque . . . debueruiit 

§ 123 ne cetisorium . . 

§ 126 non hominem , . . p 
. . . perueniret § 13 

, , . ralas esse putat {sic) 
erat {sic) . . . paironorum 
Crassus ... die 



§1 



■s et . . 



.esse possimus § 147 

I . . . uocalur § '49 e; 

. . . possunt § 154 permulli 

§ 161 a {sic) nullo . . . tractalus est 
coponem . . , laberna sua § 168 



§ 120 nemincm 

dcinde . . . referrc 

. . perl i me scam us § 

. . . . obsign. {sic) qui eii 

profi^ram scribam edilitium 

30 eraiit iudieia . , . repreheudi: 

§ 133 nullam quidem ... 

§ 140 hominem . . . ( 

§ 141 forte euenii . 

§ 147 circumspicite . . . 



ut alle 



(»■<) 



§ ri9 hunc 



uelat {sic) 

n . . . dampnatis 
§ ii8 statucrunt 
§ 132 quid est 
§ 139 scd 
dixisse cum Brutus . . . 
I . , . requirebat 5 *4^ 

, . uidebitis § 148 qui 

Euperalum omnibus bic 

mt ornamenta locus ... in rebus 

162 mulierem . . . reddidit § 1113 

ad illud . , . pepercissct 5 172 



quem sibi . , . sciebat esse § 173 celerius . . , permanare § 177 < 

iam , . . defessa quidam ex aduocatis § 178 unum . . . uiderelur 

Clu. § 7 quamobrem . . . tenet orribilem {sic) . . . fuiurum 
dum breuiler . , , attenteque aud. {sic) § 9 faciam ut intelligatis quid 

. , . conflarit §11 homo non . . . 

pellexit § 13 sed nefarium . , . 

lectum . , . strauerat § 15 uicit 

dici A. Cluentius . . . et profectum 
. . . exponam § 20 propositum 

experiens § 27 filius natus {sic) 

§ 29 de eo {anic 3 h'/l. lac.) quo . . . con 
stmt per {sic) iudicium . . . corruptunr 
uidetur nefarium facinus eum esset , 



§ 33 iiaque . . . pecuniara 
hos . . . seculus est 



§ 34 si h 
§ 3*^ in cu 



, consobrino suo 


§ 12 dci. 


ide ita . . . 


non posset 


§14 palam . 


. . libidinis 


§ r8 audax .. . 


uideat i 


mquc . . . 
i in nunc 


1 , . . ratione 


§ 23 quas lilteras . . . 


sceleratura u. 1 (sic) 


§ 28 Larinum ... fecit 
§ 30 accrualim , . , 


1 omnia ... fucrunt §31 i 


in ipso . . . 


liaec . . . appellanda 


est ratio.. 
§ 39 iiaqu( 


'Ir- 
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LIST OF EXCERPTS 5 

accipit § 40 Clodium . . , iransigit cui fora . . . suslulit § 41 cum 

tabulas . . . obsigiiauit nemo ilium . . . nocentem § 43 erat huic ... at 

(sic) mater § 43 Mariiales . . . consecrati § 44 magni . . . arbitra- 

bantur § 45 neque legare [sic) . . . inducere § 46 cum omnis . . , 

nascereniur § 47 erat illo . . . Auitus seruus non . . . integer § 48 

quis umquam . . . adductus est § 51 semper ... si multa § 5? cum 

hoc . . . dixisset | 59 cum his . . . natus esset § 60 ipsum principem 

. . . absoluerent § 63 mentionem . , . facitis § 66 uos quaeso . . . 

audiatis §68 sexcenlis . . . dixeral saluti desperare uetuit § 70 nam 

perinde . . . ita § 82 uesligiisnc . . . possimus {si'ir) § 84 sapientissimum 

. . . comprobat § 89 non mode . . . datum est § 90 quid . . . fuit 

Mil. § 84 quiddam quod . . . sustulit § 85 quas ille . . . oppresserat 

§ 86 sine imaginibus . . . sine funcre § 90 curiam incenderit . . . funestari 

§§ 101-105 nunc me . , . delegit 

Clu. § I animaduerti . . . rationem itaque mihi , . . dicendo § 2 per 

tnihi . . . uidetur concionibus . . . iudiciis § 3 de iuuidia . . , debetis 

§ 5 uehementis . . . consenescat § 6 ut ne . . . afferatis si eam , . . estor- 

quebil § 7 sed si . , . inuidia 

Mil. § 10 ut si . . . uctat § 1 1 insidiatorem . , , posse § 1 2 

senalum . . . asscnsionibus declarant . . . contiones § 13 de illo incesto 

... erepla § 14 sed cum ... reseruari (sic) quod si . , . haberemus 

§ 1 5 mihi ucro . . . oporteret § 1 6 nihil de . . . dolore num igitur . . . 

iiccantur § 40 quae tum . . . fuit § 39 omnia tum . . . mei P, Len- 

tulus . . . mcae § 41 cum ille - . . fugeret § 42 scio enim . . . flexibile 

§ 44 audisti (sic) uiuo . . . triduo § 47 primum . , . insidiaretur me 

uidelicet . . . describebant § 48 testamentura Cyri . . . una fui § 49 

primum nihil . . , opus esset § 31 ad uillam . . , deuersurum § 53 

ante fundum . . . excelso 1. {sic) § 54 si haec . , . sederet uxor cum 

penula . . . esset § 56 uitam suam . . . sciebat § 60 ne quis . . . possit 

§ 64 scutoruni . . , Miloni § 67 si haec . . . iuuentus § 68 neminem 

. . . sibi § 72 qui collegae , . . abrogauii § 73 eum quem . . . iuraius 

§ 74 qui cum architectis . . . peragrabat repente . . . immortales § 75 

homincm mihi . . . limine § 76 in rem publicam . . . irruebat quae uero 

. . . ferre fingi . . . tenentur § 77 per me ut . . . maneret § 79 

liberae . . . uidemus qui ea . . . praeter ilium § 84 est . . . inest 

Rose, Am, § 136 quis enim . . . retineretur § 137 tum uero , , , 

Romanus est § 139 sua cuique procuratio § 142 ille improbissimus 

, . . putat § 143 putet homo . . . rusticus § 146 qua ista . . . mallet 

§ 1 4 7 quasi uero . , . redderet § 1 49 causam . . . permiileretur §§ 1 50, 

151 sin ca . . . exislinielur §§ 153, 154 illam priorem . . . amiltimus 
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(2) CoUation of Varianis. 

PRO SEXTO ROSCIO 

[The reference; are to the p:iges sml lines of Baiter-ll aim's Orelli.] 

i 30, 4 otnnes] ornnes enitn 7 sequunlur] secuiiitir vltant] 

9 »m] sura 

31. 8 alienam] om, 10 obstare] ostare 

32. 10 Sex. Roscii pericula] s. r. pic. so rci pubiicac] p. r. 

33. 24 vicinitatis] uicinitatis facinitatis 

35. 4 cisiis] cissis 18 vel nobilissima] om. 

36. ri atque focis] focis 

37. 8 re inorata] inesl 

38. 4 impulsi] inipulis 15 culleum] cullcum suppliciiitn parricidarum 
20 atquo] ac 21 quae . . . omnia] om. 

39. 14 immanemque] inmanemque 

41. 18 amandarat] inesl 20 certis] ceteris 

42. 5 fiiium] f. 8 nominatim] nominatio 

43. 3 Eruci] cruci arcessebanlur] arcessilarilur 

44. 29 anseribus] an scribi 30 Capitolio] capiiuio 

45. 27 considerare] considcraret 28 sedereiit] sedcrant quaesissc] 
quesisset 30 dixerim] dixerit 

47. 5 delata] delati 

49. 28 hosce] bosit sicarios] sicario 31-32 dcdil] deditur /?/■ 

58. I homiiiem] om. curavit] curarit 3 ausculla] asculta 8 quid 
est] quid ego 9 sint ut] sunt ut 10 a nobis] infst 

59. 6 a Chrysogono] Chrysogono 12 Capito] capio 14 ius 
tarn] islum 15 eius scelus] eiusce tiis 25 hortatore] orlalore 
Sullam] suam 31 niandati constitutum] mandatum inslitutum 33 in 
his] om. 

60. S ofHcis] officiis 8 iis qui] bis qui 10 fere] w«. 22 caeri- 
moniam] ceremoniam 23 Clirysogono] Chrjsono 25 esse pularet] 
esset 26 damnalus] dampnatus 

eL 17 induxit] om. 

Q2. 2 ille] iste gladio recessisse] gladiatori cessissc 4 aud.icia] aud. 
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63. I ex lot] el tot 2 velit hos] ut hos uelit 

66. 3 ex iis] ex his nunc cum] nunc 4 omnium} omnem 
15 authepsa] aut liepsa 16 quid praeco enumeraret] pecuniam numerare 
20 una in domo] una in nemo 22 hasce] asce artes] artis vulgares] 
uulgaris coquos] cocos pistores] pictores 23 lot homines] homines tot 
quolid.] cotid. sed I. 2$ quotid. 

67. I et devers,] ac deuers. 2 delibuto] dilibulo 4 eiiam videtis 
iudices] om. 27 isto] in isto subaclus] intactus 

70. 8 Caeciha] Ceciha Baliarici] Baliaris 9 clarissiraum palrem] 
palrera clarissimum 26 Roscii] R. 

71. 9 re publica] rem publicam 1 3 iugulare] luculare potuissenl] 
poiuisset 1 5 coUoccnt] collocenfur 17 tales] talis 18 di] d. 
33 est]flOT. 

72. 2 putelis] putetitis 3 sapientes] sapientis praedilos] preditos 
4 iis maxime] his maxime, 7 clvitate] ciuit. 11 horis] homines 
aliquld] aliqui. 



PRO CLUENTIO 

Page 541. I partes] partis 2 magno opere] magnopere 3 luniani] 

hutnani 7 nihil me] me nihil 19 autem] cot. inter nos] ;n«/ 

542. 2 a praeiudicati] praeiudicii 

543. 5 benevol.] beniuol. 11 horribilem] orribilem eum] cum 
12 tandem] tantundem miserae] misere iactalae] iactale, ila saepe 
21 breviter] dum breuiter 22 sicut . . . instituisiis] ow. 33 faciamque] 
faciam 

644. 23 Sulla] Syila hunc] hue 34 nubilem] nobilem 

545. 5 non pudicitia] om. 6 adol-] add., ila 554. 34 10 pelli- 
calum] pelicatum 16 exsultare] exultare laetitia triumphare] inesi 

546. II nihil maU timuit] om. 21 profundere] perfundere profu- 
sum] perfusum 34 hac una rations vitaret] deuitaret hac una ratione 

549. 2 Papia] om. 3 Teani Apuli] Teano a6 eo de quo] eo 
. . . quo 27 de eo] om. 28 vultum intuebantur] u. 1. 

550. I iam reliqua] reliqua iam propiora] propriora 2 huiusce 
causae] om. perveniam] per. 16 Auria] uiua 26 secundis] om. 
28 damnatam] dampnalam, ita semper 

551. 30 iranslala Romam] excogiiata Rome 
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662. aS itaque rem cum] itaque cutt 
553. 7 circumforaneum] foraneum 



duobus 



est] inesl 
disset 



prim a J i 



1 1 [irdieudissel] predi- 
-1 3 cum id . . . eius] om. possel] 

aspernabantur] aspernabntur 26 erat] 



19 ciiimj 



f. quicquamj om 
poierat 33 ab 

] dccbrai 

om. impudeniiae] iraprudi 



,] ab his 



simul , . . est] c 
qui . . . fuisset] o 
possit 2 1 iudicavit] iud. 

erant attamen] at 

554. 2 ei deo] ideo 
modi] huiusmodi -o pit< 

655, 1 Habiius] AuiIUb 4 declua 

656. 12 tolies] loliens 14 impler 
15 non id] inesl negli.;entiie] negligeniieiitiae 

558. 26 praeiudicui] pr-ieiu JLcibus 

560, 34 attente ludistib] atlendilis ul 

562. 3 opinio est] est opimo 

566. 8 ducibus] ludicibus pobsumusj j ossimus 

569. 1 residuis] rtpetun li> H <.\1 „em] eslef 
tr. pi. 

571. 8 in medium] om 

572. 10 horainum] wi aucupati] aucupari 
673. 28 Quinctius] Q. 29 umquam] 1 

30 quis eum] qui se laudatorjs aul] lauiioris 3 

similiiudinem] similitudine 34 levocarai] reuoc. 

574. 2 demissam] dimissam 6 natus] nalus sit 

20 iudicia fuerunt] iudicanint 

676. 31 officiis] officii neeessitudo] censuit. 

578. 22 modo de] modo 23 iudicem] uidelicet 

conuenissent 30 religione] relig. 31 diligetiliaj dilig. 

577. 2 aerarios] eratio tribu] tribus moveri] mouere 
uetat 14 rettudemnt] retulerunt 15 gladium] iiiest 
a Cluemio] a Cluenlio aliquid 26 supposila] suliposila obsignandum] 
obsign. 30 abordone] inesl 

578, 9 non hominem] nunc liominem 10 aedilicium] odiiiticium 
28 videlicet] om. 

570. 28 equesCri] equestris 29 vidercnlur] uidoroiur 30 iudicia] 
iudicia cum equestri hordine 

680. 17 putet esse] esse pulat 

582, i7erral]erat 19 enim illae] enim ille ac temporum] ac 

temporis 25 posset negare] irifsl 31 duabus cius] diiabus 



9 iribuno plebis] 



quinquaglnla] L, 
»]c 
36 facile] I'ecit 
t 7 eum] c 



; IcciOKJ 



3 vetet] 
all quod 
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683. 3 aliquantum] Crassus aliquaiitum 9 cssemus] essem 1 1 cum 
assedimus] asse dacemus 

684. 32 ut neruis] neruis et sanguine] ac sanguine 33 legum] et 
lecum 

585. 31 vocantur] uocatur 

686. 3 autem] om. 

587. 28 essent] senatoris 29 splendor] splendore apud] om. 

30 toga] toga et 

589. 28 ab nullo] a nuUo 

691. 16 ilia] om. 

592, 29 comestum] ines! venas] uenis omnes partis] partes omnis 

594. 18 qu am id] qui id 25 auri] auari duos] duo 27 H. S.**] 

sextertiorum 28 cognito] ognito suspido] suspitio 32 dentatam] 

denlum 33 serrulam] serrolam qua illud] quam illud circiimsecari] 

circumsecare 

695. 26 ullo iis] illo posset] possit 

696. 37 est enim mali] mali est 39 cogitaverit effecerit] cogita. effec. 
607. 20 donis] ilkim donis 35 misisset] misisse 

508. 15 adspectus] aspeclus 
500. 4 assequatur] a^sequantur 

600. 27 iniquus] iniquos non aninium] animum esse] om. 30 

lenissirae] leiiissime 35 iucund.] iocund. 

PRO MURENA 

Pago 716. 1 quae precatus] que deprecatus a dis] ab dis sum iudices] 

717. 1 fidei] om. 2 eisdem] hisdem 5 soUemnis] solempnis 
22 derigenti] dirigenti 

718. 5 e portu] portu praedicere] praecipere soletit et] solent ei 
7 praedonum] praedomum fert] affert 9 prope] pro 10 subeundas] 
solent 17 ipsi iam . . . defendendis] DOT. 24 partis] art is 

719. 24 obruelur] obruitur ab eo] ab eod 27 amplissinai] amplis- 
siniique 

720. 2 auctore] aucEorem 4 supplicum] suppHcium ro causa] 
cause II tuis] om. 18 defuissem] def. 32 an cum] aut cum 
34 triumpharet] triumph. 

721. 14 Marce, arripere] M. Calo. arripere 23 comissatio] com- 
messatio 

[I. TO] C 
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722. 4 neminem] ueniem 5 Avenlinum] aduentinum 14 memo- 
ria est] est memoria 23-24 qui non . . . illis] om. 

723. 14 solliciludinisj solicitudinis ius civile didicit] om. 16 ex^or- 
buit] exorbuit 

724. II ille ut eo] ille uero ul 15 excrcitatus] exercitus lu in] tuque in 

725. 29 quid postea] postea quid 

726. ig iactala] iacta inanissima] ct inanissima 

727. 24 antecellit] inesl 

72s. 23 conlemti,] contempn. 24 JI'] M. 25 Flaminini] Flam- 

itiii Actolis] clhnlis z6 L. Mummii] L. Nummi 29 Anlioclio 

amhioco 

729. 24 belli ad] belli constitisset] extitissct Miihridates] Mitridates 
25 putasset] polasset 

730. 16 mihi videlur ilia] pugna 17 contentioiie] conlenl. 

731. 2 quern Euripum] quod Eurypum 9 comiliorum] comit, 

732. 30 aedilis] edilis commovcbar] commouebat 

734. 35 petitionis] peiil. 

735. 5 dignitali tuae] dignit. t. 7 efllagitata] tfilala 11 valet.] 
ualit. incommodo] incommodum 

740. II iucunda] iudicanda 15 aemuli] emuli iS sapientes] 
sapiemis 19 formosos] formosi 24 sentcntiam] senlentia 

741. 7-8 mulare sentenliam lurpe est] lurpc est mulare sententiam 
S autem] enim iz distincta] diiitricta 

742. 8 iucund,] iocund., ila I. 20 13 diceres] d. 19 quae 
nunc] quae 

743. I scctarentur] sectarctur 12 consulatum pcicnti] om. 13 eccui] 
ei cui z6 obviam] om. 27 clienlcs vicinos] uiciiios clicntis 

744. C si . . . deducimur] om. 18 poena] pena 19 spectacula] 
e\Kpectacula 23 tributim] iribuium 

745. 3 tribulium] Iribuium conipararunl] comparant 13 propinqua| 
prinqua 14 neccssariaj cecessaria 23 iuvcniuiisj iuuenl. 27 um- 
quam] unquam 

746. 6 cruditissimu^] cruditissimus haedinis] cdinis, ila !. 14. 

747. 1 sin] si 2 reperianiur] reperientur 

748. 5 tradere] tr. 

760. 15 inluetur] luelur 17 hac cum cum] hac cum 

751. 23 celcbrassent] cclebrasset 24 existel] excidet 25 alie- 
nissima a] intsl 29 causa tota] tola 30 lunonis SospilaeJ uir hosp. 

752. 2 ut] om. olii] om. 
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PRO CAELIO 



Page 1000. 2 consuetudinisj coiisuetudinisque 3 quod diebus] quia 

diebus ludisque] iudiciisque 5 arguatur] accusatus 6 conscele rails] 

consceileratis 7 magistralibus] intsl 8 oppugnarint] oppugnauerint 

improbet] improbat 

1001. I iudicio] iudicium 2 adolescentem] adulescentem nobilem 
5 muliebrem libidinem] libidinem muliebrem pu^et] putat 17 accusa- 
lores] ovi. 18 causa] inesi 

1002. II dinianaiit] demanauii 12 existiniationem] extimationem 
commendatione ac ludiuo meorum] coraendai. a. i. m. 18 ut iiotel] notet 
argumento] argumentum 1 9 teste] reste 20 convkium] conuitium 
27 Atratine] Aitaiinc agam lenius] lenius agam tuus] om. 28 raeum] 
om. 30 abes] hibes 

1003. 16 ipsum] ipsis 17 aliorum] aliorum autem libidine] libidini 
25 nobis] no bilis 27 mere ri] merer e coeperamus] ceperamus 

1004. I sicuii . . . arbilror] om. 10 voluptatibus] uno luptalibus 
17 iueunde] iocunde 18 audacter] audadler 

1005. 7 sequ est rium] sequestrum 17 videte] uidere 14 hemi- 
graril] se migrant 25 rcprehendendum] repre. 

1008. 7 subtilrter] subliiis et 8 iuxurie] luxuria 21 sodalitas 
sodalila pastoricia] pastorilia 

1009. 10 illustrcs] illustris 

1010. 25 fratre] fratrem 31 si illo] sin illo 32 ab inferis] de 
inferis hac barbula] ex barbula ilia 33 sed ilia] inesl horrida] orrida 
35 suscenseaf] succenseat ipsa familia] familia ista 

1011. I CaecusJ cesus 3 esstiterit] extiterit loqaetur] loquatur 
3 Caelio] Celio adolesc] adulesc. 4 buic] huius commodares] accom- 
modares 6 proavum atavum] non proauum non attauum non 13 ne 
progenies quidem] progenies aemulam] eniula ig tribune plebei] tri. pi. 

19 foedera] federa 

1012. I adukeria] ad oteria 2 Baias] baius comissationes] comer- 
sationes symphonias] symphonia 17 calcitrat respuit] calcitat respuit 
repellit 18 hortos] horto 19 parasti] paralos 24 demum mi] 
mihi demum ira] cura 28 vicinitalem] ciuitatem meretriciam] mere- 
tricia 30 qui aetatis] quia etatis 

1013. 3 est qui] om. istam] istam preseriim 15 effuse] effusa 

20 si qui] si quid 21 atque continentiae] ac contitientiae 22 vitae 
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12 EKCERPTA MONTEPOLITIANA 

suae] sue uite 33 in animi] animi conficereL] inficcrel quies J qui es 

24 aequalium] equalium convivia] conuiulura 27 instructum alque") 

instructumque puto] p, 28 Curios] Furios 31 obsolcvcrunt] 

absoluerunt 

1014. 9 coniveret] con ank 8 lilL lac. 11 aut prolapsione] ac pro- 

lap sione 

1017. 10 iatn e vadis] earn euaJis 11 vide lur] uidelur esse i6 in- 

sidiandis] inest 17 sollicitandis] solicitandis 

1020. 13 aut conivetis] autem conniuetis 14 praesenles] preseritis 
23 procella mihi] inest 

1021. ri eum locum] ilium locum 14 iam iara] iatn exsiincta] 
extincta exstiterat] eKiiterat 33 in intimum] instituium 26 ncc 
satis commode] quomodo 28 familiaris facia erat balneatori] balneatori 
familiaris 

1022. II et res] ut res ao magis tempore] inest 

1023. 2 alacres] alacns 7 iam videre primum] prim, iam uidere 
16 vinum] humum diserti] disserti 17 comissatorum] commessatorum 
i8 ac lychnorum] alia lichnorum 

1024. 9 in islam] in ista viderentur] uiderenturu 

1025. 7 homini] /««/ 15 C] M. 22 paulum] paululum 
1038. 3 significant] inest 5 a gloria] ad gloriam 6 efflorcscit] 

eflorescit 24 populi Roman:] p. r. 26 inquinatum] inquinalu 

27 urbis] orbis 28 et inflammandam] et ad flammandam incitavit] om. 

in hac] in ea 29 Caelium] Celium 

1027. I unico] uni eo 2 quern vos] quern 

rum 5 iucund.] iocund. sustentate] seruate 

natura 7 exstingui] extingui 11 spei 

12 sed eliam] uerum etiam perculisse] pfluisse 

14 vestris] seruis 



4 vestrorum] nostro- 
6 natura ipsa] ipsa 
:] spes maxime 
] perpulsisse 



PRO MILONE 



Page 1153. 5 consuetudinem] 
coUata 9 aliquid] terroris aliquid i 

oraiioni et reficit] om. Pompeii] Pompei 

1163. I iuslissimi] inest 6 neque] 

neque] ncc 9 intuentes] confluentis 

II hodierno] de hodierno 13 exitiis] e 



consuetudinem 



8 coll DC at a] 
13 oratori] 



10 exspeclantes] expectantis 
.i pr. scr. 14 hesterna] 
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COLLATION OF VARIANTS 13 

externa quid] qui 17 prae] inest adesle] adest 18, 19 de bonis 

. . . umquani] om. vobis] om. 20 umquamj unquam 21 fortes] 

forfis 24 auctoritati] auctoriute 27 sollicitum] solicitum 28 ad 

rem publicam] p, 

1154. 4 rebusqiic omnibus] rebusque 6 Clodio factas] inesl depreca- 
turi] precaturi 15 videntur] uideo ea esse] mihi ea esse 

1155. g duodecim] xli furem] fuere modo] om. 6 defenderet] 
defenderit 8 gladium nobis] nobis gladium 13 afferebat] afferentis 
14 scelere] sceJeris 15 nex] lex 23 exspectari] expectari iubent] 
uolunt 25 non] inal, sine modo 30 iuie interfici] interfici iure 
33 iudicasse] banc cede m 

1156. 1 factam] om. 6 tribuni pi.] ir. pi. 16 stupro] slrupo 
17 esset] ora. 27 inessel] inessent 28 reservavi] reseruari 29 tribu- 
num] tribuum 

1157. 17 consultus] consultus est in hac urbe fuisse] fuisse in hac urbe 
20 gemuit] ingemuit 

1185. 5 omnium] omnia turn civium] ciuilium 18 ruisset] irrupissel 

curavisset] curasset 28 obscure quae] quae obscure fictam levem] faisam 

ficiam leuem 29 est enim] tnes/ 30 fragile] fagile 

nee. 13 audistis] audisti 

1167. II et perditi] ac perditi 20 una fui, testamentum simul obsignavi 
cum Clodio] testamentum Cyri simul obsignaui cum Clodio una fui 25 erat 
nihil] nihil erat 

1168. 25 versabaniur] uersabatur loco] 1. 29 audirelis] audieretis 
uler , . . mali] om. 31 reda] inesi: iia 1169. 1 paenul.] penul. : I'/a 
1169. 1 

1189. 19 quam] ow. 20 praemiis] pessimis/f. jcr. 

1170, 27 cum lis] cum his 

1171. 31 frenorum pilorumque] pilorum frenorum 33 Miloni non] 
non Miloni 

1174. 6 abrogavit] (Kf j/ 11 stuprum] struprum L.^ om. 29 ma- 
teriem] matetiam 

1175. 1 caementa] cementa arma] arenam exslruere aedificium] edifi- 
cium extruere 11 limine] west 20 haec pulaljs] putalis haec 
27 in civitate] an/^ leges scr. 

1176. 15 sunt enim] sint enim 16 cernimus quae videmus] cem annus 
quae uidemus 21 fortuna] fortitudine 34 est est] est in profecto 
ilia vis] ilia uia profecto 36 tam praeclaro] tamque praeclaco 37 ip- 
sam] ipsa 39 aut plane] ac plane 
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1178. I igitur ipsa] I'ncsl incredibiles] incredibilis 24 exsequiis] 
exequiis sine lameniis] om. 

1179. 31 urbis] orbis 

1182. 20 tuorum] om. supplicem] suplicem 22 comtnunionem] 
commutiionc si quae] si qua 23 si quae] si qua 24 quod] wm/ 
earn] meam 35 non recuse, non abnuo] non abnuo, iion lecuso 
26 salute] salutem 28 moveiur] commouetur 30 sed] sit 31 am- 
mo eritis] eritis aiiimo eiicietis] eicielis 32 in terris ullus] ullus in terns 
34 sanguinem] sanguinis vos in viri et in civis] uos unquam et ciuis appcllo 
periculo] periculo appello 

1183. 3 Quinte] Q. C grata gentibus] inisl 7 non potuisse] 
a quibus non potuisse iis] ab his acquierunt] adquierunt 8 concepi] 
incepi 9 indicia] iud. 10 exstinxi] extinxi in me meosque] raihi 
meique 1 1 voluistis] uoluisti inspectante] speclante 1 2 espclleren- 
tur] expelleretur 14 esse] om. distrahar] distrahor 15 di] dii 
17 utinamjut praetor, consul] pf. cos. 18 vidcrem] uideret 19 in- 
dices, conservandum virum] uirum conscruandum, indices 20 minimc, 
minime] minime 21 hicine] liicne 25 i Ham beat am] om. 26 cx- 
ceperit] excipiet 27 prae] pro possum] possumus 29 scntietis] 

30 probabit] comprobavit 31 elegit] de leg it 
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COD. PARIS. LAT. 14. 749. OLIM S. VICTORIS 91 
[Quo/ies Cod. Laur. xLViii. 10, anno 1415 a /<■"««<■ ^rretino scripius, cum lemmale 

zd cum Parisiensi congruit consensum aslerisco nolavi : qmlies ah ulroque 

dissenlil kchonem m c ilct pagtnae posui. 
Lillrts el 10 es 1 m 2 in lacuna suppklas typis inclinatis imprimmdas curavt. 

Illud tliam monu rim m imlto vocabuU lill. v non u in hoe codice /ere 

semp t scrtpiam esse ] 

PRO SEXTO ROSCIO 

In marg. lill. min. pro Sex. Roscio. 
page 30. 2 siarrexerim] surrexerim is 4 omnes] *oranes enim 

5 *oporiere] ollportere, ilasaepe 7 *sequuntur] sequtilur vitant] *metuunE 

8 'mminie. Aij'minime'at 9 *quam] qaam sim] 'sum 11 qui 

istorum] *quis istorum *dixisset putaretur] dixisset putarentur 14 *etiam 

si wm/ 16 'alque in] atque'ne'in vulgus] vSlgus 19 'nondum] 

non dum 20 *igno5ci] add. in mg. m. 2 adolescenliae] adulescentiae mcae 

♦lametsi] tam et si 22 'causa] add. sup. Un. m. 2 *forsitan] forsiiam 

ila I. 30 etp. 54- 3 23 facere se] *se faceie 24 *ii]W =5 nee 

benevolenliam] *neque beniuolentiam 26 *negligere] neglegere 27 ex- 

sliii] *extiti 31 "quae tot] que tot tales] 'talis 

31. r consueveruni] *consuenint 5 *sexagies] saexagiens claris- 
simo et fortissimo] fortissimo et clarissimo *Suna inesl 9 *praeelarani] 
precliram 'pecuniam] pecuiiiam 10 'pecuniae] peceuniae *videatur] 
vdeatur omnemque nietum] *oninera metumque 13 sperat] *speret 
14 luxuriam] 'luxoiiam, /Va jfM/fr 16 *ncfariam] nephariam 18 
•affero] adfero, ifa simper *mihi] mi||hi 19 *Chrj-sogono] Chrisogono 
20 *sanguinem] sanguinem|[ 22 omnes] 'omnis 25 *nihil] nillhil, ila 
sai-pe 27 *illorum] inest 31 *idoncos] ||idoneos 32 assequanturj 
adsequaniur, ila semper consueverunt] *consuerunt 

32. 3 'horrere] orrere 4 spoliis ex] spoliis sex *auclique] aucti 
quae 7 'intclligo] inist, sedfere semper intelleg. 9 *altribuit] adtribuit 
ig 'quoad] quo ad 16 *perferre non potero] perferre non potero perferri 
1 3 magno opere] magnopere 19 *praebuisti] prebuisti 20 eidem] 
'idem *iudex] inesi praeesses] praesses rei publicae] *populo Romano 
22 quae sit] que sit exspectatio] expectatio 23 acria] 'acra 24 

Paga 30. I quom tot 3 surrexerimus 3 cum lis 6 assint 7 iccirco 

{itasimper) 9 caeteri (Lta semper) '6 iiulgHS T esse propter nobilitatem el 

ampHtudinem potest 10 adolescentiae meae 

31. 5 clarissimo Ji«j et fortisamo U incolomi 17 profileamur/'-. Jf. Jl "i- 
sislatis 24 reperiretui J5 nideatur aS ut ne quid iis 3a adsequatur 

32. 4 spoliis Sei. 18 magnopere at cspectatio 33 et saeuera 
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"sioarios] sicarioj 25 'maximacque] niaxime quae 26 *malcficus] 

maliciis *cotidiano que] colidiano quae *(limissiu5] dimissui 

33. I consueverunt] *consuerunt 2 *abs te] abste 4 *cogi- 
tetis] cogitatis 9 *tenfatur] temptatur 'ii] hi, i!a kr 10 'prae- 
terj preter 12 *dicit is] dicitis 17 *restat] re?/.;/ 20 'audaciam] 
audacias z2 'fuit] sup. lin. add. 26 *aequum] llequum 28 omnibus 
suis] *suis omnibus 31 Tautor] fau tor (ila 68. 32) 'turn hoc] tu hoc 

34. 4 posteaquam] *postca quam 8 exsullare] 'citultare 
13 Roscii] 'Rosci 17 'quod sciam] iim! 21 'rusticae] rusticc 
22 Pallacinas] inesi 26 affinem] ad finem 

35. 4 cisiis] *cissis 12 perfacile] per facile 13 rusticum] 
*rus 14 *societas] sociaefas 13 nulla iam proscriptionis mentioj lam 
proscriptionis mentio nulla 19 omncs] *omnis zr emuntur] emun- 
lur seserttorum 'milibus] millibus 22 *imprudente] in prudenie *L.] 
Lucio certo] *certe 23 *sunl el ea] t'ticst 'simul atque] simulatquc 
{ila, § 60) 

36. 7 *qui] (""■ *servuni] seruom 9 pcrdilum] 'praediium 
II elicit] *eiecii disque] *diisque *iudiccs cxturbal] iudices sex. tuibal 
13 aliena] *alienam 17 'simul ante] simulante 20 'sepulehrum] 
sepulcrum ai ardere ilia] "ardere 22 'Sex. Roscii] Scxii Roscii 
27 *DECRETVM decurtonim] decretvm decv. 28 id quod] *ut quod 
29 'imprudente] inprudente 

87. I *alkgat iis] allegatus 2 'vellcnt esse] vcllentes sc 5 *con- 
firmaret] confirmarenl 6 *praedia] predia 7 appromilferel] "adpro- 
mitteret 8 re in rat a] rem o rata 9 *quotidie] coiidiae ii *Sl'x,J 
Sexti 12 'obtinere] optinere *simul atque] simulatque 13 'sen- 
tentia] sentenliam 14 "Caeciliam, Nepoiis filiam] inesl 15 qua] 
•quam usus est] *usus erat *etiam nunc] ctiam num 17 *alque] 
adque 19 hospitique] hospicio quae 21 *rcferretur] referelur 
22 *Sex. Roscii] Sexti Rosci 23 ceperunt] *caepcrunt 25 posset] 
'possit 27 tarn diu] 'tamdiu 28 *condemnari] condempnari 
29 *patronos] patronus *Chrysogoiii] Chris- ^r. r^r. 

88. 7 *imniorl.] inmort. n appeiita] *adpetita (/Va 43. 10, E5. 14, 67. 

19 vobis am. 20 et illiu5 

14 est BuspicioEum adhuc 26 aiillnem 

7 quatriduo 9 Tyberim 18 predia 2r cmHntur scslertiorum 

4 de iis 8 re motala iS ladonem 19 hominibiis hospicioque 
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PRO SEXTO ROSCIO 17 

35, 68. 6, 69, 10) *iibesse] ab esse 14 opCetJ 'optetur 15 *Rosdo] 

incsl [sine T,) culleum] •cuUeum suppliciutn parricidamm dedecus] *decus 

16 dicat] *dicant 17 defcndat] "defendant est] *om. non] 'quoiiiam 
quidem suscepi, non 18 *suseipienda] siispicienda 20 mihi niinae] 
*minae 'impendeant] impediant *succurram] asuccurram atque] *ac 
21 *deliberal unique quae] deliberatum queque 23 existet] 'existat *pos- 
sit] possira 24 *etenim] et enim, tla saepe 25 *neglig.] negleg. 
z6 rettulistis] *rctulislis 27 *per vim] pamm : m^. a/, panium 

39. 2 C] *G *quoque] qui 3 *C. Marii] Marii "ut] om. 
4 *Q.] que; mg. al. q. 7 'postea quain] postea qm qm la cives] 
occisus adflixerit] afiixerit 13 servare per eompositionem] per conseruare 
posicionem 14 Fimbriano] Fimbria non 16 *Scaevola] Sceuola 

17 num est ferendum] non est referendum 18 *inimort.] inmort. 
19 *opere] pede 22 de] *om. 23 *mtellig.] intelleg. 26 *accu- 
sator F.rueius] accusatore rucius *audaciae] audacie 27 Chrysogonus] 
ChrjTogonus 

40. 3 eius modi] "eiusmodi {ila saepe) 4 *primo] plurimo exsting.] 
*exting. 5 'scelestum] scaelcstum *immort.] inmorl. 8 vultii] 
*voIlu *laeditui-] leditur *supplicium] suplicium (iVa 41. 13, 25,48. 23, 28, 
49. I r) II exstitit] extitit 12 *prodigii] prodigiis C. Eruci] ifg 
eruci 15 *et denique] i>;«/ 18 *adolesc,] adulesc. 20 *saepe] 
scpe *caede] cede 21 luxuries] 'luxories luxuriae] luxoriae 
24 *unquam] umquam {ila semper) 27 a cupidilate est] 'cupidilate con- 
iuncta] *om. 31 placebal] *patri non placebat add. m. i in mg, 'esse 
patri a] ct se palria *veri simile] verisimile 

41. 8 *pracdia] predia {sed plerumqtte praedia) *relegarat] relegauit 
9 *nugatoriaque] nugatoria quae 'confirmaret] confirmare *ralione] oratione 
14 familias] *familiae 17 *operae] opere 18 an amandarat] 
anamano'iiz-ff/ *sic ut] sicut 20 *sed] et *vivo] viuo 11 II 21 vita 
a te] 'attente vita et 23 atque a] *afque "reprehendis] reprehendia 
24 *factum] factum jj || 26 quod arguas] *quid arguas 30 *haberel] 
haberet et 32 *exprobrandi] expiobandi 33 *certo] certe ; vsg. 
al. certo 



41. ' 
prediis 
[1,1, 


1 hsberes 
=] 
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mibi n turn] cans, 


26 intellcEis 
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COD. PARIS. LAT. 14. 749 



;sses] esset 3 ecquid] 'quid 5 Clue res Iratum] caere 

^ 'abis] ab is 9 tribules] *tribulis 10 agricolas] 

'agriculos adsiduos] *assiduos 11 ii] *hi 'nominari] nominare 

rg adoL] adul. 14 Veienti] 'veicntem 'nominem] nomine 16 nos- 

trae] 'nostram * f\ao\ii^ co'ad. ila amper "videremus] viderimus 17 'Um- 

bria] Umbra 18 familias] *familiis 20 *ac non] ivesf 23 quod 

ad] quod *tu probro] supprobo z6 *intellig.] intelleg. his] biis 

28 *callLdior es] callidiores 30 "tametsi] tarn et si 31 feret] * ferret 

43. I *maxime] maximae 4 'natus] natus 11 ii 7 *iudicares] 
iudicare 15 'clarissimique] ckrissimi quae 16 *operae] opere 
17 consumpseiini] "consumpserunt 18 adsiduus] 'assiduos 23 'in- 
quit] inquid '[lerraro] errario 28 *neque reuocalurus] neque rouocaturus 
30 *reperiri] reperiri 31 *quaerere] querere 

44. 3 'eiiceret] cieceret 4 'huiusce] liuiusce [|[| II 6 *illum] 
inesi 8 *potes dicere] potes se dicere 10 "illudere] inludere, sed 
illud- /. 21 II *i;xheredavitne? Non. Quis] exhercdamtncS quis 
cogitabat] 'cogitabat. Cogitabat 13 * ma ie sta t e] raaje stale *quaestum] 
questum 19 Remmiam] rem miam aj possit] *possim 26 *ca- 
lumniari] calumniari 30 'Capitolio] Capiiulio 32 si qui] *siqui 

45. I deos] 'deo 2 iis crura] iis crura 'acres sini] m. 2 in he. 
3 'alii vestrum] m. 2 in hu. H *commisisse in] commisissem 10 quo 
modo] 'quomodo 12 Kal. omne^i] *calomnis 13 afTigenl] adfingent 
ig * d (.Tend end um] de fcndendum 16 *ne] ucque 18 dclibc-rarilj 
•deliberauit 19 'accusa'i] aecusa 21 illud] 'ilium 26 operae 
pretium] opere praetium 'negltg.] ucgleg. 28 'quacsisse] quesisset 

48. 2 pupugisset] 'pepugisset 4 'civitale] ciuitalem 8 fefelle- 

runl] 'fefellcrinL 12 aut confitere te] *confitere 14 'redditaj redita 

16 'et iam] etiam maxime] *id maxinic ij *quae causa] que causa 

23 esstent oportet] extento porlet 

47 I Caelium] 'Cloclium vi. 2 in lac. 2 'Tarracinensem] Terra- 

3 'conchvc] cum claue 4 reperirctur] 'repericbatur 
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PRO SEXTO ROSCIO 19 

7 tarn esse] sa est neulrum ne] 'autem neutrumne 13 *sunt1 sint 

rg potuisset] poluisse || 20 *Ecelere] scaelere pr. scr. 23 eliii] *kui 

25 saepenumero] saepe numem z6 *impie] impiae 

48. 3 *hae] inesi adsid.] *assid. 4 parentum] *paremiiini 

7 adol] adul. sumptus] sumtus: mg. al. sQtiius 8 *dedecore] decore 
*pronipta] tnesl 11 *animadversioms] animumaduersionis 13 *quo minus] 
quominus t8 praestiterinl] *praestiterLnt 22 *scripserit] scrib- 
serit 27 *iniellig.] mtclleg. 29 *potuisset] poluisset in 30 
a maleficio] *nialeficio 33 *necasset] negasset 34 esset] *est et 

49. 2 *quae] om. 9* iaclantur] iaciantur ut eorum ossa terra noii tangat 
ila iaclantur adluanlur] *abluantur i2 *si ne] sine 14 'praeessel] 
pre essct *paratiusquc] paratusquc 16 suscipi] *suspici 17 "Intel- 
ligunt] intelleguntur 19 *vicisse] vicesse 23 *sicj si« *mco] 
in eo 24 "'Libi] libi libi 27 *quaero] quero quos; mg. al. quae si 
liberosj *cm. 28 'indiderane Ameria] m. 2 in lac. Ameria] *Amcriae ii] 
*hi 29 'cur non] quur Roma] * Rom ae *quicum iocutus] qui cum locutus 

50. 4 oppido] opido 6 *arido] arrido 9 'luxuries creatur] 
luxories creaior luxurie] luxoriae cxsistat] "csistat 12 *quaero] quero 
13 qui] "om. 15 suspic] suspit. ila I. j6 el p. 69. 7 18 arcessivit] 
arcessi vita 19 quern aut] aut 24 pollicenlur] *pollLceantur ag 
*administer] incsl 26 *appe!lo] apello 27 M.] *om. 28 *quaest.] 
quest, {sed 51. 3 quaest.) 29 meministisne T. Roscium] *meministine 
T. JRosci ii] *hi 30 *sectantur] sextantur ex iis] inesI 

61. I *eone qui] eone quid' 2 in insidiis] *insidi!s 4 *caede] 

cede; ila max 8 *post] post Ii A 13 convenire] *conueniret ig 

*quo] ff/^. a/, quos 17 *multis annis] w^. u/. multlsanus 22 *tandein] 

lamen conrugil] 'confugerit 24 interim] *inest 27 *vulgo] vulgo 

(/. 23 vulgo) *occidebantur] occidebantur 28 *adductum] aductum 

29 *ii] hi 30 * cone ursab ant] concurabant 34 nescivit] *nesciret 

52. I "tute] tu te, «Va/.56. 21 4 'disKoIuta] disoluta ex spect.] expect. 

8 pertinebant] *perlinebat quoniam] quo : mg. al. qm 9 *verbo satis] 

47. ^ Um esse] sane 9 adulescentes 11 hostio 30 usquam 

48. 7 adoleseentis sumptn||iis aS parricidiis eoeitauerunt 29 paenae 



49. 7 littus animnni 8 quaeaiit 20 ccderem 31 prnelium 

50. 4 opido 6 uiclo 9 ex luxoria 10 ac] et IJ fuit 15 falsa] 
flagilia su^picione 18 nrcessuiit 19 qnem aut] at 25 oninii 31 ex Ilia 

51. 7 ex hli IJ intellegaa 35 piofundere 27 volgo 
58. 4 cipectatis S quoniam] cum 10 nos quoque 
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20 COD. PARIS. LAT. 14. 749 

satis 17 *scrutari] scrulari ibi] 'ubi zo umimquidqucj *unum- 

quodque 21 perscqiiar] *proscquaL- 34 *esse] esse |l l| profitcris] 

'profitearis 28 'identidem] itlen tidem, i/<i p. 59. 21 31 *ii] lii 

'implicatus] imsl 

53. 3 *vel] ve nunc ii] nuncii 7 perspicuo] *|ierspicuum 11 
causa] *om. *adduxeriL] I'tiesl 17 *os luumj ostium 21 nien- 
ciicilas, is] mendicitatis 23 qaaestum] *queslum 26 refoniildet] 
'reformidat 29 *tanla si nanctus esses] tantas m airc/i/s esses 

54. 2 "arrogo] adrogo 4 patronorum] 'palernorum grege] 
*gregem *adnumererj admunerer "Canneiisis] Canensis 5 Trasuine- 
num] lTa.ha.sjmeii>ium 7 omnes] *omnis 14 *imprudentibus3 in pru- 
dendbus 16 lamquam] tanquam otTusa rei publicae] offus are publica 
25 *leviter] mg. add. m. 2 

55. I unam quamque] *unaniquamque, i/a p. 63. 23 4 ecquae] *et 
quae *suscipiendi] suspiciendi 5 lu T.] ut 6 *nunc] non 10 
quoque facuhates] *faculfates quoque 12 *quae] que 15 *sin cos 
quos qui] sine os trios qui 16 *vocant] vocantur 21 *agncola] 
agricula 26 *te ipsum] teipsum 30 *sicut] sic ut 33 cuicuimodi 
es T.] *quiqui modi est 35 'immuto] sim muluo 

56. I *tene cum ceteri socii tui] te«^ '^iim celeri soeii lui 4 "re] om, 
6 *impudentia] imprudentia quis] 'qui 11 quacso] 'quasi 15 T. 
Roscio] II Roscio primo] 'primum i6 *Roscii domusj Rosciidomus 
20 *celeritas] caeleritas 21 *quaero] quero 26 Tac] Tax "audisse] 
audisset 28 *preniebat] praemebat 'iter] in. 1 in lac. 29 eliamne] 
*etiam ne 30 est) *sit 35 Automedontcm] hwKomcdonkm 

57. 4 infames eius] *infamius 5 lemniscatam] fii. 2 in lac. *Roma 
ei] *Romae 9 quae si] *qui si u *aiuni] agiunt : mg. aiunt 12 
minitatum] mentatum 14 exspect.] *expect, *lioncstam] mg. al. 
honestatem 'libentibus anirais] mg. ad eiusmodi ut libentius animis 16 
nos ibtorum] nonsistorum 19 si] *om. 21 *scelus] scaelus ponerei] 
*ponerent *dis immorl.] diis inmort. 24 ita] *iiaque 25 *Afri- 



52. ly argualur 13 esto/'i. Titi 

53. 3 nuntii 8 prethm 11 qu; 
64. 5 TrosiraeriMm 16 offusi re p. 
66. 6. lQT.]tu 18 facilinie 3. 
68. ; Manlius J5 AutumeJoiilem 
57. 2 el] ex 5 lemiiis calam 
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PRO SEXTO ROSCIO 21 

caniis] Aflticanus pr. scr. 26 *suo cognomi'ne] suo cngnom'mp *subegisse] 

subegisset 30 *caede] cede *est is] estis 

59. 2 *quaeritur] queritur vir optime? ecquid] vir ompiume eci\\i\d 
3 *ausculta] autsculta 4 *scclerate] scaelerate audaciter] 'audacler 
5 istic sedere] *isii crecierc 15 veneant] *venianC *norat] erat 18 
*audiiis] audistis so *suspicionem hoc puletis] t'nesl 23 veteres] *veteris 
24 omnes] *omnis 38 indicii] iudiduae cernetis] cernentes 29 
quis] 'qui 

B9. I *praeterea] preterea 2 *ii] hi 3 *praedae] praede 

5 operae prclium] opere praecium 6 a] "om. 7 iis] inest 9 *quae 

reliqua] quaercli qua 13 *Capilo] Capito l| |i 14 *iam] mg. add. 

15 eius scelusj 'eiusce vis 16 *eum iudicatote] eium iudicato ie 17 

*quo minus] quomintis *his] hiis 20 acuere] *ac vere 23 *de- 

pecisci] depacisci pr, scr. 24 fretus mora] fr^/«mora omnes] omnis 

28 rcttulerunt] *retu]erunJ *privatis rebus] priualis reg {in f. /.) rebus 30 

*neglig.] negleg. 31 'constitulum] constitulum 33 *in his operae 

nosirae] in Us opere noslrae 34 *oppugnal] oppugtiale *praesidium] 

presidium 

60. I *possumus] possum *per iios] pernos 3 *muluis] m. 2 in lac. 
12 *laesus] lesus 15 *concredilae] concredalae inopia vivum] *om. 
*afTec.] adfec. (ita I. 22) *neglig.] negleg. 17 mandati in crimen] *in 
crimen mandati vocatur] in fama revocatur 19 *non ilium] non l| || ilium 
*publice] publicae 2+ *inque] in qua 25 illeque] *iile qui 

30 paulum] *pa\ilulum 

81. 4 malcficium nullum fingi] 'fingi maleficium nullum 6 *aeque- 

qne] aequae que 9 "laediiur] ledilur 10 difficillime] difficilime 

II intimi] intumi 15 *tamelsi] tamet si *Vi.m^-a\mg. aid. 18 *qm 

de] quid T9 "suspicari] suspicari 32 perfuga] per fuga 24 coiit] 

'coit *ac minatur] ac . . minatur 30 *promptum] prumptum 

31 'constanl] inest 



s8 ui<Ie 

a ct quid In, vir optime, \ 



a 9 Crysogonus 

5 oiKrepreciiim 8 qiiur ifiestow. 17 Sylla 

1 amicitiam] amici tam 17 iiifaniii rcnocatur 18 si rccte] 
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22 COD. PARIS. LAT. 14. 749 

82. I illorum] 'ile illomtn 2 gladio recessissc] *gladialorc cessisse 

liic discipulus] is discipulis 7 *quaesl.] quest. 8 'line] lii ne 

9 'postulabant] pijsiulabant is le] *iste 12 quidquid] 'quicquid 

16 'quae cum ila] quae - . . iia 17 *abs te] absle 22 *de servisj 

deTectus "iniqiium] iniquom ne quaerilur] 'ne querilur 33 'neque 

enfm cum dc hoc quaeritar] inal 24 in dominos quaerilur] *om, 

63. 3 'rusticani] m. 2 in he, 4 *adamarit] aclamarit : mg, al. ada- 
6 'quod quo] quod 8 suine] tuine 10 *ego] eo 11 *mibi 
nunc] mihi nunc mihi 12 *causam] in causam r8 facta esi] 'facta 
sit 19 cupere verum] cupcrc. Verum inveniri] 'inuenire *qui] quiil 
27 'coniecturaeque commiito] coniectureque comilto 28 'Cliryso.] Chriso- 
pr. scr. ila /(re semper ex hoc loco 29 latuit] 'statuU 33 *habet ut] 
babe/ ut 35 emptor est] 'emptors *primum] primum 36 'vcni- 
crunt] venerunt 

64. 2 'ac libere] ac Ijlibere 3 hoc] ego hoc 'potuemnl] potuerint 
6 'ut eorum] ut eorum 7 veneant] 'veniant 10 rccessum est] 
'recesserunt si] 'otji. 11 sin autem] 'sinautcm 12 veteres] 
'veteris 16 'ementiretur] ementeretur j8 his de] *hisce a legalii] 
alegalis zi *pro?cripti] proscribt. />r. scr. 

65. I reduviam curem] redii viam cure 4 'quaeso] queso 5 pro 
Sex,] *Sex, 7 omnes] 'omnis ex animi] 'et animi 8 'vitac casum 
causamque] inesl n 'quaeroj quero 12 *quare] qiieris: mg. al. 
quare neque proscriplus] *om. 13 venierint] venieiS/ *cum in cos] incsl 
15 'quae dies] quae II dies 16 *iiberti nequam] libertini quam 19 Sulla] 
Sj'lla f-v Silla corr. 20 luppiler] lupiter 22 *imraod.] inmod. 24 pcr- 
nicii] 'pernicie 25 *at] m. 2 in lac. commoda quibus] commodis {in fin. 
pag.) a quibus 26 'spiritumque quern] spiritum quemque 'imperliri] 
impaitiri 28 *maiestatem] magestatem 29 receperat] receperat turn 
*aliqua] all quam 

66. I 'assequi] adsequi 3 cum] inesi *maxime] maximae 
5 *curavit hoc iudicium] tnesi 6 'causa accusare sc] m. 2 in lac. Erucius] 
sequilur aptam sine lacunae signo 11 BrutiisJ Bruttiis 14 refcrla] 

62. 1 his discipulis 5 quoniam] quando cognowilis 14 crucinlu 

63. 3 est Ita 8 Ini a6 snapilionibus ccpero 35 ClirysojinnHm 

64. 3 hoc] ego 1[ omnis 16 faetisie iR allt^alis la per vns] 
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PRO SEXTO ROSCIO 23 

re fell a 15 aulhepsa] *aut hepsa *pretii] praecio 16 quid praeco 

enuraerarel] quid precoenum numerare 17 * quid] qui 19 *c multis] 

emu his 20 *coacervari] coeceruari una in domo] una in nemo 

22 artes vulgares] artis volgares *coquos] cocos pistores] *pictores 

67. I quani] *om. *ac devers.] inest 2 *delibuto] dilibuto 
4 *eliam videlis, iudices] et inuidetis iudices {t'n /. I.) et utium videtis : mg. 
in nim 7 *ne quis] ne qui is 9 *ne quis] neque 10 *existimet] 
esistumet *ii] lii 13 *ii] hi *erat] erat ut 17 *vehementer- 
que laetor] veheraenter quaelaelur 18 *omnia dcorum] omnia adeorum 
19 *Sulla] Syllae 22 *habi[us] habitos 27 isto] *in isto *non 
recreatus] nonne crealus 29 laedetur] lediLur 31 *volunt] volent 
33 'improbus] improbos qui] quid 35 decerne modo] decerne . . modo 

68. 2 *cogebal] cocebat 4 volenl] *volunt *recip.] recup. ex recip. 
corr. 6 "approb.j adprob. quidquam] *quicquam 7 ominis] 
*hominis 8 nobiles] 'nobilia 13 *misemmque] miserum quae 
*cquesirem] aequestrem 15 *quae quidem] quaequidem 16 quod] 
*et quod 18 hicine] *hicne 19 *hic eliam] hic.etiam vult. 
rem] vultorem 20 *meliercules] me hercule^ *ne quid] nequid 

21 *ausus] ausum posse] *(5ffl. 22 experrecta] expeetala 24 servu- 
Hque] *seruolique fortunasque nostras] fortunas vestrasque nosiras 26 *in- 
sanisse] iiisaniw£ 27 *sin autem] sinautem 38 *cuique meam] cui 
quern eam 29 quod si quis] *quod siquis 31 probe] *propc non 

69. 2 Sex.] *sed 10 'optima] op/untu *annumeravit] adnumera- 
uit 'appendit] adpendit 11 de digito] *dedit os 12 quidquam] 
*quicquam 13 egestate] aegestate 15 est et] *esset su/i. lin- 
16 *mihi] millhi maxima tu uieris] maximal veteris *servum] sequor 

22 si metus] *sin mctuis 33 <\\ioA}'om. 25 *vereri] veri *debeas] 
debes 26 *patria] patri {inf. I) a 27 *luae] tue 28 iis] *his 
*quas L,] quasi 30 praeter] 'propter 31 clam reservavit] *clare 
scruauit *imniortales] jnmortalis 32 praedo] praedio 

70. 3 *tiiliil] niyhil, sed max nihil bis audere] laudere 8 Baliarici] 
*Baliaris 9 clarissimum patrem] *patrem darissimum 14 hospitiis] 



■6. 16 quiJ piaetium iiumerarc 20 una vi nemo 


aa artis milgar 


7. i6 retitetur 19 inlellego hoc loco 1 


I exlitit 23 ic 


;(iitur 31 quaeruntur 35 decemere modo 




8. 1 iudicares a jiotucrat 9 concedot 


19 volt rem 


;iperaril 14 forlunas vestras alqiie nosiras 




19. 9 tibi mil. 13 eaeslatem 16 maxima 1 


■iteris 32 piedo 


0. 1 pviata 2 cruenta] cnicnila 
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24 COD. PARIS. LAT. 14. 749 

*hospitis 17 'tentatur] lemplamr 18 ^mehercuJc] me herculc 

20 *lransiguntur] nanstgim/ur 21 *mdiciique] iudicii quae M.| 'om. 

22 *pro] om. 26 *iudicum] iudicium 28 ut ii] 'uti 30 *resis- 

terent] lesisiereni *salufe] salutem 32 nati sum] 'nali sint 

71. 2 *si ille] ille 5 crudelitati] 'crudelitate sanguis] *sanguinis 
praebitus] 'praeditus 6 eadem quae] *eademque 9 re publics] rem p. 
*reddit] inest ri* imman.] inmam 13 "condemn.] condcmpn. 
15 'colloc.] conloc. 16 *aciej aciae 17 'lales] talis 18 di] *dii 
20 intelligiiis] iniellegetis 22 *dubium e^l] r'nesi 26 *mimquidj 
nunquid 28 earn ad rem] eadem rem 30 immort.] inmort., i/a 72. i 
3a ne quid] nequid 33 est] om. 33 incunabula] in cunabula 

72. 5 quill] qui 6 hosies] hoitis 8 quae] que 



Suhicripiione caret spalio 3| 



vacuo rdiclo in cake paginae 



PRO MURENA 



In ) 



. ////, ) 



•immortal i bus] 





716. I quae precatus] *qi 
inmortalibus {iia 111. 3, 11, 13 
centurinis 

717. I 'mihi] michi fidei] 'fidi 
ab hisdem pr. sir. 

loque] populi 6 solicmnis] solei 

hCret 9 precatus] 'praecatus 

*vobis cum consul eum] *consi 

32 dirigenti] *derigeiiti 26 

amen-]\a 32 iis] *his 33 *profecto] profectu 'bcneficii] beneci 

populi Romani] pater ; a!. pF. in mg. 

718. 3 potissimum summo] *polissimo *affeclo] adfecto, i/a semper 
5 e portu] *portus *ii] hi 6 praedicere] "praccipere solcnt el] 
*solent ei ^ fert] adfert 9 *oportet] ollporlct, i/a fere semper 



e deprccaius a] mg. nl. *ab 
748. 10, 749. 16, 760. 17) 



*precor] praccor 'ab isdem] 

4 populi Romani] P ■ R ; in mg. Pli 5 popu- 

1 precatio] *praecatio *liabet] 

*translala] tralata vobiscumj 

14 populi Romani] *P. R. 

] veiiaementer *a me una] 



716. 1 cectyrinis 

717. 4 p. R. 6 sole 

718. 7 affert ut el fauci 



3i iuditi 
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13 Kalendis lanuariis] m. s in lac. 17 *mihimet ipsi] michi metipsi 
fulcram] *tulenm 20 *nihil] nicliU (li'a ja«/^, »?/ niyhil) 22 moenia] 
tnenia 23 paene] poene ex urbe] *et urbe 24 paries] *arlis 
25 illam] *illa 26 *appetivi] adpetiui *mihij michi {ita 718- 16, 741. 29) 
"imperii] iperii 29 'vici naturam] vicinaturam 

719. 4 *tuae] lite 7 Servii] Serui accusatio commovebat] cattio 
ac6mouebat 8 *acerbissime] acerbissume ferre se] *ferme 'necessilu- 
dinisque] necessitudinis quae 15 abiit] *abit 17 *tu a me postulare] 
tuam eposlulare 19 consulatum adfui nunc] "om. 21 * alien issimos] 
alienissumos 23 *Ser.] Sernius 24 ab eo in] habeod in 
25 *crudelitatisque] cruddilatis quae 26 *inussisset] iniusaisset 27 
•suis et] suis set amplissimi] *arapUssumi 30 industria] 'indostria 
31 *nemini sic et Ki ceperis eos] neminfsi/r exiceperis eos 

720. I essetj esse 2 *possum si nulla inertiae] possum si nulla 
inertiae *superbiae turpifudoj superbia turpimdo 3 *desino] desinon 
*sin autem] sinautem *haec causa] haec arum 6 quisquam] *quam 
•officiosus] ofliciosos possit] *posset facillime] facillume 9 *exis- 
timas] existumas ro *contra veneris] contraueneris causa] *causae 
II 'putes] putis 13 *Q.] Quinto *Crasso] grasso 16 *neniini] ne mini 
ex ne nimi i8 *quod] cauod 20 *esBet] inesl 23 *intelligo] intellego ; 
iiafere semper ludices] *iud. tres , . . partes] *tris , . . partis 24 repre- 
hensione] 'reprehension 6 25 *tertiam] pertiam *accusatoria quam] accusa- 
tori aquam 27 'illos] itust 29 luxuriam] *luxoriam *Eed in] sad 
et in 30 adolescens] *adulescens 31 hosies] *hostem 32 an] 
*aut 'equis] acquis *poiissimumJ polissim 34 ne] *ut triumpharet] 
"iriumphares 

721. 1 *solatio] solacio 2 *habet Asia] habela sit luxuriae] *luxo- 
riae 'Asiam numquam] Asiam dun;i quam 4 obiiciendum] *abiciendum 
7 populus Romanus] pop. Rm 9 'ac triumphum] actrium 10 *hisce 
rebus] bis cerebus iz L. Murenam] *fl. Mur. 13 *vere] vero 

14 Marce, arrjere] *» rre ni ripere 15 *scurrarum] currarum *con. 
vitio neque] conn one juae 16 populi Romani] P. R. : mg. al. pR 
circumspicerej u i p cere 17 *cui] qui 18 'fere saltat] ferre saltas 
19 convivii] *conuu 20 *mullarum] multorum 21 *illa] ille 

718. 13 K Ian 2a maenia 13 pcne 

719. a atqiie ad] alque 7 Ser. accusatio] cnptio 

720. I esse et 7 faeilime 14 eieteris, ita sen. 
marem 34 pe"e 

721. 7 ^.t.itd semper 15 
[I. .0] 
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26 COD. PARIS. LAT. 14, 749 

23 'amor] amOM comissalio] comlsatio 34 *rcperiantur] repperiantur 

25 *in quo] iniquo 'luxuriam] luxoriam *potes] potest luxuriac] Uixuriae 

27 omnino, iudices] *omnino iudicio 29 *habet : iacta] habet iaca 
30 *noiidum] non dum 31 *mimicorum] inimicor *hominem] hoc 
minem 32 'facilior est] faciliores 34 *i» te] inter 

722. r *aggredi] adgredi *vinci] vince || || 5 *facis] facii plebes] 
mp. iin. add. m. 2 *sevocanda] se vocanda 6 ''videatur] videanlur 
7 et paler] sequilur *etenim mihi (§ 17) ■ ■ . profutura (§19) 8 *ex prae- 
tura] expraetura *conBulatusj ad consulatus 10 *tametsi] lam 
et si 12 *equestri] equaestri *illustri] inlustri 'celebrattis] caclcbratus 
15 *aggreg:are] adgregare "perfecisli] sup. Iin. add. to. 3 16 Romani] 
*R. 17 'Q.] Quimo i3 *quam in] m. a in lac. 19 'atque] et 
quae : mg. atque zo *acceperit] accepen'/ 23 *nieo] in eo 
24—25 Pompeius . . . Caeliis (Coeliis)] m. 2 in lac. *iacebant] iacebant 

26 *cum vero] tum vero 27 *pos[hac] post iiac *nobilitati] nobilitatis 

28 *paterei] pater et 29 'Romanij Romanis 30 "milii] millhi 
32 *superavi lamen] superaui anu *dignitate] dignitate *CalLlinam] Catilinam 
{ila saepe) 33 'gratia] gratiam 

723, 3 pares] pare possit] *posset *oblinere] optinere 6 mo- 
mento sortis] momentus ortis 8 *illustrem] inlustrem 9 *et 
molestam] etiam Icstam * quae stur a] quaes tu ram n *temporis] tempori 
14 *secutus] setus 16 'arrogantiam] adrogantiam exsorbuit] 'exorbuit 
17 *laus] laHj 20 *manum conseruit] bis scr. m. \: corr. m. 2. 
21 *fudit] fundit 22 refertam] *repertani obiiij *obit 23 luxuriac] 
*luxoriae z6 loquor] *loquar 28 liuic] *om. 31 * pari atque] 
pariatque 32 *assiduitatis] adsiduitatis, i/a mox 'quolidianarumj con- 



724. I •mihi] mihi m. i: mihi mihi m. 2 *inquil] inquid 'forum] eorum 
■attigeris] attiteris afueris] afuerit 2 et cum] 'ut cum 6 item] 

"idem 7 "obfuisset] offuisset *omisso] comisso 8 *artium] atium 

potes] 'potest 10 *de nocte] node 11 *pervcniat] pcrueniat 

13 *consultores] consultu res 14 *eopiae] copie 15 tu in] tu quin 

^ P. R.; mg. pr. 



,7 -praesiat] P. R. 


Stat: mg. pr. 


populo Romano] 


1 8 *orbem] urbem 


20 *laus] law 


*praesidio] praesidiae 


721. 23 commcssalio 


If, luxofiae 




738. 5 Plets 7 


praetor] ]>r. 




723. 3 pari 6 m 


omenlu sortis 


8 hostien5em la diBsim 


citndinis 






724. 1 abfueris 


5 tuque in ! 


cociticescunt 
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PRO MURENA 27 

atquej simulat quae *artes illico] aries silico conticiscunt] I'nesl 

23 *istam scientiam juris] islam icientia iuris 24 *arbitrere] arbitrare 

29 "disciplina munitam] discipline unitam omncsj *omnis 

725. 1 populi Romani] P. R.: w^. p? concilient] *conciliant 3 *iiB] 

his 6 *gravis] raws 9 numquam] *nunquam 10 largitioni] 

*largicione 12 *praesertim] preserlim 16 *occupalae] occupate 

17 fuit . . . enuntiatis] fuit im'slros duo ad miserationis i denuntiaits "vestris 
mysteriis] veslris musteris 18 *necne] nee ne 19 vulgo] *volgo 

21 Chaldaeis] 'Chaldeis petebanlur] *petebatur 'Flavius] seq. 4 till, spalium 
\ ediscendis] elicendis 23 capsis] *causis consultorum] 'consuliis 



eorum *c 


ompilarit] cop! larit 34 *irati illi] m. 


2 in lac. promulgala] 


*peruolgata 


35 agi] 'om. posscl] *possit 


verba quaedam] *vero 


acaedam 


26 *cedo] seq. 3 ////. spalium 


39 iure Quiritium] 


*iureque 


aio] 'aios 




726. I 


*quid turn] qui turn nianum] *manu 


2 litigioso] "liti- 


giosum 


4 nianum] *manu praetor] *praeter 


5 *pulchrum] 


pulcrum 


8 ite] 'inite 9 barbatos] *barbaros 


10 *ridicula] redigula 


videbanlur] 


rudebanlur 13 fucata] *fugata 


conspicioj *conspicio3 



13 tu dicis] tudiciis qua ex] *qui 14 *eis] eiis promulgata] *peruolgata 

16 *aulem et] autcmet 17 "praeclare] per dare * consultorum] constultorum 

18 omnes] *omni3 21 ititerimendorumj *interemendoruin 23 quia] 

*cuia *in alicuius] mali cuius 

727. I putanint] *putarent 5 *dici oporleret] dicio poriere 
6 'commemiciis] m. 2 in lac. 7 minus] *minores 9 'beneficii collo- 
candi] benefici eollocandis 13 omnes] 'homines 15 *litteris] literis 
l^ 'de Ecripto] descriplo 21 coiitroversum] *contrauersum 24 ante- 
cellit] *antecelleC *mihi] michi 25 *assequi non] ad se quin 
26 *sunt delapsi] est de lapsi 'Graecis] Grecis {ila § 31) 30 'etenim] et 
enim {ila saepe) *iis] is 31 dicendo] dicundo 

728. I 'parcius] partius *dicerem] dicere 2 *iis] is *qui] que 
3 sunt] *sint 'artes] scq. 4 lill. spat {fort, arles a m. 3 est) 6 celcrae . . . 
ipsae] cetere . . . ipse 7 intelligunt] *intellegant 'nunc] non nunc 
8 ad honorem dispositis] ab honorem depossitis 10 novus] *nouos 

725. 8 et oratione 14 islo nostro 15 prope cm. 1 J fuit inis fros duo 

admisetationis id enuntiatis 11 eliscendis 29 eura ego] enm ego 

72a. I ibi cm. 5 interea ue] intetane lo tidebantur 11 ul inde 
13 tu dicus 15 alqueexcnssa 

727. 10 licet] Rbet ao videare] iudlcate 30 a nobis 3' dicuntur 

72s. 6 cacteiae . . ■ ipse 10 caepit 
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28 COD. PARIS. LAT. 14. 749 

^ingeniosus] ingeneosus *]ioeEa] jiaetae u *ol auclor v.diic bonus] iiig. 

add. peUitur] bellitur *c medio] eniedio 12 'pmdenliae] prudonlie 

13 vi geritur res spernitur] videtur re spernhur 14 *!oquax] locuax 
16 *cedat] ccdato *Sulpici] i'lesl 17 *castris oiium] castn socium 
*gIadio] gradio 19 *nos nostris] vos nostris 23 "conlcmnenda] 
contempnenda 24 *PyrrhoJ Pjrho T. Flaraiuiiii] Tili Flamini 
ag *de Aetoiis] Aetolis 'W. Fulvii de rege Perse] M, dc fuluides reae per so 
25-26 'L. Pauli . . . Mummii] L. pauli dt pscudo philippoque viddU de 
corinlhis I. nummi sin] *si 27 graiissimae] grauissime aequiparata] si 
qua partha 

729- I 'Africa] AITrica *[irae se] pracsen 2 *a=surapsii] adsumsit 

"cgregia M.] cgregiam 4 staluo] 'statuani g *profcclus si] profeclum 

6 *AfrJcano] Affricano pr. sir. 7 *I!anmbalc] Hannibalem *Africa] 

aspica Karlhagincj *Car[liagine S 'grave] grauem 9 *Mithridates] 

Mitridates 10 omnibus regibus quibusgum] omnibus quibus regibus cum 

II *regem] />;«/ 12 Sulla] *Sylla jiugnax et acer et] [lugna exctaccret 

14 bello] 'bellum i6 qui rex] *quid rex 17 spe] *ipse 18 Ser- 
torii] *Sertori 19 *ad quod] ad quo Miiliridatem] Miihrydate non 
20 'Bithyniam] Bithuniam *et terra] ei terra 21 'et nomen] nomcn 
24 Cyzicenorum] *Cizicenorum constilissct] *exlitissct 25 revulsa] rcuulsa 

730, I ab] 'a z et omnes] *ut omnes 3 ad Tenedum] "aliened 

4 *dassis] clasis 5 *pcteret] petereg 6 proelia] 'praelia, i/a max 

* oppugn at iones] opugnationes 'oppidorum] opidorum 9 *csset nostri] 

esse ii nostri *imperatorisque] imperatoris quae 10 *possem] posse 

13 *senatus] se senatus 13 gessisset] *cessisset L. Lucullus] 'L. 

14 populus Romanus] p, R. : mg. pf 16 *vel] valde 20 ipse] *ipso 
*notis] noctis 21 omnia quae ille] *ille omnia quae 24 quocum] 
*quo cum 25 'eiecti] eiecia *tanti] om. aestimataj *existimaia 
31 *praelurae] praetura *sjngrapha] yngrapha 

731. -I * seme I] gem el 2 quem Euripum] quod ™/-;^am 3 agi- 

tationes] agitationes quae 4 aestus] *estus 6 commutat aura rumoiis] 

commutata vestrarum mores ftt]*sit 7 *atque]»/^, u/. adque iiumquam] 

I muliedbiis 14 T, Himini 

Mtaiet 19 Mithridatera non 



728. u tolUlur i 


3 uidetur respernitur 


a6 giauissimi aj grauiss 


limee si qua pirla 


728. 10 omnibus quibiisci 


jm.eyibus .2 


83 maioti J4 maenia 




730. 3 qui! illaixi 




731. 1 tjuoJ Euiij.uiii 


i afiiUtiuLc^quc 
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PRO MURENA 29 

"nunquam 8 vulgo] *vo!go io*aM.]A.M. n 'quis Q.] quU qj: mg. 

al. quis q. 12 *a Cn.] ac non 13 'a Q.] at Quinto 15 'mteUigi] 

inteJlcgi: ila sevtper 16 *caeU signo] caeligno : mg. caeli signo 'ex 

certa] excrta 17 *obscura aliqua] obscura II liqua 19 *obscura est] 

obscura est *casu] cassum consulatu] consulatum ut turn 21 *Mu- 

renae] Muracnae exspectatio] expectatio 23 altera] *om. *provincia] 

[irouinciam *omnis] omni 24 decesserant] *decesscrant ■ exercitum 

LucuUi significat 26 *Luculli] Luculi comitiis] *comes 

732. 2 *miliLum? quae] militumque 4 populum Romanum] pro 
mamm 5 *non] in 6 *ititerpretes] interpraetes deliguntur] *dili- 
gunlur 6-V *me , . . donavit] m. 2 in lac. 8 numquam] *nunquam 
*militi] Kiilitis *smnpsit] sumsil 10 'comitiis] comitis 14 *sulTra- 
galionem] suffrationem *noli] nolli 15 scaenae] scaene *valde] avalde 
16 vulgus] *volgus 32 *admirere] admirare 23 Olho] *olito 
*necessarius] necessariG 24 'equestri ordini] sequestri ordire aS 
•itaque] ita quae: mg. iiaque 26 iucunditatis] *iocunditatis 31 
*nullos] nullus *irrides] inrides || 

733. I militarij *om. *suffragatio] suffratio 5 concilial] *conciliatam 
offcnsLonem] inesi viiat aequabilitate] vitata equabilitate ^ benevolent iam] 
*beiiiuolenliam 'adiungit] adiungis *egregia] egrecia 13 Sul- 
lana] "Syllana *pars] pari 14 severe] seuerae aestimatae] aestimate 
i,T 'provinciam] prouiiicia 'ire noluisti] reuoluisti 16 et praetore et] 
*et praes. 19 publica] puplica *mulias] multa municipiis] * muni dpi s 
20 *Umbriae] Umbrae ipsa] 'ipse 21 'exigerent] ex igerent 23 
*rainui solere in eos] m. 2 in lac. 24 intelligant] intellegunt 25 
quoiiiam] quo: mg. qin 29 *ipsi soli re] ipisoHre saepe] 'sepe 
30 persaepe] per saepe iis] is 

734. I *dicere magis] dicerem agis 4 *a spe] aspem II 10 prae- 
sertim] *presertim, ila I. 14, sed I. 26 prae- 12 praenuntia repulsae] 
pronuntiare pulsae : mg. prouinciae repulse 13 *blandiliae] planditie 
IS *vultu] voltu 16 'tu ilium] turn ilium 17 'diffidit] diffidet 
18 testes] 'testis 19 faciam] *faci iam eius modi] *eiusmodi zo 
totam] 'lestam 30 *praestamus] P. R. slamus: mg. pT 

731. S faeoerit 18 comota 19 consuklii turn 31 expeclatio 12 es 
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15 scenae 
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30 COD. PARIS. LAT. 14. 749 

735. I posteaquam] *postea quam 4 'Calpurnia] Caipiirriia 

10 *fortunae] fortune 11 poena] *paena, seri I. 6 poena valeludinis] 

*vaUtudinIs 'incommodo] in commodo 12 *liaec quis luliif Is] hue 

quistolilis 1 3 'cui] cum 1 6 perrogalionem] * jirac rogation um 

17 vicinitatibus] inest i8 municipiis] *municipis 19 idem] *eidem 

2 1 cuiusque] cuius quae *liaec] hec 22 obsacpiebanl] *obsepiebant 

34 'tacenfe me maxima] tacentememaxime 'copiosissimo] piosissimo 27 

•dicendi] dicenti *M. Crassus] mg. add. 29 *in hisdem] hisdem 

•fere] ferre quoad] *quod 30 saiictaii] sapietati *sed] Ser, 31 

populum Romanum] P. R : mg. pr 

738. 2 maestos] 'mestos 4 *cerle ipsi] incst 'ei videri] incsl 

solet] 'solent 5 'alacrem] autem 'laetum] letum 6 'inllatum] 

inflactuni *si>e] spem turn] 'om. 7 'colonorum] coUonorum g 

'homines] mg. add. m. I perculsi] percussi Sullani] Sillani lo 'arro- 

gantiae] adrogantiae *sic ut] sicut 13 rei publicae] Rei P. 14 

'quanlaque] quanta quae 17 percrebruissent] ;>:«/ 20 recuperare] 

•reciperare ai 'quid ipse] quid ipsi 23 'his] exi^corr.: m^, his 

24 senatus consultum] 'S,C. 'comilia] coraiciae 28 'induil] m, 2 in lac, 

737. 3 'quia nihil] qui nihil pr. scr, limebanl. Alque] timebant. Cue 
;w^, «/. que * cur, 6 si] 'et si 7 cssct] *esse 10 'praesidio] 
P. R. Sidio: in mg. sinis/ro pr : in dexlro praesidio 11 *quac] que, ita 
I. 32 14 factum est] 'est factum 15 'ab re publica] ab Re P; 
ila I. 31 25 reliquus est] est relictus ?st z6 'iis] is P. Postumio] 
*Postumo 28 indiciis] iudicis de deprehensis] deprehensis •adolescenli] 
aduliscenti 33 et ex] ex 34 'quotidianis] cotidianis 

738. I 'iraprovisis] prouiasis 2 'sum animo adfectus] SMmamsho 
adfectQ parta] 'parata 6 *amittat] aniilat 9 'non qui] 
non qui to descenderint] 'descendcrent 11 Sulpicium] Sulpici 
'iniuria] iuria P. Postumius] 'turn Postumus 14 'nullam] nullum *filii] 
om. 17 nobis] *nobilis alque ingenium] 'ul ingenium 18 alicnis 
exilio] alienis ex-\\io 19 inimico] inimico || 25 de ... adolescents] 
I>e Posiumi criminibus deserui adulescent : 

736. 6 paena 17 ciuitalibus 11 cuiusque] cuius 30 sapientiae saecurim 

736. 8 Fcssulanorum 9 percasbi yyllani 17 pcrcttbuisseiit 3y esie 
duo corpoia 

737- I saeuere 3 timebant, cum 35 est relii:tus i3 indicis dc {aitU 
depreh.) om. 33 et faiiU ex) om. 

73s. IlSulp. 18 alienis eiitio]alienissimo 15 inimicus dtbeiet 35 DE 
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PRO MURENA 31 

739. I 'firmamentum] fundamentum 4 *illud] inesi 5 ex- 
spec tali o] * ex peel atio 7 posset] 'possit 9 in eo] 'in 11 populi 
Romani] 'P. R. 12 dignitatem] 'vim dignitatem plurimum] *p!urimam 
14 ntmiis] 'nimis adversarii] 'aduersari 15 memoriae est] *iniuriae 
17 populus Romanus] pf so *afferat] adferat 24 *descensurum] 
decensurum 28 'Cato] caiu 29 non possum] *oot. non nulla] 
'nonnulla 'forsitan] forsitam 

740. r 'conformare et leviter emendare] conforamre et leuUer acmendare 
2 sed si] *sed ^go] *cgo non le 3 huius modi] 'huiusmodi 6 
'iustiliam] iuslitia aceessit his dotibus] accessitis Cot 8 *patitur] m, 2 in 
lac, 9 *haec] hoc 'in imperita] inlperita 1 1 iucunda] *iudicanda 

13 numquam] 'nianquam 14 'a natura] anatura 15 'sunt] jw^ //«. 
add. 16 'praecepla] precepta huius modi] 'eiusmodi 18 sapientes] 
'sapienlis 'esse si] esse " 19 'formosos]_/on 
naceum] catilinacium 24 *paenitere] penitere 
hoc homo 27 *cave] seq. 2 //'//. spalium 

741. I *peccasse] pecasse *eius] cui 3 quippjam] 'quippe . iam 
*re ductus] reductus 7 hominis est] 'hominis sed 8 autem] *enim 
9 *i]h fatebor] fatebor illi 'adolescentia] aduliscentia *difRsum] diffusum 

14 *quod] quid 15 numquam] *nunquam 20 'nuUis] nullus 
21 'lacessitus] necessitus 'pudentissimum] plludentissimum 22 *prae- 
dilum] preditum 'cum in] cum 23 'custodia] custodiam 'posuisset] 
potuisset 'te cum] tecum 25 'dixisses] dixissc aut seposuisses] aut 
se posuisse' 'interpret are] inierpraelare 36 *ac te ipsum] raecle ipsum 
*opinione] opinio ne 27 'naturae] nature 28 *usus] ussus 29 
ipsi mihi isti] 'isti ipsi mihi 30 fines] 'finis 32 nihil gratiae] 'immo 
graliae causa cesseris] 'confeceris 

742. I 'cum] turn 2 *dissolvenda] disoluenda '3 *Iaus] la^fl 
'permanelo, Vero] permaneto. Vero 4 'modi] modi odi 'Scipio 
ille] Scipio ille g 'paenitebat] penitebaC 'eruditissimum] erudissimum 
6 Panaelium] *et pane 8 *C.] •£• 'comior] m. 2 in lac. iucundior] 
'iocundior 10 Philo] 'Philippo 13 'praesCanti] prestanti 14 
'ad imitandum] ad || mitlandum quoniam] 'qui 16 es] 'est unum 
quemque] 'unumquemque 17 'exemplar] exemplari 18 severi- 
tatique] seueritati quae remove ac] remoue in 24 *Cato] m. 2 in lac. 



740. 6 a 
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33 COD. PARIS. LAT. 14. 749 

•affers] afers 26 'punierim] poenurm 'punivi] poenhii 'ambitum 

non] m. 2 in lac. *innocenliam ; ambilum] iiinocemiam non ambifutn. ■imi.itiitn 
27 senalus consultum] 'S. C, Ua 743. 9. 

743. I *issent] essent 2 *vii]go] voigo, sed I. i 'vuigo 3 "ssc- 
natus si] senatum 5 *nam] mg. add. m. 2 *factum] fact, 'si factum] in 
factum 6 *ridiculum] ridiculum est 10 'doce ab] doceat 12 
*mu!ti obviam] mulU ouiuiam : mg. obuiam *decedenli, consulatum] decenli 
consulaliim 13 eccui] 'etcui 14 *possum] possini 16 videretur] *vic!e- 
lur 19 *rogali] rogali *Iiominum]hominC' 2,) hie] *o»j. 25 'introire, 
tola] introire ... tola 26 *isla] istam 27 "omitto] ommitto tribules] 
*tribulJs lotum] 'motum 'ullius umquam] ullius sum quam 30 secla- 
bantur] "sectabuntur 32 'soctatoribus ? A me lu] sccla/on'bus ametui 

744. 2 referendi] 'proferendi 3 adsectationem] aisectationem 
4 "nobis aul] nobis aul 5 *candidatos] candidaius adsecteniur] *auL 
sectentur 8 'beneficis] beneficiis 10 officii] *oftici la *suf- 
fragum] sufragiam "lenue est] tenuy est 14 possunt] possit *con- 
sequuntur] j;//. q////. ccriir, 16 'Fabiac] jfj. 4////. j^ii/. 17 *consu!to] 
ieq. 4 lill. spat. ^L.] Lucius 19 at] "incsl 20 vulgo] "volgo 
*etsi] et si 22 liae conqucsliones] hac con quaesti ones 24 nostrorum] 
'nostrum 26 'tenuiores] tenuioris, scq. ig //'//. spaliuni a suis] *ea auis 
27 'assequebantur] adsequi, sfq. 5 ////, spaiium inf. /., etunm versus vacuus relidus 

745. I 'praefeclum] fectum 3 tribujium] tribuUum *in tuam 
nimiam] in tuam animiiim 5 senatus] "ab senatus 7 scctari] "sectaro 
8 aut ad] *atit vulgo] *volgo ro *i-i L.] sO *adol.] adul. 'iam] 
ififst 13 viirico] 'vitricos 14 'pie] piae 19 *corrumpi] 
conrumpi 20 si quis] 'siquis 21 tu sumrnam] 'summam 
Z2 'animis] aminis 23 'lenocinium] lenocium 24 pojiuio Romano] 
pf 25 'respuit] res fuit LaccdaemoniiJ 'Lacedemonii 26 'quQ(- 
tid,] cotid. 29 'd-dwriin] seq. 1 liti. spa/iiim 31 'noli] nolli 

746. I *quae res] quaeres 3 'opulum Q.J epulumque 4 '!',] 
P.. populo Romano] PR 5 'Africani] Affricani, iia II. 8 el ig 
6 'ac Stoicus] ac sluicu haedinis] ilaedinis 7 'vasa Samia] m. 2 iii he. 

742. j8 raereede conupli 

743. 4 candidato i; decedenti. Consulatum 20 saepc dciliii^tum utbe 34 nisi 
boneate aS quid qui ad 31 concedam] conlcndam 

744. 3 assectBlioaem 14 posaint 17 Caesaris consnlis 26 teniii ores prim urn 
nondum qui ea sois i-j post asscquebanlur stq. 14 lilt, et tinius versus spaiium 

745. 3 tribulnni 14 suum] sane non tt] nonue et 3! dcliiiitmlis 
»7 onqnam 

746. 6 aediiiii 7 Puli^anos 
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PRO MURENA 33 

9 'supremo] suppremo 14 his haedinis] Ms aedinis 16 epulas] om. 

m. I : epula m mg. 22 istuc] *is tunc 23 'abs te] abste *aii te] 

ante *a me] ame 25 "abs te] ab spe *honesti]ni] honestatum 

26 si noris] *noris 27 cur ante] *ciiram insusurravit] *inceramt 

z8 am quid cum] aquid quod 'quasi tute] qua sit ut e 28-39 *<!"''' 

postea . . . salutasj mg. add. m. i 29 *es] e *negligentius] neglegentius 

•ad rationem] raiionem 

747. I si dirigas] sed derigas *sin] sint 2 *repcriantur] reppere- 
aniur j opinione] *opinioni *veiiisse] venisset *tu impnidentia] turn 
prudentia 8 *dignitatisque] dignitatis quae 9 *facio turn me pacis 
otii] iacios lumme pads oH 11 *arrogantius] adrogantius 14 *patet] 
scq. 2 lilt. spa/. 15 *pertinet] seg. a hit. spal. numquam] *nunquam 
17 a me] arao : mg. aiuae 21 *specu!is] seculis in inaidiis] 'insidiis 
23 deiici] *deici 24 *et de] de *civitat!s] ciuitates 25 'compressi] 
compraessi 27 'gladiis] m. 2 in lac. 28 *egi] aegi 29 *Kalendis 
lanuariis] m. 2 in lac. duo] inesi 30 viis] *vitis aul » • . non] *aut 
non 31 largitio non] largitionum 32 *hac] hate 33 'delendae] 
delende exstinguendi] extinguendi 

748. I cives, cives] quae siu? : mg. gtiaesciui 2 'quotidie] cotidie 
C 'incolumem] incolumen 8 hesterna] haestcma 9 "intonuit vox] 
Milonuti nx : mg. vox *designali tribuni] designauit 1 1 'quae] que 
12 *aL.]A.L. 16 'eripiar atque evolem] eripsaratque eliolem 18 de- 
moveri] 'demouere 20 in te sit] intesti: mg. in te sit 21 praesidii] 
'praesidi 23 *oppressuros] oppraessuros 'nam ne] ftam ne 35 *te 
sine] k mie 27 *esse] esset videare] *om. 28 'adiutorem] 
adiutorum 

749. I *sila] ifa 4 de hac re] *hac do re *condemnaret] condemna 
"■et 5 "petunt] v>g. tunc 6 summum] *suum 7 tribunis 
plebis] TR. pi concitandae. Idem] concilanda eidem 8 ^ampUssimia] 
amplissimi 10 iudicaret] *iudicarit 'nihilest] m. 2 :k /ac. 16 *faxint] 
faint *meus] musico 19 'bonisque] bonus quae 20 *periculum] 
peric. 22 'annum] anwnw 23 *non in administrando] nomano 

n ammistrando 24 illapeslis immanis, manus\ om. in g 

14 iis neilinis ifi aepulas 26 cos] res tamen] 

23 quid qiioni 
cm. 22 hie et 29 duos 33 extinguendi 



mistrando 


: mg. no in ; 


746. 1: 


1 caelebranda 


747. I 

748. I 

749. 7 


17 monilore 
si derigas 
quae ciiies 
coiicitiindae ii 
„ tnm ilia v^\ 


[1. .0] 
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34 COD. PARIS. LAT. 14. 749 

int. el 2 versuiim lac. 25 qua polerit] qua po 

advolabit] *aduolauit in castris] am. in \2 HI!, lac. 

750. 1 'flammamque] flammam quae 3 comprimentur] 'confirr 
4 causa] 'cum 6 *hortor] orlor 7 'obtestor] optestor 8 ut viue] 
vitae 9 idem vos] fidem ve! *oro] oro 1 1 obniatis] obseruatis 
iz populi Romani] P. R, 14 sordibus] sordirfur 'lacrimis ac maerore] 
om. in 12 lilterartim lac: mg. lacrimis ac memore perditus 15 *supplex] 
suplex 16 intuetur] iutuetur (k'i;) 17 *hac eum re] jncr/ 19 vos 
L.] *vos si 'iniuste] om. in 6 lill. lac. zo laesit] 'lesit 'volun- 
taiemve] voluntatem ve zi 'modesliae] modeslie 25 'seditiosorum] 
seditiorum 

751. 2 quid] 'qui 3 'praeclaro] preclaro 6 *vertet] vertes 
'domumne] domum ne 7 *imaginem] ymaginem 9 'lugentemque] 
lugentem quae *modo consulem] modicos \^ poena] pena 13 
*conspectuque] conspectu quae 14 partes] *parlis 'in quibus] mg. add. 

15 *magnum dolorem] magn. dolore 18 'libentissime] libentissume 
maerentem] *merentem 19 'C] sup. Un. 20 'macror] ameror {cf. 
/. 29) 22 'litteraeque] litterae quae 24 exisict] 'excidet * quae si] 
m§. al. est 25 alienissiraa a] 'allenissima z6 populi Romani] pr 
28 Lanuvio] 'Lanmo 29 causa tota] tota maeslum] amesium 
30 Sospitae] 'sospite 

75a. r *commendatio] comendatio *auctoritatis] aucioritati 'consul] 
mg. add. 2 ut] 'om. cupidisaimuin otii] cupidissimK osci 3 'accr- 

rimuni] acerrim {anU 3 /;//. /,!f.) 

749. 25 qui p. R. minatur 26 in castris] L. Catilinae 

760, S esse debet 8 Qt vilae om. 9 tide in vos 
meo 13 Bltulisset ct 14 et sordibus] sordibus 

16 tuetnr 24 etipiuctur] teperiuntur 

761, 5 lupiter g obsculata 12 paetia i6 p. J 

7S2. 2 cupidissimum otU] cupidissime 
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Oracio ad indices pro A. Cluenlio Hablto quern Slatius AlbiiiH Opianicus 
accusauerat quod Opianicum patrem suum corrupto iudicio condempnari fecisset. 

641. 1 animaduerli] arimum aduerti 3 luniani] v. I. del. altera] 

alieram 9 pars ^ ea] , est 11 a] ab 14 (anfa] rt/. 

542. 8 negem a] /, esse ig valeat] vel eat (f) t/^/. 20 iudicibus] 
iudiccs 22 hue] huic 24 deferemus] referemus 26 ratio] o ratio 
29 sunt] sim sed ad] del. 30 et me] del. peroratiim] perorabo turn 

543. 3 auditur] audiatur opinione] opinionibus del. 4 si quis] si 
qui 8 aliquis] aliqui 9 ca quae] al. 1 2 tandem] tantundem 
del. 13 dicam] de causa dico 18 dicitur] dicatur A/. ig istius] 
ipsius 22 sicuti] sicut t?) dtl. 24 suum] del. 25 Albium] 
Abbium 26 caput illius] a/. 33 faciam ,] * que 

544. 3 Albius] Abbius 6 jatilfatev?] del. 1 1 huic] hie 
12 dicitur] dicimus accedere] accipere 13 doiore] molestia df/. ac] et 
21 et] etiam 22 nubiiem] m. 3 ex nobilem: mg. tmbikm dd. 29 

645. 1 ducelis] iudicabitis (?) del. 3 cupiditate] v. I. del. 5 non 

pudicitia] AA 7 perlexit] pellexit 10 sine see lere se] oV/. 15 

ut] aut del. 1 1 itaque] del. 20 ominibus omnium] m. a in ras. : 

mg. ominibus del. banc ;k uram] , caiisam 23 timuisse] limuisti del. 

24 at illam ipsam] r, /. rfr/. 28 \a.iiC\del. 30 a faciendum] ^ esse 

31 mat re] A/. ne quam] namque 32 sed] ve rum 

648. I audiuistis] audistis 2 tunc] turn 3 cuiusmodi cunque] 

cuiuscunque modi mater sit] al. 6 in ipsa] al. fixum] infixum cum] 

qui 7 depellenda] v. I. del. 14 ea vero] al. agit] agitur reticere] 

V. I. del. 15 fulura] frustra 23 sin a u tern] ./f/. 28 utAipsum]A 

id 30 ac] el 31 posset] pos sit i/.?/. 32 vos volui] A/. 33 

uti] ut del. 34 vitarel] euitaret 36 debuerit] potuerii 

547. 2 Slaienum] m. 2 ex Stalenum 4 M. et Numerium Aurios] 

M, Aurium ct Numerium Aurium GN.J Numerium, i/a /. 8 9 Dinee] 

Dignaeae 10 est mortuus] al. fecit heredem] al. adolescentem] 

adolescentulum 11 interim venit] imeruenit 14 filii recuperandi] 
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recuperaiidi filii (?) del. spes] ^pe 1 7 lumj tainen 

opprensa 19 HS cccclili] quadraginu milia 

22 , Aurium] , marum 24 sicuU] sicut del. 

29 quod] cum 

us] A/. nobills,], 

3 Aurium a] , esse 
8 A, Aurius ,] , is 
se 17 C] Lucium 

iA7, 30 dextram] domum del. 31 

540. 2 nomine] Nouia ante] infantci 
arcessit] accetsit 6 nihil mali 

16 I'ujieribus ,] n esse ita] ilaque 
i/t7. 28 queiii a] A omnes 

posset del. 

650. I iam reliqua] del. 
5 A liominem] a mottuum del. 
10 tarn] a!. 11 ^ illius] . ir 

iilud 19 et testaraentum a] 



548. I A Aur 
z palam ,] a multis 
renuntiant] al. 
inhermum] ii 



18 oppressa] 
20 eat mortua] at. 
!8 propinquos] del. 

liropinquus] perpropinquus 



m] ./. 



cjfec 
10 fugam ; 
Virium] Vibium 25 

res 'iUe] al 

3 Papia] Pappia 



«isera]_^,/. 
17 Solent 
Cannuncio] C: 



=]»/. 



optima] opt i me 
36 11 me] 
33 possii] 



t Imius] liuiusce 
8 mori] etnoti 



,,,ii-]„/. 



.isl.a 



propiora | propriora 
7 fuit] fuissel dd. 
16 videtetur] pularetui 
uc 22 propriatii] iW. 

25 cusiodia] custodiae potuisset] potuissent 26 see 

neque] nee 34 plures] muUos 35 cognoscetel] v. I. dd. 

551. I GN.] Numerius isque] is qui del. 6 posset] possit 7 
essci] erit 8 ab] a 9 iuditaril] iudicauerit cum eius] cuius 
II ^longejACUm iz essei] erit ig tum]cumA/. 24 recenti re 
fuit] fuit recenti omnium] v. I. dd. 25 Latinas] Larino 27 Asuui] 
Ascii; ita I. 29 28 Auilio] Auillio 30 Romam] Romae 31 
perficere *] a rem 32 Asiuius] Asuuius 

552, 6 ?t ibidem post.] del. (?) g neque Asuum neque Auilium] neque 
Asuuium neque Auillium dd. 10 Asuui] Ascii 12 arenarias] hare- 
narias 16 Asuui] Ascii 17 Asiuus. . .Auilium] Asuuius .., .Auillium 
del. 18 Quinti Manilii] Q. Manli 19 iile] iliic 21 ab se] a sese 
22 Manilio] Manlio 23 iam quid] dd. Manilium] Maiilium 27 tum] 
cum 28 rem cum] tum cum 29 eiA],tam relinqiiit] reliquit 

30 Asuuianum] Auillianum indicio] illius comprobabaiur] comprobatur 

31 icter adiegatos] del. 

663. 4 velle curari] del. 5 suos omnes] al. 6 ciFtumforatium] 

del. 7 HS 0000] duo milia iam'] dd. 8 qui] cum ii 

DineaJ Dinaea prendisset] prendidis^et 12 eius] Imius 13 pobset] 
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jKissit 16 eum aimilera] similem sui eum debebilis] debetis 18 

iam nemo] a/. 21 iudicabatj iudicauit (?) </f/, 25 * saluo capite 5119] 

. suo del. 26 victiicus] vitncus atlamen] at 28 illi] ei 33 

illQin] illi 

554. 2 ei deo] ideo 7 publice />] , que g solum] rfe/. 10 
tnunicipium] municipum 11 tantae] antea i/e/, 16 huic accusationem] 
hunc a causa demouere] remoueri 19 ^■n\yn]det. 26 Aletrinaie] 
AUerinati 30 usus est] al. 33 turpem esse] al. 35 studio] 
studiose del. 

555. 2 , ignobili] ^ iion 4 sed] el 6 loculus] conlocutus 
7 Bebrio] Bebio 3 digniiate] diligenlia 10 multis] multa 
II paucis ,] A comparatur la intcmcnissent] interuenisse ad] ob 
14 dicit esse] esse dicet 18 manifesioque] manifesteque 21 ut] 
uti 23 vcnejit] veniret 27 t a men] cum causa z8 Aletrinatibus] 
a lacrinalibus 33 possent] possint 34 periculum *] /,continebalur 
ego ncque] ego qui neque illis 36 illi quidem ipsi] illi ipsi quidcm de!. 

556. 2 his sum] del. 4 P. Canuutius] del. 5 ille ,] k quidem 

6 coiiiciebantur] consliluebantur 10 cum] turn 14 possum] possim 
iinpj^r^] al. impudentiae] imprudentiae del. 15 id non] al, i3 
impudentissimus] imprudeniissimus (?) </^/. coUegi] conlegi 19 laudi 
dari] laudari 23 sim] sum 24 apprehenderam] reprehenderam 
25 quaesieram] quaesiueram (?) del. 30 esse] fuisse 34 facias insidias] 
i^'' 35 de alia re] alia de re 36 cuivis usu] quo visus posse] posset 

657. I Bebrius] Eebius a suo] * de 4 secum CIcophantum] v. I. del. 

7 (;\, \oX!i\ del. 13 ac] el facie bat] facie bant 14 C, lunius] qui 
vuius del. 18 Slaienus] m. 2 ex Stal-: mg. Staienius venenum . . . collala] 
mg. add. m. 2 (quae porro hab. codex sine borum sed sup. lin. Que orum porro) 
33 Alerinaies] v. I. del. 38 Cepasios] Caepacinos modo] animo 

658, 4-6 adhibetuf a] a nisi forte hoc causa est quod medici nihil praeter 
artificium oratoris etiam auctoritalcm prae stare debenl 7 Cannutius] 
Cannuntius ac aile] et alte 11 dicere coepit] al. 12 hoc] v. I. del. 
videbalur] r^. /. t/f/. 22 iam] ita causa] persona causaque 26 is] his 
30 omnia nunc] al. 31 qui et] al. C.'\forl. a m. 2 

569. I consistere] coiisentire 2 sibi] ipsi 5 conscius a] a esset 

del. 7 condemnatum iam] iam condemn. 14 ^ condemnastis] a et 

zo oralione] ratione del. 23 accusalori] accusatoris del. causam esse] 

esse causam del. 24 abs te] de Le del. 26 a iudiciis] , in 27 age 



Hosted by 



Google 



COD. PARIS. LAT. 14. 749 



si nocentis] ages innocentis A/. 30 Fabricios] Fabricium iW. 31 tx- 

tant memoriae] extat memoria 34 loco] locum 36 sii] etsi 

660. 2 esse corruptum] ihl. 7 nemini] non dd. 10 bis his] del. 

II iniquus] inimicus 12 esse iudicium] n/. 13 a^i Opjiianic?] ^e/. 

30 habeam] babes zi die Celio Siagneno] dico C. Aelio Staieno 

23 Albium] Abbium 24 appello, Oppianice] (/«/. Tite] i/e/. 26 

in eo] meo dfl. at] an dtl. 30 fatemini] faleamini 33 altente 

audislis item] attendistis lit item del. 34 dicetur] dicalur del. 

561. 3 Stageni] Staieni 4 , applicauil] n sc dotiis datismuneribusque] 
al. 5 auctore] fautore 6 esscl] erat del. 9 a] ab cogitandum] 
excogitandum 12 et] ac suis ,] , petere 13 dominante] monitae A/. 

14 aliquando sint] sunt aliquando reuertantur] reuescantur ig safinat elite] 
safinat iile 19 ^ sibi] » esse 22 eum suis] al. 23 a orare] , autem 
29 et sexcenta quadiagiiita millia] HS. x.'\\x del. 

562. 1 vere] vera 4 et] aut 7 mentem suam] al. 8 de 
me iudices] eodem iudicibus igilur ipsi] al. 9 quaeratur] quaerelur 
Oppianico] Oppianicum 10 qui] quid fieri non] a!. 13 consilium] 
consilii 14 polliceretur] poUiceatur 19 adiuuas] m. 2 in lexlu: mg. 
adiuuas (/;/. 20 quo] quod 24 amarus] auarus aliquid *] * ex 
eius sermone specuie degustarat. Unus et alter dies intercesserat cum res parum 
certa 29 deligarat] delegerat 31 planus] pjan^ (r;i-) 32 mcubarei] 
incubarat 

663, 3 a] ab 12 pronuntiare dixerunt. llic] ila m' m kxlu sine v I. 

15 HS DCXL quadragena miiia] S. S. xxxx milibus 16 distributa] 
distributis 18 quod] quodam 22 conuicmm] conuitmm 23 
Staieno] Aelio enim] ci 2^ posset quid] pobsit quod debereturj 
deberet 30 esse solent] al. 32 spcctabant] etspectabant 34 
A ut in] A fuit 

564. 4 actum] factum 8 , hoc] , qui 13 adducti] abducli 

1 6 posset] possit 18 Aaltera] Aatque 25 cdcs] cdis 26 ac- 
cersitus] arcessitus 31 ab nulla] </«/. (?) 32 suppressam] suppreslam 
del. 34 sciebant] semiebant 36 gratis] gratiis 40 id] illud 

665. 3 !L] dd. 4 pra^ditus] del. comodatus] accomodatus 

5 illi] habito „ invidiam] a iudicio 6 recentem a] a tum 7 inieclum 

esse] a/, 8 discendi] dicendi 9 adeo] ideo (?) oV/. 10 potius 

tempore] afeA A.'jcadel. 11 iuuari] mutari 12 at] ac 16 non 

quod] del. 18 id audetj del. 19 Judicium tcnlatum esse] lenlatum 
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esse iudicium 22 quiAhocjAid 25 relitiqualur] relinquetur 26 

et] ea 27 accusator dicit] al. 30 esset] fuisset 31 ipsam] iam 

et atrociiatem criminum] criminum et atrocitatem 33 postremum] postremo 

666. 2 hie] hec obcerale] hoc cerfe (sup. Im.) : obceratas (mg.) 

4 nunc] del. versatur] vertatur 5 et ^] a ex huius et a gitls] agitatis 

^ Albiana] Abbiana 8 ducibus] iudicibus dd. HS. dcxl] S. S. xxxx 

milia n enim] cum 12 Acumj^cur 13 cui , pecuniam] 

A quod del. 14 requirebant] querebant 15 perfectum] efFectum 

16 damnationem] condemnationeni 19 vita et] al. ai consistantj 

consistunt 25 conciliationem gratiae] concihationis gratiam (f) dd. 

34 istam a] A iutro huncAJAtum 

567. 2 fuii] fuisset 6 fuit aUa] iff/. 10 gratia] graiiam malre ,] 
A habebat simultates 12 Albius] Abbius 14 quid] quod 19 dis- 
putem] dispute 22 dcxl] sescenla quadraginta 24 000] quadra- 
gena 27 hoc tempus ante] a/. isla a res] a ipsa 31 multa ista] al. 

33 simihora ut] v. I. del. 34 disceptationi .] a similis 

568. 2 audialis .c.] al. 7 adduci] abduci arreptus] abreptus 
8 at quam] ad quam quaestionem ,] a abreptus est 9 libeat] v. I. del. 
II turn A nios] A populo i/f/. 12 rogaris] rogaueris del. 15 exspec- 
lasset] respeclasset nee] neque 16 iam] i/fA 18 iurasset] p./. t/i;/, 
21 inter lilus] interUiis 22 in iudicium omnino] omnino in iudicium 
25 in A legem] A aliquam 27 his] ilHs 28 aliam] aeJiam 29 
idcirc. inquii] al. praetor] populus Romanus del. 33 illam] ullam 

34 tunc] turn dd. 

569. 6 Orchiuium] m. 2 ex Orchinium a] ab 7 Syllae] Sullae 
residurs] repelundis a constitutus] a est 9 obiectam] abiectam 10 posse] 
^. del. 13 lum] autem 17 ac pacatumj atque placatum 18 lame n a 
statuerunt] A illi iudices 21 et humanitat?] ifc/. 22 nostrum] vestrum 
25 Sex.] L, 26 nee Q.] neque Q. atque ampjissimi viri] a/. 28 acA] 
A sine 29 igitur ilJud] a/. 30 modus a] a uilus rfis/. habitus] adhibitus 

670. 3 tamen] autem 4 ex parte] ex causa parte del. at a etiam] 
A enim 6 etiam illi hoc] est hoc illi 7 Cosconii] Coscinii 9 ei] 
del. II Bulbo] Bulbum 13 tu] turn del. 15 non a huic] a plus 
16 Popilii] Popilli 20 quod in] cum in del. 21 defendissent] offen- 
dissent 26 damnafum] condemnatum 31 hs dc] S,S. xxxx in 
Oppianici] del. 32 retinuit] reticuit suppressit] repressit 34 hones- 
tissimis] honestis 

671. I est] sit 3 causa se] del. 5 ad diuturna] adiutura ab se] 
a se 9 medio] medium 
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Lacuna, quat in codici'bus vulgaribiis (xshil (§§ 102-107 "o^ '"^ ^"^'^ ■ ■ ■ n'^icrunl), 

pagina insula explela esl. In hoc el in ceteris suppkmeiitis lemmata ex 

fttitione Baiteri et Halmii deili. 

671. 12 iudici ad emendas] iudicia demenda 14 ut in ilia] uti in uUa 

15 reperietur] repperitur i6 ab iudicc] a iudice damnatio] damnacio, 

ilasaepe 21 siquisjsiqui 22 abIunio]/K«/ est] sit 23 Popilii] 

Popillii 25 ecquod] et quod possimus] possumus 26 dixitne tandem] 

dixit netandem Fidiculanius] inesi 29 Quinctius] Quintius 30 uno] 

unos 31 suae decuriae] sue decurie, ita semper 33 nee turba] inesI 

35 nihilo minus] nichilominus 36 capta nusquam] captanus quam 

572. I Fidiculanius] Fidiculanus 2 fecisse] fecisset HS. cccc] 

SS. cccc 6 adductj] ad docti 8 aliud si] aliud is nihil] nicliii, 

ita semper ii clementiam] inest nolcbant] nollebant i2 sedis- 

sentne] sedissent ne 19 rcdderet isne] reddere isne 21 respondet] 

respondit 22 ii tales] ii del. m. 2 23 decliiiarint] declinarent 

27 iam] sup. tin. add, 30 malucrunt] malluerunt 31 ii fecerunt] hi 

fecerint 32 ingenio] inienio 34 iure] ui quis Q,] quisque 

35 dignitatis quae] dignitatisque debet] debent 



573. 2 ludicum] judicium 4 lieius] Helutus 9 distulit] dispulit 
(?) del. IT tum] cum agitantc] agente 14 causam lolam] al. 
16 Fidiculanum] FidicuJanium, I'/ii /. 17 18 con d em pnauerunt] condemn arant 
21 eliam] iam 23 condonatum] condemnatum del. 30 laudatoris aut 
aduocati] lautioris aduocati del, 33 iam desuefaclam] del. 34 reuo- 
cauerat] reuocarat 35 illis ipsis] dd. fuit] del. 36 facile] fecit del. 

574. I mores eius et arrogantiam j mores ct arrogantiam eius atque a illam] 
, etiam 4 in rostra] ad rostra ot iam] cliam dd. 6 natus ,] ^ sit del. 
viuat] viuit 8 persccuta] prosecuta 16 qui ea] del. quaerg] rff/, (?) 
Quinctio a] ^ Irib. pi. 20 indicia fuerunt] iudicarunt 23 potuit] 
putarer \ potuerunt cotidcmpnassc] condemnasset 24 quis] qui sit (?) 
dil. 26 obiecta non sit] non obiccta sit 2« innili videbatur] nitebatur 

575. II si quae] si qua 12 admittunl] amiitunt cum] quod 
14 litea ,] A maiestatis 17 eos illi] eosdcm 18 iudiciutp] (/^/. 20 m] 
uti 22 ac] hac 23 illud] id 30 et pleriquc] al. 31 necessi- 
tudo] consuetudo 37 periculis a] ■ cum lum] earn 38 vim.] 
A animi in hoc] ex hac 

67Q. I possum] possim 3 huius] eius 7 primum illud] al. 

8 contempfam] al. 9 excmjilis] 71, /. del. 1 1 ipsum postea esse] al. 
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A a censoribus erant] ^ erant del. i6 hunc] nunc 17 liberlus Turti] 

liberlum furtis 18 ipse] ille 20 a non niodo] * H 29 deletas] suV 

latas 32 cepisse] accepisse 35 seleclos] del. 36 impedimenlum] 

impedimenio 37 appellari] appellare 38 inter se] interest (?) i/^/. 

577. I rescindat] prescindat 2 aerarios referri] aerario referre del. 

tribu moueri] tribum mouere del. 6 videtis] videatis del. 8 dicuntur] 

dicantur istud] illud sta tu am] statu amus i/e/. 10 ideo] a/. 18] hie 



causa] in causa 19 aliquod a ' 


Cluentio] a Cluentio aliquid 


20 virum 


bonum] del. 22 censorum] 


censoriam 23 cum i 


e coniunctam 


esse] f. /. rff/. 24 dum] cum 


25 sui] V. I. del. 


26 curarit] 


curauerit 28 necarit] necauerit 


29 curauit] z>. /. A/. 


30 potione] 


abortione 31 uxorem] uxoies 


hoc] uno 33 quaereret] dare vellet 


del. sit deprehensus] del. 






578. I nee] neque 2 si 


ue Oppianico] sine opinio 


3 tua] aut 


6 graui aliquo] del. 







Sequilur in dimidiala pagina insula lacunae vulgaris (§§ 126-132 subscripsc- 
rint . . . siandum) mppUmenlum e Cluniacemi kauslum ', 

578. 10 D. Matriniuni] Decimum Macrinium 11 apud] aput 
Fublieium] Puplicium is Plaetorium] Pretorium 13 iidem] eidem 
14 homine nulla] hominem nulla 15 duxerunt] dixerunt 16 sub- 
sc ripse runt] sub scripserint ij M'] M. 18 Ti, Guttam] Tilum Gutiam 
ig gratis] graliis 20 non ut illae] non ut ilia Quinctianae] Quinetiana 
21 habebantur] haberebanlur 22 affines] adfinis 23 afferant] adferant 
sese] esse 26 e] nm. statuerunt] iiiesl 28 sortitione] sorlitio poena] 
pena 33 qui , . . deliquerat] ne . . . delinqueret 35 subirent] uberent 

579. 1 hoc tu] hoc ut animadvertes] animaduertis 8 innocent! is] 
innocenliis 9 ac] el 10 qui] quis if eadem culpa] eandem 
culpam convenire] oportere conuenire aut quam] ut quani 13 con- 
stitues] iuesi 15 sorlilione] sorticio 16 poenam] paenam et] ad 
19 subscription! bus] subcilitionibus 21 erat illud] illud erat multitudini, 
nemini licitum] multiiudinem inilicifum 22-23 invidiam . . . magnani] 
inuidia . . . magna 23 ilia] milia etenim] et enim 24 tabellarum] 
labularum 25 ab] a negligi] neglegi 26 infames] infamis 27 ipso] 
ipso in 30 indicia] iudicia cum equcstri ordine apud eosdem] aput eos 
31 praeditis] om. 

580. I ista] ipsa 2 P.] L. 6 iudices] iudicis lis] his 

' ■vv. dicont . . . corrupto (578. 7-14) i^t in lexlu el in iuppUmtnlo kgtmtur. 
[I, .0] G 
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7 sibi] sibi esse dixerint] dixerunt liquerc] licere 8 iudicat} 

lac. II relinquit] leliquit 12 sentonlia gratis] 

14 Gellii] Gelli 16 standum non] slaiidum ne 



580. 17 putet] putat 21 forlior] sanctior 23 enim] ipsi 
27 dicam] dico 29 equilutn] equidi Licinius] Lidnnius 31 con- 
ceptis] contemptum peiurasse] periurasse del. dicere vellet] del. 32 con- 
tra nemo] del. 33 itaqu^] al. 37 conturbat] perturbat 

581. I posse vix videor] al. recitasti] recitasse del. 3 ad] ob 
damnationem] condemnalionem 6 coniungeret] adiungcret 8 cen- 
sorum] censorium 11 exlieredat] exheredauit 15 populo coneitalo 
rem] populi conciiatorem dil, 16 reuocauisset] reuocasset 17 ?Sie] al. 
flagraret] flaglare 19 aut] at 2t senatus id] <r/. 23-24 rogarelur 
. . . senLentiis] m. 2 in mg. 27 decreuerit] decreuernt 31 peifercn- 
dum] referendum 32 tvib. pi.] del. antea] ante 35 illam legem 
et quaestionem] al. 36 sua natura] dd. 

582. I sic et] del. 7 ,illorum] , cum g fuisse judicium] del. 
II esto] ego i/t7. 19 oratioijes] </«/. et] ac 20 ac] aut 23 ducantur] 
dicantur 24 nullam umquam] numquam ullam 26 quasi , quid] . si 
27 mandauerimus] del. 28 isio] ipso 29 L.] C. 31 ejus] del. 

583. 2 itaque in] del. 4 et . causa] , ex 6 ?t ipse] del. 
9 essemus] essem 11-12 filius ,] , Albanum poscebat in Tibuiti cum asse- 
dicemus ego et Brutus filius lum] autem 13 nequiciam] inequiciam 
14 testificari,], se dicebat voluisse] <?/. 20 recitala„] * esse moleste] 
molesto 21 nee] neque 22 ista] ita 24 non] nunc ilia] ea 
opinione populari] al. 26 quod * ab] . ego et 27 hue] huic 28 attu- 
listis] altulissetis del. 30 T] del. 35 videlicet imprudentes] del. 
36 nobis] nostros 37 t;bi hoc] del. 

584. I autem] del. sedj et 2 istuc] istud 3 fecerim legis] al, 
6 fortasse] fortassis 7 a capite] capitis 14 iit nc] i/c/. 15 viderentur] 
videbanlur 18 nee] neque 20 ilia qua] illam quam del. 21 esset] 
fuisset 22 obtinerem] obtineremus 24 quemquam] quempiam 25 con- 
tineri] teneii tibi] sibi i/c/. 28 tenealur] cotitincatur 32 ut neruis] i/f/. 
33 AlegumJ ^cidel. 

585. 2 hoc loco sexto] islo loco hi indices] al. 6 im] del. 
8 antea] ante 9 ergo e^t] al. 10 Orchini] Oiclilui 11 de ambilu] 
del. 12 , rei ]>.] A omnis 13 si quis] si qui le T- Acci] al. 



V Goo gle 



PRO CLUENTIO 



43 



i6 sed] et ea ^ qua] „ in i8 islis] lis 19 iudices a] * quaerere 

22 qui collegerit] qui coegeril 23 quid » ergo] , id 24 questores] 

questor deinceps] deinde zg qui] quid 27 condempnaretur] con- 

demnetur 28 interest] intersit 29 tamen ipsa] al, lex.]Anos 

31 si] sic item] idem 35 nolit] noluit 

586. 2 putat sua] sua putat 3 se re] del. 

Seqtiitur in pagina dimidiata lacunae vulgaris {§§ 149-154 non enim mihi . . . 
Habitus accusatur) suppkmenium Cluniacense. 

586. 1 nolo] nollo existimare] existumare 8 dicla sunt] mg. vel 

dicta sint 10 a me] le a me desiderari] inest eiusmodi] inest 

1 3 eis] eis 1 4 umquam] unquam recusavit ne] accusauit ut 1 J mo- 

iesta et] iiiesl 18 lantum] tamen 21 qui summum] inesi 22 

adscendere] ascendere 30 existimasset] existumasset 32 qua est usus] 

queslus 33 quidquam] quicquam : ita semper 34 equester ordo] eques R. 

35 concludatur] inesl 37 vere] uero vixerunt] uix erunt 39 sese] inesf 

687. 2 potestatem suam] potestate sua constitutum sit] conslitum est iis] 
his 3 iudicarint] iudicarent 9 restilerunt] restiiuerunt 10 cum] 

quam cum turn erat nobilitate] cum erant nobilitatis 11 ut ii qui rem] 

uti querem i 2 Cn,] gn, fi 13 populi Romani] p' R. in ras. eque- 

strisque ordinis] ceterique eiuscemodi ordinis 14 aliquid] aliquod 16 

populi Romani] pr. ig non contempsisse] contempsisset 21 maluisse] 

ualuisse 23 seculi] secum 29 splendor apud] splendore 30 toga] 

toga et 31 cum Kumma] cosQma maiores] maioris 32 praemia, turn] 

premixtum 33 ne ea] inest 



6B7. 34 lum] tunc 35 coUigareniur] alligarenlur 

638, I recusabit] recusauit 2 ea] ex teneietur] tenetur 7 in- 

dignum] iniquum 8 rem a P-] a que 9 a sine] a se quam] qua 

10 vixerit] iusserat 11 arbitraretur] arbitretur 13 vos attendilis et 

audilis] ius audiiis et attenditis 14 lege] a/. 17 extimabant] existima- 

bunt 22 atque] et omnium] hominum 26 infinitum et incerlum] o/. 

27 occultum est] del. 28 dixit] dixerit 

589. I religion! ... veslrae] religionibus ... veslris 3 iudicis a] a memi- 

nisse se hominem (?) dd. populo Rom.] PR del. 5 velit ipse] del. 

7 reo] leus del. 8 turn] lii (?) de!. ro putare esse solum] jeputare 

solum esse neque] nee 12 cupiditatemquc] cupiditalesque 13 ab] a 
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a] ab 19 publicae] (/«;. 22 sibi fingeniJa esse] f,/. </</. 24 

me] a/. 26 poluemnt] potucrint 28 diNisti] dixit 29 

incommodis] incommodissirais 30 , eius] , omnes 31 Ancarii] 

Anchari villicum] villicos 34 expostulatio] ea posiulatio 35 Elii] 

Aelii 36 Elius] Aelius 

690. a Florio] Floro 3 infii lalum] infitatum IIS .\xx] S, S. 

sexcenta Iriginla 4 HS 00c] S. S. xxTx satis can turn] n/. 6 GN] 

Ceei 7 de] a 8 Cello] Ccio 11 seruo] semi furti] furlum 

14 hospitum] hospilem A. BiniumJ A, Biuium 19 vitam] causain rcuni 

volutit esse] esse reum volunt 20 colkgeiunt] col lege rint 21 responsu] 

response 27 C. Vibium] m. 2 ex C. lubium Capacem] Capacum 

29 Plectorius] Praetorius Capaci] Vibi 31 dico esse] aA 32 prae- 

toris edicto] de!. 

591. 3 ^ quae] , per 5 cum ille] v. I dd. 7 matrc viua] dd. 

possent] possint dd. a quod], id 9 in ilia] dd. 12 jam] dd. 

13 defendat] defcndit 14 magnum ,], crimen 15 et cetera] aL 

16 ilk] del. 17 quis] qui 18 squem],ad 20 hunc] nunc 

21 exurget] exurgue 23 uti] ut dd. i\ affcrret] adderct 27 hos] 

hosce 28 habeat] habuit^c/, et] ac 32 inter ip;os] i/i/. 33 quod,] 

A eos 36 A eiectum] , et dd. 

693, I ut] ne condemnato] damnato 2 sin] si 3 Habitus et] 

Habitus inimicum g hominibus] omnibus 6 respicere] aspicere 

vitae Habitus] al. 8 viucre] viueret 9 ac] ct 10 dolore] dolo- 

rem 11 sibi ipse] v. I. dd. 13 apudj ad 14 rcliquisbe] v.l. dd. 

ig a socrus] ab socrus libcrum] 7.'. /. (/c/. iG a que] ac 18 venenum 

per quern] dd. 19 adeo] ideo 20- f n la s n e a] a est usus 

potius (quam add. in mg.) etiam simultas eine igitur qu n s b off sorem (offcn- 
aiorem mg.) Oppianico familiarissimum 22 uun sc lus] al committe- 

batur] committebat deinde] igitur 23 Jam] am 29 comesum] 

comestum dd. potum] epolum omnes partes] al 31 posset] possit del. 

33 non haberet] de!. 

693. I „si] quod ad alios potius] al. 6 C, Quiiictilium] L. Quinc- 

tium 7 et statio] ea quei>!io 8 valente] valenti 10 posset] non 

possit II quidem] qiiidam 12 renuntiare domino] a/. 13 in Falerno 

improbitatem coloni] al. 15 ex] de j6 postquam] posleaquam 

20 statim moliri] t/^/. 21 arupilio] aruiilio 
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Seqiiilur lacunae §§ 176-182 (quendam . , . constilulum esset) in pagina 
dimidia/a suppkmenlum Cluniacense. 

693. 24 Ascla] tnest servum ilium] seruo-millum 26 adol,] adu!. 

28 etsi] et si benevol.] beniuol. 31 vehementissime] uehementissumis 

33 tentali] temptati 35 dimissa] demissa 

584. 2 adversati] aduersarii et iam] etiam 7 intellig.] intelleg. 

II non modo] non modo in 14 a Stratone] a Stratoneni 15 antea] 

ante a 18 optarc] oblare 19 Q. Hortensio] Hortensio 20 

aliud] aliquid 22 testamenti spe devinctum] testatnentis pede uinctum 

23 posset] possit 24 eiusniodi. Cum] eiu um m'. suppl. ra'. 26 

piscinamque] spicinamque armarii] armari 27 et HS * * *] et sextertiorum 

28 postridie] posttridie: mg. poslridie cognito] cogniti 29 armario] 

armarium 30 quaerebant] om. 32 dentatum] dentum tortuosam] 

cortuosam 33 serrulam] serrolam, sed I. 34 serrula qua illud potuisse] 

quam illud potuisset circumsecari] circumsecaret 

595. I recuperata] reciperata 6 postea cum] posteaquara 7 

mulaluram] mutaturbara 9 dedidit] dedit 14 T, Annii] Titi Ani 

L,] Hw/ 15 Saturii] Saturi ceterorum] jh«/ (irw et) j6 esset] esse 



595. 19 posset] possit adhuc] ab hoc 22 esse „] ^ hoc 23 ad] in 

24 aut,],ii 26 posset] possit 27 at] aut fuit] A/. 29 alia 

igitur] «/. 30 dicendum vobis] a/. 31 dictitabat] dictitauit Slrato... 

dixit] Stralonem . . . dixisse 32 en hoc] item hie 34 ipsae] istae 

35 de] in littera nulla] al. 

598. I primam] primum orationem] in ralione 2 ahquid adiungere 

dictum] aliquod dictum ad ungere 3 dolore] per dolorem del. 4 sus- 

picione] suspicio del. 5 ip'ium] \\ sa dd. 7 ilium a] a nt 11 aut 

\n\del. ig nominal] nom in atim 17 T.] rff/. 19 afferas] afferes 

20 ex] de 21 hi] u comprobint] comprobarunt 23 quos] quod 

del. 24 leseruata] dd Stratone] Stratonem 25 Oppianice] ab 

Oppianici 26 quern tu cum] z I del. esses] v. I. del. 27 reseruare] 

a!. 29 actum esse] al. execta] exsecta 30 est Larinatium] dd. 

33 seruiU] serua del. 35 ullis] illis del. 

597. 5 quod Aurium] quodam Aurum 7 cognosset] m. 2 ex cognoscet 

9 ab] de 12 nunc] non 14 nisi] si ab iraprobo viro] a viro im- 

probo 16 scelere omni fluenlem] scelere omnium ac fluentem 17 
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iiistrucret] strueret 18 ac] alque lotas] tola 19 Ot)piaiiicum] A/. 

30 muliebribus] nnuneribus collocationem filii] collocatione filie az 
afliniutn] adfinitalum videmus] vidimus 24 ante] antea 25-26 
deponunt * ] * ilia sibi ad confirmandas inimicitias adfinitates couiunctiones pignori 
fore putauit 27-28 compararet a] * sed etiam cogilavit quibus eum rebus 
armaret 34 huius] eius ab ilia est] v. I. dfi. 35 ipsa misisset] dci. 

598. 1 cum] quam cauloribus] curaloribus : al. accusaloribus 

Reliqua pars oralionh, quae in cndd. vulgaribus dees/, alia vianu alramenio 

pallidiore addita est. Lecliones cod. Laiir. xlvih, 10 qui hoc suppkmcnlum 

habel cum ceteris careal, vet aslerisco nolavi vcl in calce paginae posui. 

698, 4 *!uetus] luctuus 6 Fabraternorum] 'Arralernoium possit] 

possit 14 *consistendL] cumsistendi 15 ads pe ctus] * as pectus 16 

aut urbi] *aut turpi 17 *quolid.] cotid. 20 "'putet] "i«/ \z in- 

tellig.] *inteUeg. 26 'confido] comfido quasi aliquos] *quosdam alios 

34 possent] 'possit 36 tulum] *totiim 37 exspect.] 'expect. 

599. 4 'asseq.] adseq. iiaque ils] *iia quis 'publice] puplice 

5 iudiciumque] *iudicium qui 6 eam] *iam 7 *assurg.] adsurg. 
8 existimare] *existumare 10 benevol.] *beniuol. 11 laudalionem 
decretam] *laudalionum decrela 13 Ferentani] *Frentrani *]\Iarrucini] 
Marrucitiii 14 *Romanos] Romani 15 Boviano] 'Boiano 'ex 
Samnio] exa mnio 16 *amplissimi] amplissumi 17 Larinaii] Larinati 
pecuarias] *pecuniarias 18 *diclu] dictum 20 \\%\inest 21 quam 
doleo] 'qiiando 26 Cn, Tudicii] GN. Tudici 30 beneuolj 'beniuol. 

31 'horum omnium] inest 32 veslramque]. "uosiramque 33 at quae] 
alque : mg, al. at que crudelitate et scelerej 'crudelitatem el sccleri 

600. 4 pellex] pelex ut] *uti 5 hominis reservarit] *homini reseruaret 

6 'prohibete] inest 8 'vestra] nostra 9 veritatem] 'bonitatem 13 
coepit] cepit 18 *afflix.] adilix. 19 *ne] iwj/ 'miser si] ^nw/ "factu] 
factum in vita remanebit] uitare manebls 20 querelur] 'quereretur 
al aerumn.] erumn. 22 maerorum] 'laborum 23 *exsequias] ex||equias 
24 *se filii] inesi 26 sepulcro] 'sepulchre 27 iniquus] 'iniquos 
28 parentem] *parentum non animum] *animum 34 carissimum] *carum 

35 iucund.] 'iocund. 36 *intellig.] intdleg. 



Hosted by 



Goo gle 
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In mg. nil. mill, p ^ caelio incipit 

1000. z consuetudinis a] a que 3 quod] qui a ludisque] iudicisque 

5 argualur] accusalus 7 a vim] * magistralibus 

1001. 2 iudicio] iudicium * iUustri] nobilem 5 muliebrem libidinem] 
al. putet] puiat 7 a exisfimare] * alque 8 sic] si a nee] , si 
14 noil modo nicliil] al. 18 causa] cause 21 . Caelius] M. et 
tacitus] <i/. 22 respondei] respondit 23 nobiscum a] a que 25 
maxima] maximg summamque hodie] al. 29 quidem isia] al. 30 
audielis] audiatis 

1002. I praeloriani] praestutiani 2 quam] iudices p 3 coob- 
tarum] cooptamnt 4 idemque] iidemque equitis] equites 5 ordi- 
nalissima] ornatissima ^ si nituntur] inituntur 1 1 dimanauit] 
demanauit 16 in] per 17 Torma et species fuii] fuit forma et species 
18 nt notet] al. 23 aniinaduertere] animum aduertere 25 aliqui] aliquis 
27 licentiam] diligentiam agam lenius] al. 28 et meum] al. 29 
debeo] debet a qualis] a ut 30 te ,] a omnes se 31 ab eorum] 
a \erbonim 32 sint] sunt 33 qui isti etati non possit] quia est qui 
huic etali atque isti dignilati non posse 34 a argumento] a ullo 

1003. 2 istam gmnem] al. 3 potuit isti] m. 2 in iextu (-uit isti in raj.) 
4 ipsius] istius 5 virilem logam] al. 12 si a me] al. 14 tamen] 
tum 15 illius a] A etiam 16 negat] neget 17 libidine] autem 
libidini 19 a annus] a tum 23 studuit] sludia 24 iUam] aliam 
27 mereri] merere 30 quoquomodo] quoquemodo 31 prima ilia] al. 
32 ac] et isiamse]iamsese 33 a studuit] a ac 35 omni ordine] a/. 

1004. 3 se viris] seueris simuJabat] simulauerat ilium] eum 

6 tam ,] a ex 8 quodam tempore] quondam 9 a coniunclior] , viris 
12 mirabilia] admirabilia 15 corporis] et corpibj eEsetA]Aet 16 ac] 
et 18 audacter] audaciter 19 omnibus es] a/. 21 fortes] fortis 
virtutis] rei p. adsimulate] adsimulatam neque] ne 22 tenendi] 
delendi 29 etiam bonis] al. 27 paene] al. 30 amicorum] 
facinorum est] et 31 siculi] secuti 32 istius] ipsius reformidet] 
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reformides 33 pudicitiae] impudicitiac 34 est vcstra delapsa] dclapsa 

est 35 Imnc propter amicitiam.] (?/. 

1005. 7 et de crim.] an de crim. 9 ut si se] ses 10 enim] eius 

14 cupidus] cupiditatis 18 est] sit 22 eius] eris accomodauistis] 

acomodauisiis 24 bm in] al. 25 et ex rei 1'. causa] ex publica causa 

27 possil] posset 31 V. c] vir clarissimus 

1008. I peleo] petio 2 quidem mihi] al. 5 me deanimo] niedca 

animo 11 aiebant] iaciebant 12 prodierit] proderit 14 quam 

eontinuo] quod cominuo 18 accersitus] arcessitus ao solum esse] o/. 

inventum n] :\ DE TESTE FVFIO 21 pertimesco] perhorresco 22 

uxores suas] al. atlrectas] attrectatas 24 se ne] sine cedisse] cepisse 

26 propulsare debebitis] al. 28 subministrantur] adininislrantur id ego] 
al. 29 esse debet] al. 33 vobis {ila m. 3 in ras) quoque vos] al. 
34 consulendi] consulendum 

1007, I videtis] vidisLis 6 , huius] , et 7 condicionc] condicioni 
9 voluntate] voluntatem 1 5 pallae] paliae vellem a] -. vellem 1 7 is 
A fecit] , qui eliam] si tam 21 conscienlie] conscientia et 22 tuum 
nialediclum] al. 23 est] sit 26 eius esse] a {sic) 28-29 Titus 
Gaius qu? Qinni cum doctrina homo atque Immanitati^] quae Coponii qui ex 
omnibus maxirae Dionis mortem doluerunl, qui cum doctrine studio atque 
humanitatis habilabal ij apud L. Luceiutn] habitabat apud Titum ut fuerat] 
Did erat 

1008, I existimet] esisturaent 2 remouentur] remoueantur 5 i. 
Herennium] L. Herennium 8 luxuria] luxurie 9 ui] et 1 1 
quidam] al. 15 et tam] al. hec] ac 18 perspicue] prospicue 
19 ccna seduxil] cenasse dixit 20 sodalem esse] al. 24 legisj leges 
ne si quis] al. 25 omittam] omitto 27 Icnior] alienior 

1009. I probabam] probem 3 libi] ibi 4 ^ nullum] ^ non 
reminierit] inierit 6 vidi] vidit in hac] .;/. audi vi] audi vit 20 
vitia proponas] vicia ipsa propones ipsa . et] . et copiose 22 liabeat] 
habet 25 itaque ,] , ego „ ut oportcl] ^ita z6 ita respondere] al. 

27 non] nihil 30 magnam , nc] , tam 

1010. 5 darelur , dicitur] , ut omnia sunt alia] somnia sunt talia 8 
nulla] nuUae 10 fontem video auctorcm] al. 13 parauit „ locum] 
A quam 15 discidio] iudicio 16 sed] verum 22 ohpugnandum] 
al. ^CaeliumJ^M. 25 fratre] fratrem 27 cogel] cogil neque] 
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nihi] al. 32 hac barbula] ex barbula ilia 33 ex 

illaj al. 34 et „ pro] , qui 35 suscenseat] succenseat 

1011. 4 huicj huius comodares] accomodares 6 auum * proauum] 
Anon ataiium ^ ] A non 13 n? progenies qiiidem] o/. i8 lu amorum] 
tua morum 22 ut et] al. 23 et Caeliiam] si Caelium 25 iud, 
A vel] A ut loquor] loquar dicis ,] ^ que insimulas argumenla] arguis 

1012. 4 praecipiti] praeceps y ilium a senem] , ilium 10 
plurimumque] plurimum qui i3 puto] putato 13 parum] paruam 
15 perpulerunt] pae pule runt 17 respuit a] a repellit 18 dona esse] «/. 
19 parastij paratos 22 suscipio] suspicio 29 allenam] a/. disce] 
dissice 30 qui etaiis] quia etalis 

1013. I directo] derecto 2 decessisse] discessisse 3 istam a] 
A praesertim 6 vero] viro 10 iam] tarn 13 et] si. 14 
sustenlaret] suslineret 17 disciplina] discipulina 18 a tibi] a parens 
gar?ns] a/. 19 amore] amoribus 20 et ^ hanc] a ut 21 si qui] 
si quis 22 vite sue] al. 23 in animi] al. conficeret] inficeret 
27 Camillos] m. 2 m ras. 30 carlhe] charte 31 obsoleuerunt] 
obsoluerunt 

1014. 2 aliqua] alia 4 neque] nee 6 repugnaniis] repugnai.les 
dicendi] verborum 9 ft interdum] al. 10 vias a] a adulescent^ae 
II aut] ac 16 et] si 18 et] ac 19 voluptatibus] cupidilatibus 
superet] superent ilia ilia] al. 20 el directa ratio] ac derecta via et ralio 
23 famam] familiam 26 inanis] inancs 29 a experiendo] , et 
30 mulii a] a quidem 32 deferuissent] deseruissent 

1015. I liquet] libet 4 ordinalissimi] ornatissimi quorum] al. 
5 profusa] profluxa 6 libidinis] libidincs obtecla] obiecta 8 iam] 
hoc quondam] quoniam 10 lustrorum] stuprorum 13 he delicie] al. 

14 qm firmiore animo] C[ firmo iiigenio 15 a impeditumque] , ue 18 
vestra prudentia a] vestrae si prudentie ->' atque] atqui 23 disputo] 
disputaui 25 sepe nimia] sep e n a nopia etiam] inopiaque 27 
quoquo modo agendo] quoque n o lo fac mus on modo agendo 28 ullam] 
nullam 32 pene est] al. fan 1 um] amiliarum 

1016. I labore fiendi] labo offe d t 2 doctrina puerilis] doclrinae 

pueriles liic] al. f? dedis e ] / 5 in hac] hac in 6 P. R.] 

pR tot „] A iam 7 nichil a igitur] a ne 8 nichil a hominum] a ne 

II integumenta] infegimenta 12 rebus] viris 14 pulet] potest 

15 eius] huius 16 factum] factitatum 18 rem definiam] al. 21 
[I. .0] „ 



Hosted by 



Google 



so COD. PARIS. LAT. 14. 749 

collocarit] conlocauerit hoc ,] , in 23 geret] gerat « non] . ut 

24 sernionis] sermonum 25 meretrix ,] a sed cliam proterua meretrix 

26 si quis] si qui 28 iniurias a Clodie] , tuas CloJia 29 abslej 

1017. 7 nam aut] aut enim 8 esse factum] a!. huic , defendendum] 
Aet ceteris magnam ad se 10 euadens] euadis 11 videtur ,] a esse 

14 dictis] dicilis 15 L. Lucei] at Luceium] Lucceium 16 insidi- 
aniibus] insidiandis 17 domi] domini 19 requiram | requiro ad] ob 
mm iret] sumeret 22 ceietum] ceterorum 23 Lticullum] Luccei 
28 eral] fuit 29 eius] huius 

1018. 3 rursus] ausus 4 quis] quid 7 prudenti a] . non 8 ilia] 
alia 10 ei fuerit] al. 17 laborata] elaborata viderenlur] videantur 
19 L. Luceium] a!. 20 infamai alque fortunas] in famam alque in forlunas 
21 neque non] al. a , Gaelic] . M. 22 studiis , ardbus] , illis 

24 facinus a] a in zg accipere] acciperet ac turn cum petissct doleret id 
a suis] actum comperisset dolere id a suis seruis 2G negligere] negligerel 

27 sue domi] at. 28 ferre] ferret 29 praemilteret] praetermiiteret 

1019. 1 expect.] exspecl. g , officii] .dignitatis 14 idem] nee 

15 volvere] euoluere 16 isti mulieri venenum] al. 18 hie] hec 

19 , Herennium] „ L- 21 ob nullara] al. 23 fuisse ,] „ causa 

25 sic A enim] A est 26 hie] is tribuiiis] tribuistis 27 alicnis] ali- 
gunis 28 hisne] eiusne 29 conditione] conditioni ut esset] uti sed 
30 familiarius,] Aque viuere] dere 

1020. I illustria] inusitate 3 hisdem in] al. 4 , quos] a ad 
5 iam] lam 6 familiares esse] al. 7 domina esse] domine esse 
8 seruis.] aCIus it ad a rem] , earn 15 aceruissimum] acorbissi- 
mum 16 esinu egremioque] a/. 17 putauit] puta ut 23 ibij 
mihi 25 ut] et z3 jlk] a!. 30 ista] ilia 

1021. 2 vocem eliciat] eieciat vocem atiain] iilam 3 rcueitar] 
reuertor sed enim] et enim 6 fuerit] fuerat paratum sit] al. 7 
hoc P. Lucinio] huic P. Licinio 8 factum] pactum 9 venircni] vcniret 
Licinium] Licinnium 14 iam iain] a/. 17 islam] toi am r8 suis] 
his ut sed A venenum] A ut 19 Licinio] Liclnnio constitui] constituit 

20 dejn] deindc 21 venisset] venissent Licinius] Licinnius venenumA] 
A que 24 constituerat] consliiuebant 26 coicere] coniecere nee 
satis commode] quomodo 27 reciperetur] reciperentur 28 jiermu- 
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stacione] permutation e 29 expectabam] exspectabam 31 sil] sint 

32 contruderenlur] conducerentur 

1022. I delituerunt] delitueranl 2 fingunt] fingitis 4 Liciiium] 
Licinnium, z'/a semper 5 atque a i''o] , es 6 magna vis] magnam vim 
8 ipsam] ipsa velut] ut 9 fabularum] fabellarum quam] quod 
10 fuisse non paucos] a/. 16 istorum] est horum 18 , hoc] , ad 
20 meliori] magis 24 quern] quam 25 ad se] at 28 mimi ergo 
est etiam exitu] mihi ergo iam exilus 30 deinde scabiila] dein scabella 
32 miserit] emiserit 33 * cur non ipsius] ^ cur non eomprehenderint 

1023. 4 reperietur] reperitur his] illis 6 iudices testis] ai. 7 „ iam 
videre primum] al. prim, (sic) 9 atque in] a/. 13 quam] quern 15 volant] 
volunt 16 doserii] diserti 17 iudicium] iudicum commessatorum] 
comesatoruni 18 lignorum] lychnorum 20 nauent] naueant 31 osten- 
tent] ostendant 26 de] e 29 subleuata] sublata 31 tu rem] a/. 

1024. 4 Caelio ,] a quidem non est „] » factum 5 enim] autem 
fortasse adolescente] al. 6 non verecundo] inverecundo 9 ab te] 
apte 10 causa iudices] o/. 13 dissensione] dissessione 17 libi- 
dines et] libidinose i8 M Cimurti] i/ O stulticiam] O stuUiam stultiam 

30 audetisne] a! tanti flagitii] tantis flagitia 23 Slupro sunt] al. 
24 afrarn] aeraria refiLerciur] referretur 25 est causa] al. 26 et 
maleficio] eo maleficio tamen 28 questionis tntrien] ;/. 29 nee] neque 
?t cum] ;/ 30 dedita disciplmis] disciplina debita 

1025 I mslitmmur] mstru mur 2 is] his 3 maiorum] maior 

velit. Is] \e!let his 4 acquahum studu*.] li nobiles] nobilissimi 

5 roboris] lobpnbj (sic) 6 Afncam] Affncam 7 viro] homini 8 erant] 

erat 9 discessit illinc] decessit illi neque 1 1 veteri] vetere * eorum] 

* et 12 viri A et clarissimi cives] * et clarissimi viri a P, R,] ad pR 

13 eum potius] al. 14 sed abiit huius tempus quaerelle] sedaret huius 

teniporis querellam 15 C, Anlonium] a/, M. 22 paulum] paululum 

noua] noue mulieris et] mulieris sit 35 eiciunt] eiciunmr xubita] qua 

es vita 29 propulisset] propulset 30 me me hercule inuito] al 

31 ^sed] A me 

1026. 3 significat] significant 5 a gloria] ad glonani 6 „ flores- 

cit] A et 7 cui] qui 8 ferocitas a] a pertmacia aliquid] aliquod 

10 deferuerint] deseruerint iam ista dies] iam res iam dies 14 quot] 

quod nostra familiaritate] nostrae familiaritati 15 durissimis se] se duris- 
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simis iam obligauit] «/, 16 quod] cum 17 violalam .] , esse ipse 

esse] at. ciuis *] , si 18 daiur] patitur esse absolulum ,] ^ esse 

20 duas] toas 22 Coelius] Cloelius sit] est 24 P. R.] pK 

27 urbis] orbis 28 inflammandam ] ad fiammandam hac] ea 29 mu- 

liebri . . , miiliebii] mulieris . . . mulieris 30 fratre a] * si 3 ' ci ipuisse 

et] eripuis et 

1027 2 quern vos] al. 4 utstrorum uii] nostrorum vel 6 natura 

ipsa] al. 1 quamquam suo falso] quani suo fato i i-i 2 vos sed etiam 

perculisse atqut affli'iisse] eum verum eliam pfluxisse atque ppu]sisse 



ARGUMENTUM MILONIANAE 

P clodma senator seditiosus ent et tjrinnicis monbj Is mtlis miurias 
fci. t et cedes et mcendia et in pkri^qj imitalus c^t Citilmi Catcrua hi.bat 
cir um se ciuium perd loli Erat aut iimicus miloni \ C et bn milo de Rt. p 
Repente i£r milone con ulc petcbat clodius praetun Quia gr milone consule 
vidcbat se fore p iLtorem clodius mcluCa u rtute miloTs. et scicns quod non 
raongeraturus ied comprcssurus iU milo uunas qs facere proposueiat clodius 
statuu insiius adored en 5u et du profic] c tur milo ad hnuu u oipdu collects 
Ecruis suis et htrombj icepit m via pugnare milo vero desiluit et e\ deftero 
latere raede repugnabat Clodius aulc cum VLnis'.et in altera | arte et contendere 
uidisset seruo milonis Quid cOl nd tis inquit cum lam domin uFt occisus sit ? 
serui uero fifties riti reu<,r-\ eum dixisse mox intcrftcerut poslca 1 Ims clodu 
';odilis satelles quo cum et leges prgturg con&Lripserat ■' corpus eius adtulit 
romam et plunmum tumuitu e\c tauit et Globo facto clod anorum pars 
curie incen'ia est et cedes admiisg sul atq, msuj.er reus fit cedi-, niilo Turn 
pompegius dictator cauens muidia ludices dcd t opt mos ct forli'.simos uiros 
m quibus domitium pncipem spernentcm minas tumultuosoT/ et armatos m lites 
circum tribunal constitu t vt cQ quitte res diiudicaretur notauerat afit senatus 
rem cfl pompegio et examinan strictms preccperat quasi contra Rem p tfdibus 
comiSMS et incendio et aliis fac nonbus qd clodiani pro \ ruuditio et pro suo 

auxilio uindicabant quasi lam dui stntentii te I contra m lonO ut no possit locus 
ee excusat otii Pro quo M Cicero dicens \ mu rcftllit omia jreiuditia el ostendit 
ms diatu milonem a clodio ct csds,m lurc facia a scru s Milonn 
eum qui por insidias tendisset nihilhorainus tamen manifcsta c^des diudicata 
nam . . in exilium missus est Milo sententia iudicQ in thome.is scj-thiae- 
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} nee A inter] ,enim 



8 col lata] con- 



U52, 5 inciderint] inciderunt 
iocata 9 ^ aliquid] « terroris 

oralioni gn.] CN 

1163. r Ulustrissimi] iustissimi 6 u^ etiam *] a ut neque] nee del. 

8 neque] nee del. 9 inluentes] confluenles pars fori ^ „ pars i J pro] 

prae 21 dilectis] disertis : al. delectis ubi] ut fortes] fortis de!. 

32 A contra] ^ ct 

1154. I cunciis] conontiis 2 salutem modo] al. 5 eius] huius 

8 si] quia 10 sed si] sin n saltern nobis] nobis saltim 12 ,ab 

initnicorum . . . vit,am] , vitam dei. 14 rationem"] orationem 15 nos- 

trae] vestrae ea * esse] * mihi a in senatu] , et i6 sa^p? ab inimicis a 

ab imprgljis] a saepe conlione a] a ab improbis 1 7 errore ex terrore corr. 

18 fas esse] al. 19 a occisum] „ esse 26 in 

27 respondit] respondent (?)rft/, OpimiusA] *bd 
m 6 defenderet] defenderit 7 sit] st de/. 

4 scelere] sceleris 15 uex] nex del. 18 nata] 

2 1 vim A in] a et 23 expect.] exspect. 

33 cedem « qua] a in 



e seditiose] al 

1165. I causa a] 
8 gladium Aobis] al. 
ex nata del. verum etiam] al. 
iia mox iubent] volunt del. 

1156. 8 quod] quae del. 9 quam a aut propter] a propter magna in re 

p, merita mediocris in bonis causis aucloritas 22 ilia] ulla 23 dies 

in quo] al. 2+ Gaius] C. quo arma] del. e] est 26 a Appia] 

A via 30 intuenlibus] ut veteribus : a/, ut tuentibus 32 omnium .] a me 

33 inepla] empla 

1167. I gH] CN 4 at patet] apparet del. 5 vidil a] a igitur 



7 nee] neque tam salularem hanc] al. 
putarit 14 tempori] tempore 

A M. 17 consultus a] A est 1 

19 allala] inlata 20 Agemuit] ^m 

26 quis] qui 27 P. Clodi] al. 

istis sepe 29 muniuerit] munierit 

1164. Ti Vibienus] uiuienns 
isla monumentum] 1 



12 dice t ipse] <(/. 13 putet] 

15 nostri tudicis] al. 16 vIha] 

i in hac urbe fuisbe] fuisse in hac urbe 

2S iisdem penis] eisdem et penis 

28 suorum a] a sit saepe ab istis] ab 

31 eq. R. a] A Claudius 
14 intentata] intenta 15 istam] 

8 simile] e6 simile (?) i/^/. 23 egrc- 



Hosted by 



Google 



54 
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36 cum] quo 
3 de 11 



29 ad quod] at quod del. 



gio a] a et viro fortissimo 
31 illjus publici] ii/. 

1165. 2 cohortatusA] * est 3 de me decretum Capuae fccii] decretum 

de me Capuae fecisset 4 concurrerent] concurreret 6 quern -, lum] 

A qui 9 P. Clodio] a!. Gn. ,] , Pompeium 15 tenebris] tenebras 

del. 16 Antoni vero] Marci vero Antoni 1 3 in saepta] vi cepta ruis- 

set] inrupisset curavisset] curasset 22 querela] que rella 23 iiiiquo] 

in quo del. 26 solicita cupiditas] sollkila sit (f) cupiditas del. 28 



iictam falsam] falsam fictam leuem 



SI] al. 



15 cogi- 



poluuril 
Clodii ^] 



tiane obscure quae] a/. 
32 A recte] nin 

1166. 3 quin se] qui se ille del. 4 audacie est] est audacie 
taret , Quern] ^ vos potesiis dubitare quid feceril 1 9 dixi ,] „ fiiit 
solum] solum causa 2^ poluit , quod] a prinium quaero qui sc 
26 T.] Titum 27 illo die ipso] a/. 29 omnes] homines 
A reditu 31 alque Arrius] ut Arrius 3^ C. Causinius cognomine 
Scola interamnis] Ausinius Scola intermanianus familiaris mcus et] familiarissi- 
mus et 

1167. 1 comes item] item comes ei obuius] al. 8 meum a] a quoquc 
ro dicerent] diceret del. 11 videlicet me] al. et perditi] ac perdili 
12 iacent] iaceant hi qui] ii qui 13 auditum] audisset fuisse 15 ^le] 
al. A igitur 17 e] ex dicitur] dicatur del. 18 nuniiasse, a Nam] * sed 
Milonem adpropinquare 20 testamenfum a] ACyri cum ClodioA] v. I. dd. 
23 poslridie] postpridie decima *] « denique 24 causa a] a fuit coni- 
ceret] coiceret 25 erat nihil] al. 27 amittet] amitteret 29 expe- 
tendus] expectandus nocte] noctu 30 subsisiendum] subsidendum 
fuit. A Nemo] a noctu occidisset insidioso et pleno latronum in loco occidisset 
3a hoc crimen] del. 

lies. I denique] tum 2 deinde ubi] al. 3 rea citaretur] re agitare- 

lur 4 ad A Albanum] a sua in 5 ilium Jlilo] al 7 neque] nee 

ne.in]Ailie 8 nee] neque inferenda] ferenda 13 denunciatam palam 

Miloni et praedicatamj al. 16 tulisse.]Ase 17 nullius rei hunc] 

hunc nullius rei del. 24 versabatur] vi. % in kxtu (-tur in ras). 25 

valentium .] A edito 27 lege rat ] e lege rat potius expectandum] est potius 

exspectalus 28 iudices ipsa] ipsa indices 29 audireiis] audirids del, 

videretis] videritis del. 30 cogitaret mali] al. 32 impeditissimum] 

impediium 

nee. 3 vesperi] vespere 5 villa] villam miles] milliea 7 age] 
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a es (?) dd. 8 non inj nisi in ij ilium] ipsum i8 perire] 

interire 21 peruehebat] proiciebat 25 extremis eius] a/. 33 hoc] 
hie inuenire] inueniri 

1170. 10 fuerunt] fuissenl ir habet] habes 16 nulla ,]* lege 

17 de interitu] incesti 18 accessit Clodiua] Clodius accessit zo possel] 
possit 21 indignum esse] al. domini] dominis del. 23 heu tu Visio 
ubi causa] heus tu Rufio verb! causa 24 mentiaris] mentiare 29 posset] 
potest 

1171. r senatui ,] , commisit neque senatui 2 ei] eJus 4 num- 
quam ,] ^ se hie 5 audienti] audenli 13 nonnullorum a] a etiam 

18 romani populi] p? 31 frenorum pilorimique] d/. 32 iudicabatur] 
indicabalur 33 Miloni conducta non] non Miloni conducta 

1172. I dico] dicam hi] ii lota commissa est res p.] commissa tota rn 
(:'« marg. exsecto) est 3 sit] fuerit Lucinius] Licinius 4 esse] se del. 
A Pompeio] * Cn. g deinde] dein ro putari] probari verum ?tiatn] 
al. ut , intelligo] „ ut {«f) 12 aiiquid vos] vos aliquid 13 el] ac 
per multas] al. 15 praestantissima] praestantissimum 16 , tota] ^ pro 
suspecta] suscepta 20 falsa] false insidiosa] insidiose 22 enim 
iam] al. 26 dictitant] dietitarunt 28 armata est] armata sunt 29 insti- 
tuta] constituta 32 partes] partis del. 34 Miloni locus] locus Miloni 
et probatus probassel] al. 

1173. 2 ilia „] A ipsa peste *] a se 7 insedisset] nl es sset nullo 
ut] al. 9 [lie] iste 10 est el a] a esset atlestare ] ante es a etur 
II vide] vides 13 amicis] araiciciis 15 a quando He] del. 
17 debemus scire] a/. 24 iudicandis] vindicandis 5 af falso] «/. 
Milonem] Milone 26 absolvi ,] „ a vobis oporleret] oportet 27 liceret] 
licet in illo] iilo 30 ut vos eum] ut vuum 31 posset] possit 

1174. 13 populus Romanus] pF 14 iudicabant] iudicarant 16 plu- 
ribus] plurimis , singular!] a in 18 nee . . . nee] neque . . . neque 
27 splendidissimo] splendido z8 Pacanio] Paconio ^ insulam] , sibi 

1176. I arma] harenam domino ,] a que 3 enim ^ de] ^ ego 

Sanctia] Scantia adol,] adul. 4 dico] dicam minitatus] minatus del. 

g esse] esset 7 conilagitandum] conflagrandum 12 equaliter] equa- 

biliter 13 jam usu] a/. 16 si ille] <t/. ex f eras] ex tern as 17 fece- 

ratis] faceretis del. mitteret] inmitleret 18 pecunias ,] a pecunias 

ao hec putalis] «/. ai notaA]ASunt 22 tantam] totam 26 ferro] 
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freno ceruicibus .] a vestris 27 eciuitas ,] - '« ciuiunfe pudicilia m 

ciuitate] al. enim] esset 28 quonam modo] v. I. ih!. 31 alTecTssej 

affecisse et 3a nequeo] non queo 34 altulit laeliliam] at, 

1176. 1-3 nihil horum ... P. Clodio vivo] om. in kxlu, add m 2 in 
cake paginal {habet codex I. 3 hoc summo sine ipso, 4 fraclis, 5 igitur est) 
9 inimicitiatum mearum] al. 15 enim sum] sunt enim del. cogilitiones 
vestrae] nostrae cogitationes (/f/. 16 cernimus] cernamus 17 possim] 

■ !J. /. rfe/. (P possum id !■£/ ia) 19 affecevat] afficeret qui] quos 20 quid] 

quod 22-Z4 aut ipsum . . . amiciliam] om. in lexlu, add. m 2 in m^ 

24 auocare] euocare 26 eadem lege] al. 27 lata lex] ista lex lata 

28 non esset] si esset 32 immortalitatem] immortalitatis 

1177. I sed /. ad] , eiiam 2 ?t magno] al. 3 certe ei] esset 
verum et] sed eliam vere 8 si] sin 9 cuique] cuiquam 10 ccci- 
disset^J^et iz ingralius a] Apotius 13 onines fuimus] a/. 15 con- 
tribuenda] ipsi tribuenda esset ip;i] a!. ai meriios bene] al. 
24 Hahala] al. 25 si] sin turn] tamen 29 numenve] numcnquc 
30 veslri] nostri neque sol] nee sol etsignorura ,] ^que 32 maiiirum *] 
A nostronim 34 et est profccto ilia vis] est e ilia vis prorecto 36 et 
non] al. lam a] a que 39 aut] ac ea vis est igitur] ea vis igimr ipsa 

1178. 2 quae illam] al. cui primum] al. 6 religiones] regiones de/. 
mebercuie] mehercules 8 enim a] a iam 10 populi Romani] PR. 
12 vestrae A religiones] A turn 13 Latialis] laciari 14 lacus] hcus («f) 
20 ftcceperit] acciperet 24 ac] alque 26 concedere etiam inimici] 
cedere inimici eliam etiam abiectus] al. 27 dcterrimo] telerrimo ali- 
quid a] a decoris 30 ttiihi medius] del. 31 hane rem p.] hac re p. 

1179. I se a iudicibus palam] palam se a iudicibus 7 Ilalia] et alia 
8 nostris seruis] seruis nosiris 9 nichil erat] n||l| {marff. exsect.) erat 
10 pufabat] putaret 11 ilium Milonem] al. nouo] gn (si,) in gratiam] 
gratia 12 deuictum] deuinclum polentiam suam poteiitiam] a/. 14 dedc- 
runt mi perdito ac furioso ,] a dederunt 20 in co] al. 21 virtutcm 
consularem crudelissime necalum] virtutem consularem crudelissime vexatam 
meminisset *] , oppressisset 23 Clodianis] Clocli.inis del. fecisset] erecisset 
26 at] an consularis] consul 29 Clodio] Cloelio del. 31 urbis] 
orbis curia] curiam 

1180. 3 ab inferis] m. 2 in ras. in kxtu : mg. a mortuis 4 sustinetis] 
sustinuistis 6 populum Romanum] PR 7 Ceiius] Caecilius 8 vir a] 
f, et in re p. et in suscepta] al. g ?t aucloritati] al. in hac] al. 10 et 
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